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            Begrüßung und Verabschiedung
          


          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour(boN-zhur; Guten Tag)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonsoir(boN-ssuar; Guten Abend)
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                [image: e9783527638338_coche.jpg] À plus tard/À plus(a-plü-tar/a plüss; Bis später)
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            Mögliche Antworten auf diese Frage:
          


          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va (bien). (ssa wa (biäN); Mir geht es gut.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va super bien. (ssa wa ssü-pär bi-äN; Ich fühle mich großartig.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça peut aller. (ssa pö a-le; Nicht so toll.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Quelle heure est-il?(käl-lör ä-till; Wie viel Uhr ist es?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien ça coûte?(kon-bi-äN ssa kutt; Wie viel kostet das?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Où sont les toilettes?(u ssoN lä tua-lätt; Wo sind die Toiletten?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Parlez-vous allemand?(par-le wu-sall-maN; Sprechen Sie Deutsch?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous répéter s’il vous plaît?(pu-we wu re-pe-te ssil wu plä; Können Sie das bitte wiederholen?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est la prochaine station de bus?(u ä la pro-schän ssta-ssioN dö büss; Wo ist die nächste Bushaltestelle?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est la bonne direction pour …?(ssä la bonn di-räk-ssioN pur …; Ist dies der richtige Weg nach …?)
              

            

          

        

      


      


      
        
          


          
            Formlose Begrüßungsformeln
          


          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Quoi de neuf?(kua dö nöf; Was ist bei dir so los?/Was läuft bei dir so?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment va? (ko-maN wa; Was geht?)
              

            

          


          
            Nützliche Fragen
          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment vous vous appelez?(ko-maN wu wu-sapp-le; Wie heißen Sie?)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment allez-vous?(ko-maN-ta-le wu; Wie geht’s Ihnen?)
              

            

          

        

      


      


      
        
          


          
            Schimpfwörter für alle Fälle
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                [image: e9783527638338_coche.jpg] fils de pute(fiss dö pütt; Hurensohn)
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                [image: e9783527638338_coche.jpg] va te faire voir(wa tö fär wuar; Der Schlag soll dich treffen!)
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                [image: e9783527638338_coche.jpg] dégage!(de-gazh; Hau ab!)
              

            

          


          
            In Sätzen angewendet könnte das dann so aussehen:
          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Casse-toi connard/dégage connard! (kass tua co-nar/de-gazh co-nar; Hau ab, Du Blödmann!)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Va te faire voir espèce d’enfoiré!(wa tö fär wuar äss-päss daNfua-re; Der Schlag soll dich treffen, du Arschloch!)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Mais putain t’es un fils de pute!(mä pü-täN tä äN fiss dö pütt; Was zum Teufel, du Hurensohn.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Cette femme est casse-pieds. (ssät fam ä kass pie; Diese Frau ist eine Nervensäge.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] T’es qu’un pauvre type!(tä käN powr tip; Du bist ein verdammter Loser.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Oh merde! J’ai perdu mon passeport. (o märd zhä pär-dü moN pass-por; Ach, Scheiße, ich habe meinen Pass verloren.)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] Mais quel crétin!(mä käl kre-täN; Er ist so ein Idiot.)
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        Einführung
      


      


      
        
          Die Gesellschaft wird immer internationaler, deshalb wird es immer wichtiger, zumindest ein paar wenige Worte in einer anderen Sprache zu kennen: Die Billigflieger machen es möglich, schnell und einfach ins Ausland zu reisen. Die immer enger werdenden Wirtschaftsbeziehungen mit anderen Ländern erfordern immer mehr Reisen ins Ausland. Vielleicht haben Sie auch Freunde oder Nachbarn, die eine andere Sprache sprechen.
        

      


      
        

      


      
        
          Was auch immer Ihre Gründe sind, Französisch zu lernen, dieses Buch hilft Ihnen dabei. Wir können Ihnen nicht versprechen, dass Sie nach der Lektüre dieses Buches fließend Französisch sprechen, aber wenn Sie jemanden auf Französisch begrüßen, eine Fahrkarte lösen oder um eine Speisekarte bitten wollen, brauchen Sie nichts anderes zu tun als den handlichen Sprachführer Französisch für Dummies zu lesen.
        

      


      
        
          Über dieses Buch
        


        
          
            Dieses Buch ist nicht mit einem Sprachkurs zu vergleichen, bei dem Sie sich zweimal die Woche für eine bestimmte Zeit aufraffen müssen. Sie können dieses Buch so verwenden wie Sie es wollen, je nachdem, ob es Ihr Ziel ist, einige Wörter und Redewendungen zu lernen, damit Sie zurechtkommen, wenn Sie in Frankreich unterwegs sind, oder ob Sie einfach nur in der Lage sein wollen, »Hallo, wie geht’s Ihnen?« zu Ihren französischen Nachbarn sagen zu können. Gehen Sie in Ihrem eigenen Tempo durch dieses Buch, lesen Sie so viel oder so wenig am Stück wie Sie wollen. Sie brauchen sich auch nicht in irgendeiner Reihenfolge durch die Kapitel zu quälen, lesen Sie einfach die Abschnitte, die von Interesse für Sie sind.
          

        


        
          

        


        
          
            Wenn Sie noch nie Französisch gelernt haben, empfiehlt es sich, zuerst die Kapitel 1 und 2 zu lesen, bevor Sie die darauf folgenden in Angriff nehmen. Diese beiden Kapitel geben Ihnen einige der Grundlagen der französischen Sprache, die Sie kennen sollten, zum Beispiel wie die verschiedenen Laute ausgesprochen werden.
          

        

      


      
        
          Konventionen in diesem Buch
        


        
          
            Damit das Buch leicht für Sie zu verwenden ist, haben wir ein paar Konventionen aufgestellt:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Französische Ausdrücke sind in Fettschrift geschrieben, damit sie erkenntlich sind.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Aussprachen sind in Kursivschrift geschrieben und folgen den französischen Begriffen.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Aussprache des nasalen Lauts (siehe Kapitel 1) ist mit dem Großbuchstaben »N« gekennzeichnet.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Das Einprägen von Schlüsselbegriffen and Redewendungen ist wichtig für das Lernen einer Sprache, daher sammeln wir die wichtigen Wörter in einem kleinen Wortschatz. Französische Hauptwörter haben ein Geschlecht, das bestimmt, welcher Artikel zu jedem Hauptwort gehört. In den kleinen Wortschätzen fügen wir die Artikel für jedes Hauptwort hinzu, sodass Sie sich jedes Hauptwort mit dem dazugehörigen Artikel einprägen.
            

          

        


        
          
            Beachten Sie, dass im Französischen im Gegensatz zum Deutschen in der Regel die letzte Silbe betont wird.
          

        


        
          
            Beachten Sie auch, dass jede Sprache ihre eigene Art hat, etwas auszudrücken. Deshalb sind die deutschen Übersetzungen, die wir für die französischen Ausdrücke verwenden, eventuell nicht ganz wortgetreu. Sie sollen lediglich im Kern verstehen, was Sie gesagt oder gehört haben, und nicht nur das Wort selbst, das gesagt wurde. Zum Beispiel kann der Ausdruck C’est normal (ssä nor-mal) wortwörtlich mit »Es ist normal« übersetzt werden. Gemeint ist jedoch: »Das ist keine große Sache.«
          

        

      


      


      
        
          Törichte Annahmen über den Leser
        


        
          
            Beim Schreiben dieses Buches sind wir von ein paar Annahmen ausgegangen, wer Sie sind und was Sie sich von diesem Buch wünschen. Im Folgenden finden Sie diese Annahmen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Sie können kein Französisch – oder wenn Sie Französisch früher in der Schule hatten, können Sie sich an kein Wort mehr erinnern.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Sie suchen nicht nach einem Buch, mit dem Sie lernen, wie Sie Französisch fließend sprechen. Sie möchten lediglich einige Wörter und Redewendungen oder Satzkonstruktionen lernen, sodass Sie grundlegende Informationen auf Französisch austauschen können.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Sie möchten weder lange Vokabellisten noch langweilige Grammatikregeln auswendig lernen.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Sie wollen Spaß haben und gleichzeitig ein bisschen Französisch lernen.
            

          

        


        
          
            Wenn diese Aussagen auf Sie zutreffen, dann haben Sie das richtige Buch gefunden!
          

        

      


      
        
          Symbole, die in diesem Buch verwendet werden
        


        
          
            Sie suchen vielleicht nach bestimmten Informationen, während Sie das Buch lesen. Damit Sie diese Informationen auch leicht finden, haben wir die folgenden Symbole im gesamten Buch jeweils am Rand eingefügt:
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0002.jpg]Diese Symbole unterstreichen Tipps, sodass Sie sich französische Wörter oder Ausdrücke leichter aneignen können.
            


            
              [image: e9783527638338_i0003.jpg]Um sicherzustellen, dass Sie keinen wichtigen Stoff vergessen, dient dieses Symbol als Erinnerung, so als ob eine Schnur um Ihren Finger gewickelt wäre.
            


            
              [image: e9783527638338_i0004.jpg]Fremdsprachen sind voll von Eigenarten, die Sie stolpern lassen, wenn Sie nicht darauf vorbereitet sind. Dieses Symbol deutet auf besondere Grammatikregeln hin.
            


            
              [image: e9783527638338_i0005.jpg]Wenn Sie nach Informationen über die französische Kultur suchen, schauen Sie nach diesem Symbol. Es macht Sie auf die Leckerbissen der Länder aufmerksam, in denen Französisch gesprochen wird.
            

          

        


        

      


      
        
          Wie es weitergeht
        


        
          
            Eine Fremdsprache zu erlernen ist wie ins kalte Wasser zu springen und einen Versuch zu starten (egal wie schlecht Ihre Aussprache zu Beginn ist). Also wagen Sie den Sprung! Beginnen Sie mit Kapitel 1 oder suchen Sie sich ein Kapitel heraus, das Sie interessiert. In Kürze können Sie schon mit Oui! (u-i; ja) antworten, wenn andere Menschen Sie fragen: Parlez-vous français? (par-le wu fraN-ssä; Sprechen Sie Französisch?)
          

        

      

    

  


  


  
    
      1
    


    
      Wie sag ich’s am besten auf Französisch?
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Bereits bekannte Wörter und Redewendungen auf Französisch
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Französisch richtig aussprechen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Beliebte Redewendungen verwenden
          

        

      

    


    


    
      
        In diesem Kapitel könnten Ihre Füße nass werden. Ja, wir werfen Sie sozusagen ins kalte Wasser. Zunächst zeigen wir Ihnen, wie ähnlich sich das Französische und das Deutsche sind. Danach stellen wir Ihnen gängige französische Redewendungen vor, die Sie vermutlich bereits kennen oder sogar verstehen. Und am Schluss (dieses Kapitels) gehen wir auf die französische Aussprache ein.
      

    


    
      
        Das Französisch, das Sie schon können
      


      
        
          Die französische Sprache war lange die wichtigste Sprache der Welt. In vielen Ländern war sie die Sprache am Hofe, der Diplomatie, am Gericht sowie Amtssprache. So lassen sich so manche französische Wörter im Deutschen wiederfinden. Daher verfügen Sie schon über eine Menge französisches Vokabular, ob Sie es nun wiedererkennen oder nicht. Und genau das erwartet Sie in diesem Kapitel. Die einzige Tücke, worauf Sie manchmal achten sollten, ist die unterschiedliche Bedeutung und Aussprache der Wörter in beiden Sprachen.
        

      


      
        
          Gute Freunde – bons alliés (boN-sa-lie)
        


        
          
            Die folgende Liste enthält Wörter, die auf dieselbe Weise buchstabiert werden und dieselbe Bedeutung auf Französisch und Deutsch haben. Die Wörter unterscheiden sich lediglich in der Aussprache:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] adresse(a-dräss)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] alibi(a-li-bi)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] allée(a-le)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] art (ahr)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] baguette(ba-gät)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] café(ka-fe)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] croissant(krua-ssaN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] dame (dam)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] fée (fe)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] garage(ga-razh)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] idée (i-de)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] kiwi(ki-ui)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] lampe(laNp)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] mandarine(man-da-rin)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] magie(ma-zhi)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] mode (modd)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] moment(mo-maN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] nation(na-ssioN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] niveau (ni-wo)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] nylon(ni-loN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] papier(pa-pie)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] parfum(par-fäN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] piano(pia-no)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] promenade(prom-nad)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] olive(o-liw)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] opération(o-pe-ra-ssioN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] orange(o-raNzh)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] organisation(or-ga-nisa-ssioN )
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] radio(ra-dio)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] restaurant(räss-to-raN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] rose (roz)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] saison(ssä-soN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] service(ssär-wiss)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] signal (ssi-ni-al)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] sport (sspor)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] statue (ssta-tü)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] studio (sstü-dio)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] situation(ssi-tü-ä-ssioN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] talent(ta-laN)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tante(taNt)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tarif (ta-rif)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] taxi (tak-ssi)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tennis (te-niss)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] vase (wa-s)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] vidéo (wi-deo)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] violet (wio-lä)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] visite (wi-sit)
            

          

        

      


      
        
          Verwandte Wörter
        


        
          
            Tabelle 1.1 zeigt Wörter, die im Französischen wie im Deutschen nahezu gleich buchstabiert werden und eine ähnliche Bedeutung haben.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 1.1: Wörter mit ähnlicher Bedeutung, aber mit einer geringen Abweichung in der Schreibweise
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      action (ak-ssioN)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aktion
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      alarme (a-larm)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Alarm
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      alcool (al-koll)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Alkohol
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      auteur (o-tör)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Autor
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      balle (ball)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ball
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      banque (baNk)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Bank
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      bureau (bü-ro)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Büro/Schreibtisch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      chèque (schäk)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Scheck
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      chocolat (scho-ko-la)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schokolade
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      classe (klass)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Klasse
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      comédie (ko-me-di)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Komödie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      concert (koN-ssär)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Konzert
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      cousin (ku-säN)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Cousin
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      culture (kül-tür)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Kultur
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      démocratie (de-mo-kra-ssi)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Demokratie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      élégance (e-le-gaNss)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Eleganz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      guitare (gi-tar)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gitarre
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      hôtel (o-täl)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Hotel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      journaliste (zhur-na-list)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Journalist
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      leçon (lö-ssoN)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Lektion
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      machine (ma-schin)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Maschine
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      migraine (mi-grän)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Migräne
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      musée (mü-se)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Museum
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      musique (mü-sik)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Musik
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nationalité (na-ssi-o-na-li-te)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Nationalität
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      politique (po-li-tik)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Politik
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      porte-monnaie (port-mo-nä)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Portemonnaie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      potentiel (po-taN-ssiäl)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Potenzial (Potential)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      problème (pro-bläm)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Problem
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tragédie (tra-zhe-di)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tragödie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vitalité (wi-ta-li-te)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Vitalität
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vitamine (wi-ta-min)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Vitamin
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Scheinbare Freunde – faux amis
        


        
          
            Die folgenden Wörter ähneln deutschen Wörtern, haben aber eine völlig andere Bedeutung:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] figure(fi-gür): Dieses Wort bedeutet »Gesicht« und nicht »Figur«. Das französische Wort für »Figur« ist silhouette (ssi-lu-ät).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] démonstration(de-moNss-tra-ssioN): Dieses Wort bedeutet »Vorführung« und nicht »Demonstration«. Das französische Wort für »Demonstration« ist manifestation (ma-ni-fäss-ta-ssioN).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] veste(wässt): Dieses Wort bedeutet »Sakko« und nicht »Weste«. Das französische Wort für »Weste“« ist gilet (zhi-lä).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] affaire (a-fär): Dieses Wort bedeutet »Sache« und nicht »Affäre«. Das französische Wort für »Affäre« ist liaison (li-ä-soN).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] ordinaire(or-di-när): Dieses Wort bedeutet »gewöhnlich« und nicht »ordinär«. Das französische Wort für »ordinär« ist vulgaire (wül-gär).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] baiser(bä-se): Dieses Wort bedeutet »Kuss« und nicht »Baiser«. Das französische Wort für »Baiser« ist meringue (mö-räNg).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] état(e-ta): Dieses Wort bedeutet »Staat« und nicht »Etat«. Das französische Wort für »Etat« ist budget (büd-zhä).
            

          

        

      

    


    
      
        Mut zum Sprechen: Die Grundlagen der Aussprache
      


      
        
          Das Schwierigste bei der Aussprache ist bestimmt Ihre Furcht davor, dass Sie nicht Französisch klingen, wenn Sie sprechen. Sie haben sicherlich Angst, nie in der Lage zu sein, die Laute so wiederzugeben wie Sie sie in französischen Chansons oder Filmen hören. Keine Sorge, so geht es allen Anfängern, wenn sie eine Fremdsprache in der normalen Geschwindigkeit gesprochen oder gesungen hören. Die Sprache klingt wie ein Kuddelmuddel von Lauten, unmöglich diese zu wiederholen. Nachdem Sie Ihre Hemmungen, Französisch zu sprechen, überwunden haben, macht das Ganze richtig Spaß. Unsere Beruhigung hilft Ihnen hoffentlich dabei, Ihre Angst zu bändigen.
        

      


      
        
          Das französische Alphabet
        


        
          
            Das französische Alphabet hat wie das deutsche Alphabet 26 Buchstaben. Einige Buchstaben werden allerdings anders ausgesprochen. In Tabelle 1.2 finden Sie eine Aufstellung der Buchstaben und deren Aussprache, die für Sie hilfsreich sein wird, wenn Sie beispielsweise Ihren Namen am Telefon buchstabieren oder eine Adresse aufschreiben wollen. Anhand von deutschen Wörtern erklären wir Ihnen, wie die Buchstaben auf Französisch ausgesprochen werden.
          

        


        
          

        


        
          
            Doch solche Hilfen sind nicht immer möglich, denn manche französische Laute existieren nicht im Deutschen. Das bedeutet aber nicht, dass Sie sie nicht aussprechen können. In den nächsten Abschnitten finden Sie dazu viele Hilfestellungen und Tipps.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 1.2: Das französische Alphabet
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Buchstabe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Laut
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wie im deutschen Wort
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      a
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Allee
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      b
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      be
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Baby
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      c
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      sse
                    

                  

                

                	
                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      d
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      de
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Demonstration
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Öl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      f
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äf
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Effekt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      g
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Genie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      h
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      asch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Asche
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      i
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      i
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Iglu
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      j
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Journalist
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      k
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ka
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Karte
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äl
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Elbe
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      m
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äm
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Empfang
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      n
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      än
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ähnlichkeit
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      o
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      o
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      offen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      p
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Perücke
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      q
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      kü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Kühe
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      r
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      är
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ersatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      s
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äss
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Eskimo
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      t
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      te
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tee
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      u
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Übung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      v
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      we
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Veteran
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      w
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      dubl-w
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      x
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      iks
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      y
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      igräk
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      z
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      säd
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Die Vokale und wie sie klingen
        


        
          
            Im Französischen sind die Vokale am schwierigsten auszusprechen. Sie sind kurz und stehen meistens am Ende einer Silbe. Fast alle Vokale haben eine Entsprechung im Deutschen. Werfen Sie dazu einen Blick in Tabelle 1.3.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 1.3: Laute der französischen Vokale
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0010.gif]

          

        

      


      
        
          Der Akzent
        


        
          
            Der Akzent auf einem Vokal im Französischen bedeutet nicht, dass eine Silbe betont wird. Er bezieht sich nur auf den Buchstaben, auf dem der Akzent steht. Die Aussprache des Vokals ändert sich dabei nur beim Buchstaben e (siehe dazu Tabelle 1.3).
          

        

      


      
        
          Das stumme »e«
        


        
          
            Am Ende eines Wortes oder zwischen zwei Konsonanten wird das e meistens nicht ausgesprochen. Es ist also stumm. So sprechen Sie das e am Ende von grande (graNd; groß) oder in der Mitte von samedi (ssam-di; Samstag) nicht aus.
          

        

      


      
        
          Die nasalen Laute
        


        
          
            Der nasale Laut ist ein Merkmal der französischen Sprache und existiert nicht im Deutschen. Er ist aber nicht schwierig auszusprechen. Stellen Sie sich dabei einfach vor, Sie haben eine Erkältung und sprechen die Laute »ah«, »äh« und »oh« durch die Nase. Sie hören sich somit nasal an. Der auf den Vokal folgende Konsonant n wird dabei nicht ausgesprochen.
          

        


        
          
            Tabelle 1.4 zeigt eine Liste der nasalen Laute.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 1.4: Nasale Laute
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Laut
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Buchstabiert
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Französisches Wort
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ah ->aN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      an, en
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      grand (graN; groß)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      äh ->äN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ain, in, un, aim, im
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pain (päN; Brot)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      oh ->oN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      on
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      bon (boN; gut)
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Konsonanten
        


        
          
            Französische Konsonanten werden fast wie im Deutschen ausgesprochen außer dass Sie am Ende nicht verweilen.
          

        


        
          

        


        
          
            Im Französischen werden zudem die Konsonanten am Ende eines Wortes meist nicht ausgesprochen, zum Beispiel: un Français (äN fraN-ssä, ein Franzose), un Allemand (äN nallmaN, ein Deutscher), une part (ün par, ein Teil). Von dieser Regel sind die Buchstaben c, f, r und l ausgenommen, das heißt, diese Endkonsonanten werden ausgesprochen. Beispiele sind hier: naïf (na-if, naiv), l’or (lor, das Gold), le bac (le bak; Abi/Behälter), mal (mal, schlecht/falsch).
          

        


        
          
            Tabelle 1.5 zeigt, wie die französischen Konsonanten klingen. Diese Konsonanten können Ihnen rätselhaft vorkommen, weil sie anders buchstabiert werden oder weil sie im Deutschen nicht existieren.
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_i0012.gif]

          

        


        


        
          
            
              
                Tabelle 1.5: Knifflige französische Konsonanten
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0013.gif]

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0014.jpg]Der Buchstabe h ist im Französischen immer stumm, das heißt, er wird nicht ausgesprochen.
            

          

        


        

      


      
        
          Bindungen richtig aussprechen
        


        
          
            Hatten Sie schon einmal bei einem Gespräch auf Französisch den Eindruck, dass mehrere Wörter hintereinander wie ein sehr, sehr langes Wort klangen? Bestimmt. Dabei handelt es sich um eine Besonderheit im Französischen: faire la liaison (fär la li-ä-soN; zwei Wörter miteinander verbinden). Dies bedeutet, dass der letzte Konsonant eines Wortes zu dem Vokal des nächsten Wortes herübergezogen wird. Vergleichen Sie dazu folgende Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est_un petit_appartement.(ssä-taN pö-ti-ta-part-maN; Dies ist eine kleine Wohnung.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous_êtes mon_ami depuis six_ans.(wu-sät-moN-na-mi dö-püi ssi-saN; Sie sind seit sechs Jahren mein Freund.)
            

          

        


        
          
            Da die französische Sprache über viele Ausnahmen verfügt, sollten Sie vorsichtig sein, wenn Sie eine neue Wortgruppe lernen. Beispielsweise werden alle Wörter, die auf et (e; und) folgen, nicht angebunden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un livre et // un crayon(äN liwr e // äN krä-joN; ein Buch und ein Bleistift)
            

          

        

      


      
        
          Elisionen
        


        
          
            Wenn ein Wort mit einem e oder einem a endet (meistens ein Artikel oder ein Pronomen) und das nächste Wort mit einem Vokal beginnt, wird das erste e oder a weggelassen und durch ein Apostroph ersetzt. Dieser Regel, wie bei der Bindung, verdankt die französische Sprache ihren Redefluss. Hier sind einige Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la + école wird zu l’école (le-koll; die Schule)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] je + aime wird zu j’aime (zhäm; ich mag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le + enfant wird zu l’enfant (laN-faN; das Kind)
            

          

        

      


      
        
          Die richtige Betonung
        


        
          
            Im Französischen sind alle Silben hinsichtlich ihres Volumens und ihrer Betonung gleich wichtig. Französische Wörter von zwei oder mehr Silben werden auf der letzten Silbe betont. Diese Betonung ist sehr dezent. Zum Beispiel wird das französische Wort photographie (fo-to-gra-fi; Fotografie) leicht auf der letzten Silbe betont.
          

        


        
          

        


        
          
            Achten Sie darauf, dass Sie bei Wörtern, die im Deutschen und im Französischen gleich sind, die im Deutschen betonte Silbe nicht zu sehr betonen. Dies kann Ihnen ein bisschen Übung abverlangen. Das ist wie mit einer Falte in einer Hose, die auch immer wieder aufgebügelt werden muss.
          

        

      

    


    
      
        Redewendungen und beliebte Umschreibungen
      


      
        
          Wie im Deutschen gibt es auch im Französischen viele Redewendungen, um bestimmte Gefühle und Ideen auszudrücken. Die Bedeutung dieser Ausdrücke wird Ihnen zunächst äußerst rätselhaft vorkommen, wenn Sie versuchen, sie Wort für Wort zu übersetzen.
        

      


      
        

      


      
        
          Diese festgelegten Ausdrucksweisen machen das Besondere einer Sprache aus. Sie sollten daher diese Ausdrücke erkennen und als solche auch verwenden. Wenn Sie zu einem Franzosen sagen: Il pleut des ficelles (il plö dä fi-ssäl; Es regnet Bindfäden) wird er nicht unbedingt verstehen, was Sie damit meinen. Denn er würde in diesem Fall Il tombe des cordes (il toNb dä kord) verwenden, was wörtlich bedeutet »Es fallen Seile«.
        

      


      
        

      


      
        
          Neben diesen Redewendungen, für die Sie längere Zeit brauchen werden, um sie zu erkennen, gibt es auch weitere Ausdrücke, die Sie nicht wortwörtlich übersetzen können, aber die Sie auswendig lernen sollten.
        

      


      
        

      


      
        
          Hier finden Sie einige sehr hilfreiche und gängige Ausdrücke aus Frankreich:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Allez! Un petit effort!(a-le äN pö-ti-te-for; Los! Gib dir Mühe!)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] à mon avis(a moN-na-wi; meiner Meinung nach)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] bien sûr(bi-äN ssür; sicherlich)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] de rien(dö ri-äN; gern geschehen/bitte)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] d’accord(da-kor; einverstanden)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] jamais de la vie!(zha-mä-dö-la-wi) oder pas question! (pa käss-ti-oN; Auf keinen Fall!)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] tant mieux(taN mi-ö; um so besser)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] tant pis(taN pi; um so schlimmer)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] tout à fait(tu-ta-fä; genau)
          

        

      


      
        
          Hier finden Sie Ausdrücke mit faire (fär; machen, tun):
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] faire une promenade(fä-rün prom-nad; spazieren gehen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] faire le plein(fär lö pläN; tanken)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] faire attention(fä-ra-taN-ssioN; aufpassen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] faire partie de(fär par-ti dö; gehören)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] faire ses valises(fär ssä wa-lis; packen)
          

        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0015.jpg]Typische Ausdrücke mit avoir (a-wu-ar; haben) sind:
          


          
            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir besoin de(a-wu-ar bö-suäN dö; brauchen)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir peur de(a-wu-ar pör dö; fürchten)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir envie de(a-wu-ar raN-wi dö; Lust haben)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir mal à la tête(a-wu-ar ma-la la tät; Kopfschmerzen haben)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir chaud(a-wu-ar scho; warm sein)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir froid(a-wu-ar frua; kalt sein)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir faim(a-wu-ar fäN; hungrig sein)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir soif(a-wu-ar ssuaf; durstig sein)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir raison(a-wu-ar rä-soN; Recht haben)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir tort(a-wu-ar Tor; Unrecht haben)
              

            


            
              
                [image: e9783527638338_coche.jpg] en avoir assez(aN na-wu-ar asse; es satt haben)
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      Grammatik auf die Schnelle: Die Grundlagen
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Einfache Sätze bilden
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ganz locker Fragen stellen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Konjugation im Perfekt, im Präsens und im Futur
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Das Geschlecht der Substantive richtig zuordnen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Mehr über »tu/vous« erfahren
          

        

      

    


    


    
      
        Auch wenn das Wort »Grammatik« Sie immer noch so nervös macht, wie während Ihrer Schulzeit, können Sie heute entspannen: Grammatik ist nur der schulische Klebstoff, der Ihre französischen Sätze zusammenhält. »Grammatik« ist eigentlich nur ein Wort, das es ermöglicht, Wörter miteinander zu kombinieren: Substantive, die eine Sache beschreiben, Adjektive, die Substantive näher bestimmen, Verben, die eine Handlung oder eine Situation schildern, und Adverbien, die Verben, Adjektive oder andere Adverbien beschreiben. Diese Wortzusammenstellung ermöglicht es, Bedürfnisse, Wünsche, Vorlieben und Abneigungen auszudrücken, aber auch Handlungen in der Gegenwart, Vergangenheit oder Zukunft.
      

    


    
      
        Einfache Sätze bilden
      


      
        
          Eine einfache Satzkonstruktion (auf Französisch und auf Deutsch) besteht aus einem Substantiv, einem Adjektiv, einem Verb und eventuell einem Adverb.
        

      


      
        
          Substantive
        


        
          
            Wie im Deutschen haben alle französischen Substantive ein Geschlecht. Sie sind entweder männlich oder weiblich (es gibt kein Neutrum).
          

        


        
          
            Im Französischen, wie im Deutschen, stehen die Substantive entweder im Singular oder Plural. In beiden Sprachen wird dies Numerus (Zahl) genannt. Vor jedem französischen Substantiv steht fast immer ein Artikel - kleine Wörter wie »der«, »die«, »das« oder »ein/eine« –, der das Geschlecht und Singular oder Plural markiert. Die beste Methode, um sich das Geschlecht eines französischen Substantivs zu merken, ist, das Substantiv nicht allein sondern zusammen mit dem Artikel zu lernen. Zum Beispiel anstatt sich nur table (tabl; Tisch) zu merken, merken Sie sich la table (la tabl; der Tisch) oder une table (ün tabl; ein Tisch). Anstatt livre (liwr; Buch) merken Sie sich le livre (lö liwr; das Buch) oder un livre (äN liwr; ein Buch).
          

        


        
          
            Im Deutschen gibt es keinen unbestimmten Artikel im Plural, hier sagt man zum Beispiel »ein Tisch« und »Tische«. Die bestimmten Artikel im Französischen sind le (lö; männlich), la (la; weiblich) und die gemeinsame Pluralform lautet les (lä). Die unbestimmten Artikel sind un (äN; männlich), une (ün; weiblich) und die gemeinsame Pluralform des (dä). So wird le livre (lö liwr; das Buch) zu les livres (lä liwr; die Bücher) und une table (ün tabl; ein Tisch) wird zu des tables (dä tabl; Tische).
          

        

      


      
        
          Adjektive
        


        
          
            Adjektive beschreiben die Substantive und da diese ein Geschlecht und eine Zahl haben, müssen sich die Adjektive in Geschlecht und Zahl nach den Substantiven richten. Manche Adjektive stehen im Französischen vor dem Substantiv und andere danach. Zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le papier blanc(lö pa-pie blaN; das weiße Papier)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la grande maison(la graNd mä-soN; das große Haus)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les feuilles vertes(lä föj wärt; die grünen Blätter)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les petits oiseaux(lä pö-ti-sua-so; die kleinen Vögel)
            

          

        


        
          
            Adjektive, die sich auf die im Folgenden genannten Sachverhalte beziehen, stehen immer vor dem Substantiv:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Schönheit: beau/belle (bo/bäl; schön), jolie (zho-li; niedlich) usw.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Alter: jeune (zhönn; jung), vieux/vieille (wiö/wiäj; alt) usw.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Gutherzigkeit oder Mangel daran: bon/bonne (boN/bonn; gut), mauvais (mo-wä; schlecht) usw.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Größe: grand (graN; groß), petit (pö-ti; klein) usw.
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0016.jpg]Ein Adjektiv richtet sich in Geschlecht (und Zahl) nach dem Substantiv. Einfacher gesagt: Wenn ein Substantiv weiblich ist, fügen Sie meistens ein e am Ende des zugehörigen Adjektivs an, zum Beispiel:
            

          

        


        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un petit appartement(äN pö-ti-ta-part-maN; eine kleine Wohnung)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une grande maison(ün graNd mä-soN; ein großes Haus)
            

          

        


        
          
            Diese Regel gilt aber nicht immer! Im Französischen gibt es eine Erklärung dafür: l’exception confirme la règle (läk-ssäpssioN koN-firm la rägl; Ausnahmen bestätigen die Regel). Und so ist belle (bäl) die weibliche Form von beau (bo; schön).
          

        

      


      
        
          Verben
        


        
          
            Ein Verb drückt eine Handlung oder eine Situation aus. Die Handlung hat dabei ein Subjekt (genau so wie die handelnde Person oder die jeweilige Idee. Das Subjekt wiederum kann ein Substantiv (wie in »Das Blatt fällt«) oder ein Pronomen (wie in »Sie singen«) sein.
          

        


        
          
            Wie im Deutschen richtet sich das Verb nach dem Subjekt (so sagen Sie natürlich nicht»Das Blatt fallen«, sondern »Das Blatt fällt«).
          

        


        
          
            Hier ist ein Beispiel für einen einfachen Satz:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les petits oiseaux chantent.(lä pö-ti-sua-so schaNt; Die kleinen Vögel singen.)
            

          

        


        
          
            Im Abschnitt »Die einfachen Zeiten: Perfekt, Präsens und Futur« finden Sie ausführliche Informationen über die Konjugation der Verben und wie das Verb sich nach dem Subjekt richtet.
          

        

      


      
        
          Adverbien
        


        
          
            Ein Adverb ist ein Wort, das ein Verb, ein Adjektiv oder ein anderes Adverb beschreibt. So wie manche Adverbien auf Deutsch die Endung »-lich« haben, wie in dem Satz »Er sagt ehrlich, was er denkt«, haben die meisten französischen Adverbien die Endung -ment. Derselbe Satz wäre: Il dit franchement, ce qu’il pense (il di fraNsch-maN ssö kil paNss).
          

        


        
          
            Der Beispielsatz von weiter vorn ist nun vollständig und liest sich so:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les petits oiseaux chantent joyeusement. (lä pö-ti-sua-so schaNt zhua-jö-sö-maN; Die kleinen Vögel singen fröhlich.)
            

          

        

      

    


    
      
        Fragen stellen
      


      
        
          Sie werden es kaum glauben, aber manche Grammatikregeln sind im Französischen leichter als im Deutschen. Ein Beispiel dafür ist der Satzbau einer Fragestellung.
        

      


      
        

      


      
        
          Die einfachste Möglichkeit, eine Frage zu stellen, besteht darin, dass Sie das letzte Wort betonen und dabei Ihre Stimme anheben.
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous avez un ticket?(wu-sa-we- säN ti-kä; Haben Sie eine Fahrkarte?)
          

        

      


      
        
          Eine weitere Möglichkeit ist, die Frage mit est-ce que zu beginnen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous avez un ticket?(äss-kö wu-sa-we-säN ti-kä; Haben Sie eine Fahrkarte?)
          

        

      


      
        
          Diese einfachen Formen der Fragestellung gelten in jeder Zeitform, ganz gleich ob Präsens, Perfekt oder Futur.
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0017.jpg]Est-ce que (äss-kö) wird zu est-ce qu’ (ässk), wenn das nächste Wort mit einem Vokal anfängt. Zum Beispiel:
          

        

      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’elle a un ticket?(äss-kä-la äN ti-kä; Hat sie eine Fahrkarte?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il fait chaud?(äss-kil fä scho; Ist es warm?)
          

        

      


      
        
          Es gibt aber noch eine dritte Möglichkeit eine Frage zu stellen und die auch ziemlich leicht ist: die Inversionsfrage. Sie ändern dabei einfach die Reihenfolge der Wörter: erst das Verb und dann das Subjekt, so wie im Deutschen (»Hast du?«, »Sind Sie?«, »Kannst du?«, »Müssen Sie?«, »Willst du?«):
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous une chambre libre?(a-we wu-sün schaNbr libr; Haben Sie ein Zimmer frei?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Êtes-vous/Es-tu français?(ät wu/ä-tü fraN-ssä; Sind Sie/Bist du Franzose?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous/Voulez-vous remplir ça?(pu-we wu/wu-le wu raN-plir ssa; Können Sie/Wollen Sie es ausfüllen?) oder Peux-tu/Veux-tu remplir ça? (pö-tü/wö-tü raN-plir ssa; Kannst du/Willst du es ausfüllen?)
          

        

      


      
        
          Sie hören diese Inversionsfrage meistens im Zusammengang mit tu und vous. Es ist leichter für Sie, wenn Sie sie mit den anderen Pronomen nicht verwenden.
        

      

    


    
      
        Befehle geben
      


      
        
          Der Imperativ oder die Befehlsform eines Verbs wird nur im Zusammenhang mit tu (du, formlos/Singular), vous (ihr/Sie, Plural/förmlich) und nous (wir) gebraucht. Weder können Sie sich selbst Befehle geben, noch ihm, ihr oder ihnen. Das Subjekt des Verbs wird dabei nicht genannt, sondern nur angedeutet. Tabelle 2.1 zeigt einige Beispiele dazu. Die beiden letzten Beispiele in der Tabelle sind allerdings keine Verben, die auf -er enden. Der Imperativ ist mit allen Verben möglich.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 2.1: Gebrauch der Befehlsform
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Tu restes ici.
                  

                

              

              	
                
                  
                    tü räss-ti-ssi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Du bleibst hier.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Reste ici! (Keine Endung mit s für Verben auf -er)
                  

                

              

              	
                
                  
                    räss-ti-ssi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Bleib hier!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous ne parlez pas.
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu nö par-le pa
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie sprechen nicht/ihr sprecht nicht.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Ne parlez pas!
                  

                

              

              	
                
                  
                    nö par-le pa
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sprechen Sie nicht!/ Sprecht nicht!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Nous mangeons des frites.
                  

                

              

              	
                
                  
                    nu maN-zhoN dä fritt
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wir essen Pommes Frites.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Mangeons des frites!
                  

                

              

              	
                
                  
                    maN-zhoN dä fritt
                  

                

              

              	
                
                  
                    Lass uns Pommes Frites essen!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Allons-y!
                  

                

              

              	
                
                  
                    a-loN-si
                  

                

              

              	
                
                  
                    Los!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Finis ton lait!
                  

                

              

              	
                
                  
                    fi-ni toN lä
                  

                

              

              	
                
                  
                    Trink deine Milch aus!
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Für die negative Form des Imperativs brauchen Sie nur das Verb mit ne ... pas (nö … pa; nicht) zu umschließen, und zwar einschließlich aller Pronomen, wie vous, die zu dem Reflexivverb gehören. Sehen Sie dazu die folgenden Beispiele:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] N’attendez pas Paul.(na-taN-de pa poll; Wartet/Warten Sie nicht auf Paul.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ne vous inquiétez pas.(nö wu-säN-ki-ete pa; Macht euch/Machen Sie sich keine Sorgen.)
          

        

      


      
        
          Wie im Deutschen verwenden Sie auch in der Negativform bei dieser Befehlsform kein Subjekt.
        

      

    


    
      
        Regelmäßige und unregelmäßige Verben
      


      
        
          Im Französischen wie im Deutschen wird eine Verbform ohne Subjekt und Konjugation (Perfekt, Präsens, Futur) Infinitivform genannt. Französische Infinitive haben besondere Endungen, wie -er, -ir, oder -re: aller (a-le; gehen), parler (par-le; sprechen), finir (fi-nir; beenden), être ou ne pas être (ätr-u nö pa-sätr; sein oder nicht sein).
        

      


      
        

      


      
        
          Die Verbkonjugation (die die Endungen für Subjekt und Zeit kennzeichnet) basiert auf der Infinitivform. In beiden Sprachen sind die Verben entweder regelmäßig oder unregelmäßig.
        

      


      
        

      


      
        
          Regelmäßige Verben folgen immer dem gleichen Konjugationsmuster. Zum Beispiel ist das deutsche Verb »lieben« regelmäßig, da der Verbstamm für die Konjugation leicht zu erkennen ist: Bei Entfernung der Endung »-en« bleibt der Verbstamm »lieb«, dazu sind nur noch die Endungen der Präsensformen »e«, »st«, »t«, »en«, »t«, »en« hinzufügen.
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ich liebe, du liebst, er/sie liebt, wir lieben, ihr liebt, sie/ Sie lieben
          

        

      


      
        
          »Sein« ist unregelmäßig. Die Verbform hängt hier vom Subjekt ab:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ich bin, du bist, er/sie ist, wir sind, ihr seid, sie/Sie sind
          

        

      


      
        
          Regelmäßige Verben
        


        
          
            Im Französischen werden die regelmäßigen Verben aufgrund ihrer Endung in der Infinitivform in drei große Gruppen eingeteilt:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] In der größten Gruppe sind die Verben, die in der Infinitivform auf -er enden, wie acheter (asch-te; kaufen), chanter (schaN-te; singen), parler (par-le; sprechen) und donner (do-ne; geben).

              
                
                  Aber: aller (a-le; gehen) ist unregelmäßig.
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Zur zweiten Gruppe gehören die Verben, die in der Infinitivform auf -ir enden, wie finir (fi-nir; be/enden) und choisir (schua-sir; aus/wähen).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Verben der dritten Gruppe enden in der Infinitivform auf -re, wie attendre (a-taNdr; warten) und vendre (waNdr; verkaufen).
            

          

        


        
          
            Alle diese Verben sind im Französischen regelmäßig, weil sie dem gleichen Muster folgen, das jeder Gruppe gemeinsam ist. Das heißt, in dieser Gruppe werden alle Verben auf die gleiche Art und mit der gleichen Endung konjugiert. Im Abschnitt »Die einfachen Zeiten: Perfekt, Präsens und Futur« erklären wir Ihnen, wie Sie diese regelmäßigen Verben konjugieren.
          

        

      


      
        
          Unregelmäßige Verben
        


        
          
            Ein unregelmäßiges Verb ist ein Verb, dessen konjugierte Formen nicht dem regelmäßigen Muster der anderen Verben der drei oben genannten Gruppen folgen. Das heißt, für jedes Verb sind der Stamm und die Endungen eigen. Sie sollten daher die Konjugation dieser Verben auswendig lernen.
          

        


        
          

        


        
          
            Die wichtigsten unregelmäßigen Verben sind:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] être(ätr; sein)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] avoir(a-wuar; haben)
            

          

        


        
          

        


        
          
            Diese Verben werden in vielen gängigen Redewendungen verwendet und dienen auch als Hilfsverben in den Vergangenheitszeiten.
          

        


        
          

        


        
          
            Andere häufig verwendete unregelmäßige Hilfsverben sind pouvoir (pu-wuar; können), vouloir (wu-luar; wollen), oder devoir (dö-wuar; müssen/sollen). Hier benötigen Sie ein zweites Verb in der Infinitivform, wie in den folgenden Beispielen erkennbar:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tu peux traduire. (tü pö tra-dü-ir; Du kannst übersetzen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous pouvez choisir. (wu pu-we schua-sir; Ihr könnt/Sie können wählen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous signer ici?(pu-we wu ssi-ni-e issi; Könnt ihr/Können Sie hier unterschreiben?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je veux changer de l’argent.(zhö wö schan-zhe dö larzhaN; Ich will Geld wechseln.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il doit attendre un peu.(il dua-ta-taN-dräN pö; Er soll/ muss ein wenig warten.)
            

          

        


        
          
            Schauen Sie sich dazu auch die Konjugation dieser unregelmäßigen Verben in dem Abschnitt »Die einfachen Zeiten: Perfekt, Präsens und Futur« an.
          

        

      

    


    
      
        Die einfachen Zeiten: Perfekt, Präsens, Futur
      


      
        
          Wenn Sie eine Handlung oder eine Situation, die in der Gegenwart stattfindet, umschreiben möchten, verwenden Sie das Präsens. Wenn etwas noch nicht geschehen ist, benutzen Sie das Futur. Und wenn etwas schon geschehen ist, benutzen Sie das Perfekt.
        

      


      
        

      


      
        
          Im Französischen haben Sie mehrere Möglichkeiten, über die Vergangenheit zu reden, die einfachste und gebräuchlichste ist dabei le passé composé (lö pa-sse koN-po-se). Das Wort composé (zusammengesetzt) bedeutet, dass die Vergangenheitsform aus mehr als einer Komponente besteht. Diese Zeitform setzt sich aus zwei Teilen zusammen: einem Hilfsverb (avoir oder être) und dem Partizip Perfekt des Handlungsverbs (im Deutschen beginnt das Partizip meistens mit »ge«.)
        

      


      
        
          Zum Beispiel:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai chanté.(zhä schaN-te; Ich habe gesungen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est parti.(i-lä par-ti; Er ist gegangen.)
          

        

      


      
        
          Wenn die Handlung in der Zukunft stattfinden wird, benutzen die Franzosen eine besondere Form: das Verb aller (a-le; gehen) + ein Infinitivverb.
        

      


      
        
          Zum Beispiel:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Demain Sylvie va voyager.(dö-mäN ssil-wi wa wua-ja-zhe; Morgen wird Sylvie verreisen.)
          

        

      


      
        
          Um sich eine Vorstellung davon zu verschaffen, wie ein regelmäßiges Verb in den genannten drei einfachen Zeiten konjugiert wird, schauen Sie sich die folgende Liste an. Hier wird das Verb parler (par-le; sprechen) mit den Personalpronomen »ich«, »ihr/Sie« und »er/sie« konjugiert:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Présent(pre-saN)

            
              
                
                  
                    • Je parle (zhö parl)
                  

                


                
                  
                    • Vous parlez (wu par-le)
                  

                


                
                  
                    • Il/elle parle (il/äl parl)
                  

                

              

            

          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Passé composé (pa-sse koN-po-se)

            
              
                
                  
                    • J’ai parlé (zhä par-le)
                  

                


                
                  
                    • Vous avez parlé (wu-sa-we par-le)
                  

                


                
                  
                    • Il a parlé/elle a parlé (i-la par-le/ä-la par-le)
                  

                

              

            

          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Futur (fü-tür)

            
              
                
                  
                    • Je vais parler (zhö wä par-le)
                  

                


                
                  
                    • Vous allez parler (wu-sa-le par-le)
                  

                


                
                  
                    • Il/elle va parler (il/äl wa par-le)
                  

                

              

            

          

        

      


      
        
          Jetzt können Sie mit Stolz sagen: Bientôt, je vais parler français (bi-äN-to zhö wä par-le fraN-ssä; Bald werde ich Französisch sprechen).
        

      


      
        
          Der Gebrauch des Perfekts mit »avoir«
        


        
          
            Um ein bisschen tiefer in das Perfekt einzutauchen: Im Französischen wird das Perfekt mit dem Hilfsverb avoir (a-wuar; haben) oder être (ätr; sein) und dem Partizip Perfekt gebildet. In den meisten Fällen wird das Perfekt mit avoir gebildet (im nächsten Abschnitt erklären wir, wie Verben mit être (ätr, sein) im Perfekt konjugiert werden). Wiederholen Sie die Konjugation von avoir (a-wuar, haben) in Tabelle 2.2, bevor Sie fortfahren.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.2: Konjugation des Verbs avoir
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      j’ai
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhä
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu as
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü a
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle a
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      i-la/ä-la
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous avons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu-sa-woN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous avez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu-sa-we
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles ont
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl-soN
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Das regelmäßige Partizip Perfekt wird gebildet, indem Sie die Endung des Infinitivs weglassen und eine der folgenden Endungen hinzufügen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Endung des Partizips Perfekt für Verben, die auf -er enden, ist -é:

              
                
                  
                    
                      • téléphoner (te-le-fo-ne; anrufen):

                      
                        
                          J’ai téléphoné à Monique. (zhä te-le-fo-ne a mo-nik; Ich habe Monique angerufen.)
                        

                      

                    

                  


                  
                    
                      • regarder (rö-gar-de; an-/sehen/anschauen)

                      
                        
                          Nous avons regardé un film. (nu-sa-woN rö-gar-de äN film; Wir haben einen Film gesehen)
                        

                      

                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Endung des Partizips Perfekt für Verben, die auf -ir enden, ist -i:

              
                
                  
                    
                      • choisir (schua-sir; aus-/wählen):

                      
                        
                          Il a choisi une banane. (i-la schua-si ün ba-nan; Er hat eine Banane ausgewählt.)
                        

                      

                    

                  


                  
                    
                      • finir (fi-nir; be/enden):

                      
                        
                          Elles ont fini leur conversation. (äl-son fi-ni lör koNwär-ssa-ssioN; Sie haben ihr Gespräch beendet.)
                        

                      

                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Endung des Partizips Perfekt für Verben, die auf -re enden, ist -u:

              
                
                  
                    
                      • attendre(a-taNdr; warten):

                      
                        
                          Tu as attendu le bus. (tü a a-taN-dü lö büss; Du hast auf den Bus gewartet.)
                        

                      

                    

                  


                  
                    
                      • répondre(re-poNdr; be-/antworten):

                      
                        
                          Vous avez répondu à la question. (wu-sa-we re-poNdü a la käss-ti-oN; Ihr habt/Sie haben die Frage beantwortet.)
                        

                      

                    

                  

                

              

            

          

        


        
          
            Im Französischen kennt man mehrere unregelmäßige Partizipien. Diese Verben haben kein festes Muster wie die regelmäßigen Verben, sodass Sie sie auswendig lernen müssen. Tabelle 2.3 zeigt die gebräuchlichsten unregelmäßigen Partizipien.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.3: Das Partizip Perfekt unregelmäßiger Verben
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Infinitiv
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Partizip
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      être (ätr)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      été (e-te)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gewesen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      (sein)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      avoir (a-wuar)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eu (ü)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gehabt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      (haben)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      faire (fär)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fait (fä)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gemacht/getan
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      (machen/tun)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      pouvoir (pu-wuar)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pu (pü)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gekonnt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      (können)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vouloir (wu-luar)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      voulu (wu-lü)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gewollt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      (wollen)
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Die folgende Liste zeigt Ihnen, wie Sie das Partizip Perfekt von unregelmäßigen Verben verwenden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous avons été en retard.(nu-sa-woN-se-te aN rö-tar; Wir sind spät dran gewesen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il a eu un message.(i-la ü äN me-ssazh; Er hat eine Nachricht erhalten.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que tu as fait?(käss-kö tu a fä; Was hast du gemacht?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous avez pu téléphoner à votre bureau.(wu-sa-we pü te-le-fo-ne a wotr bü-ro; Ihr hättet/Sie hätten von eurem/ Ihren Büro aus anrufen können.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai voulu un sandwich.(zhä wu-lü äN ssaN-du-itsch; Ich wollte ein Sandwich.)
            

          

        

      


      
        
          Gebrauch des Perfekts mit »être«
        


        
          
            Sechzehn unregelmäßige Verben werden mit dem Hilfsverb être statt avoir konjugiert. Sie drücken meistens eine Bewegungsrichtung oder eine Veränderung aus. Tabelle 2.4 zeigt die Konjugation von être.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.4: Konjugation des Verbs être
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je suis
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö ssüi
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu es
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü ä
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle est
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il-lä/äl-lä
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous sommes
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu ssomm
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous êtes
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu-sät
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles sont
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl ssoN
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Das Entscheidende bei diesen 16 Verben, die Sie Tabelle 2.5 sehen, ist, dass das Partizip Perfekt sich in Geschlecht und Zahl nach dem Subjekt richtet. Glücklicherweise bleibt die Aussprache meistens gleich.
          

        


        
          

        


        
          
            Mit den folgenden Beispielen des Partizips Perfekt von aller (a-le; gehen) zeigen wir Ihnen, was das bedeutet:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Alix, ein Mädchen, sagt, dass sie zur Post gegangen ist. So würde sie es sagen:

              
                
                  Je suis allée à la poste. (zhö ssüi-sa-le a la – p-ost)
                

              


              
                Dennoch, wenn Valentin, ein Junge, dasselbe sagt, hört es sich gleich an, wird aber anders geschrieben:
              


              
                Je suis allé à la poste. (zhö ssüi sa-le a la p-ost)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Eine Mutter sagt ihrem Sohn: »Du bist zur Post gegangen« – Tu es allé à la poste. (tü ä-sa-le a la p-ost)

              
                
                  Jetzt sagt sie ihrer Tochter dasselbe: Tu es allée à la poste (tü ä-sa-le a la p-ost)
                

              

            

          

        


        
          
            Erkennen Sie den Unterschied in der Schreibweise des Partizips Perfekt? Hier sind weitere Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Elle est allée à la poste.(äl-lä ta-le a la p-ost; Sie [weiblich, Singular] ist zur Post gegangen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous sommes allés à la poste.(nu ssomm-sa-le a la p-ost; Wir [männlich, Plural] sind zur Post gegangen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous êtes allées à la poste.(wu-sät-sa-le a la p-ost; Ihr [weiblich, Plural] seid zur Post gegangen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ils sont allés à la poste.(il ssoN-ta-le a la p-ost; Sie [männlich, Plural] sind zur Post gegangen.)
            

          

        


        
          
            Das Partizip Perfekt richtet sich nach dem Geschlecht und der Zahl des Subjekts. Hier sind die dazugehörigen Regeln:
          

        


        
          

        


        
          
            Wenn das Subjekt männlich ist und im Singular steht, bleibt das Partizip unverändert und endet dann jeweils auf -é, -i oder -u. Das Partizip Perfekt verändert sich in der Schreibweise nur in den folgenden Fällen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Wenn das Subjekt weiblich ist und im Singular steht, endet das Partizip auf -e:

              
                
                  
                    
                      • elle est allée (ä-lä-ta-le; sie ist gegangen)
                    

                  


                  
                    
                      • elle est partie (ä-lä par-ti; sie ist fortgegangen)
                    

                  


                  
                    
                      • elle est venue (ä-lä wö-nü; sie ist gekommen)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Wenn das Subjekt männlich ist und im Plural steht, endet das Partizip auf -s.

              
                
                  
                    
                      • ils sont arrivés (il ssoN-ta-ri-we; sie sind angekommen)
                    

                  


                  
                    
                      • ils sont sortis (il ssoN ssor-ti; sie sind ausgegangen)
                    

                  


                  
                    
                      • ils sont descendus (il ssoN de-ssaN-dü; sie sind hinuntergegangen)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Wenn das Subjekt weiblich ist und im Plural steht, endet das Partizip auf -es.

              
                
                  
                    
                      • elles sont restées (äl ssoN räss-te; sie sind geblieben)
                    

                  


                  
                    
                      • elles sont parties (äl ssoN par-ti; sie sind fortgegangen)
                    

                  


                  
                    
                      • elles sont venues (äl ssoN wö-nü; sie sind gekommen)
                    

                  

                

              

            

          

        


        
          
            Die Tabelle 2.5 zeigt die 16 Partizipien, die im Perfekt mit être konjugiert werden.
          

        


        
          
            
              Tabelle 2.5: Partizipien, die mit être konjugiert werden
            

          


          [image: e9783527638338_i0023.gif]

        

      


      
        
          Das Futur (Zukunft) mit »aller«
        


        
          
            Eine Möglichkeit, einen Satz im Futur zu bilden, ist die Verwendung des Verbs aller (a-le; gehen) plus Infinitivform. Tabelle 2.6 zeigt die Konjugation des Verbs aller, die ein wenig anders ist, denn trotz einer regelmäßigen Endung auf -er in der Infinitivform ist dieses Verb eigentlich extrem unregelmäßig.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.6: Konjugation des Verbs aller
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je vais
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö wä
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu vas
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü wa
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle va
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl wa
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous allons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu-sa-loN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous allez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu-sa-le
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles vont
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl woN
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Das Futur ist relativ einfach zu bilden, weil Sie sich hier kein Partizip Perfekt merken müssen. Schauen Sie sich dazu folgende Beispiele an:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tu vas nager demain.(tü wa na-zhe dö-mäN; Du wirst morgen schwimmen (gehen).)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous allons aller à Paris.(nu-sa-loN ale a pa-ri; Wir werden nach Paris fahren.)
            

          

        

      


      
        
          Verben in unterschiedlichen Zeitformen konjugieren
        


        
          
            Dieser Abschnitt zeigt, wie Sie mehrere gebräuchliche Verben in den im vorangegangenen Abschnitten vorgestellten drei Zeiten konjugieren. Denken Sie daran: Alle regelmäßigen Verben werden in der gleichen Art konjugiert. Also können Sie (dann) jederzeit zu diesem Abschnitt zurückblättern, wenn Sie wissen wollen, wie Sie ein anderes regelmäßiges Verb konjugieren.
          

        


        
          

        


        
          
            In Tabelle 2.7 wird parler (par-le; sprechen) konjugiert, ein regelmäßiges Verb, das in der Infinitivform auf -er endet. Das Partizip Perfekt ist parlé (par-le; gesprochen).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.7: Konjugation des regelmäßigen Verbs parler (sprechen), das auf -er endet
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0025.gif]

          

        


        
          
            Tabelle 2.8 zeigt die Konjugation von finir (fi-nir; be-/enden), einem regelmäßigen Verb, das in der Infinitivform auf -ir endet. Das Partizip Perfekt lautet fini (fi-ni; be/endet).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.8: Ein regelmäßiges Verb, das auf -ir endet: finir (be-/ enden)
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0026.gif]

          

        


        
          
            In Tabelle 2.9 wird vendre (waNdr; verkaufen) konjugiert, ein regelmäßiges Verb, das in der Infinitivform auf -re endet. Das Partizip Perfekt ist vendu (waN-dü; verkauft):
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.9: Ein regelmäßiges Verb, das auf -re endet: vendre (verkaufen)
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0027.gif]

          

        


        
          

        


        
          
            In Tabelle 2.10 sehen Sie die Konjugation des unregelmäßigen Verbs avoir (a-wuar; haben). Das Partizip Perfekt ist eu (ü; gehabt):
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.10: Das unregelmäßige Verb avoir (haben)
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0028.gif]

          

        


        
          

        


        
          
            Tabelle 2.11 zeigt die Konjugation des unregelmäßigen Verbs être (ätr; sein). Das Partizip Perfekt ist été (e-te; gewesen).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.11: Das unregelmäßige Verb être (sein)
              

            


            


            [image: e9783527638338_i0029.gif]

          

        

      

    


    
      
        Den Pronomen auf der Spur
      


      
        
          Pronomen sind nützliche kleine Wörter, die Sie verwenden, wenn Sie eine Wiederholung vermeiden möchten. Anstatt »Theda hat dies getan. Theda hat das getan« zu wiederholen, können Sie auch »Theda hat dies getan. Sie hat das getan« sagen. Dieser Abschnitt zeigt Ihnen einige der Verwendungsmöglichkeiten von Pronomen.
        

      


      
        
          Das Personalpronomen als Subjekt
        


        
          
            Die Personalpronomen sind im Deutschen »ich, du, er/sie/es, wir, ihr, Sie« und ersetzen das Subjekt im Satz. In Tabelle 2.12 sehen Sie alle französischen Personalpronomen, die auch als Subjekt dienen.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 2.12: Personalpronomen als Subjekt
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Pronomen
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je/j’
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö/zh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ich
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      du, formlos
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      er/sie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wir
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ihr/Sie, förmlich
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      sie
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Hier ein Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Manon et Chloë parlent wird zu Elles parlent.

              
                
                  (ma-noN e klo-e parl) (äl parl)
                

              


              
                (Manon und Chloë sprechen.) (Sie sprechen.)
              

            

          

        

      


      
        
          Direkte Objektpronomen
        


        
          
            In einem Gespräch würden Sie nicht besonders natürlich klingen, wenn Sie die gleichen Wörter immer wiederholen würden: »Ich möchte ein Zimmer. Kann ich das Zimmer sehen? Lass uns das Zimmer ansehen«.
          

        


        
          
            Wenn Sie aber sagen »Ich möchte ein Zimmer. Kann ich es sehen? Lass es uns ansehen« hört es sich doch besser an, oder?
          

        


        
          
            Also ersetzen Sie das direkte Objektpronomen (»Zimmer«) durch le, la, l’ oder les und achten dabei auf das Geschlecht und die Zahl (also weiblich, männlich, Singular oder Plural) und darauf, dass das Pronomen immer vor dem Verb steht. Schauen Sie sich dazu folgende Beispiele an:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il voit le guide/l’hôtel wird zu Il le voit.

              
                
                  (il wua lö gid/lo-täl ) (il-lö wua)
                

              


              
                (Er sieht den Führer/das Hotel.) (Er sieht es/ihn.)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous suivons la réceptionniste wird zu Nous la suivons.

              
                
                  (nu ssüi-woN la re-ssäp-ssio-nist ) (nu la ssüi-woN )
                

              


              
                (Wir folgen der Empfangsdame.) (Wir folgen ihr.)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Elle vérifie les dates wird zu Elle les vérifie.

              
                
                  (äl we-ri-fi lä dat)
                

              


              
                (Sie überprüft die Daten.)
              


              
                (äl-lä we-ri-fi )
              


              
                (Sie überprüft sie.)
              

            

          

        


        
          
            Die anderen Objektpronomen sind noch einfacher, denn es gibt nur eine Form für die beiden Geschlechter (männlich und weiblich). Hier sind einige Beispiele:
          

        


        
          
            Elle me regarde. (äl mö rö-gard; Sie sieht mich an.)
          

        


        
          
            Je te vois. (zhö tö wua; ich sehe dich.)
          

        


        
          
            Il nous suit. (il nu ssüi; Er folgt uns.)
          

        


        
          
            La réceptionniste vous écoute. (la re-ssäp-ssio-nist wu-se kut; Die Empfangsdame hört ihr/Ihnen zu.)
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0031.jpg]Wenn Sie einen Satz mit Hilfsverb und Infinitiv bilden, folgt das Objektpronomen dem konjugierten Verb und steht vor dem Verb im Infinitiv:
            


            
              
                
                  [image: e9783527638338_coche.jpg] Il veut voir la chambre.

                  
                    (il wö wu-ar la schaNbr)
                  


                  
                    (Er will das Zimmer sehen.)
                  


                  
                    wird zu Il veut la voir.
                  


                  
                    (il wö la wu-ar)
                  


                  
                    (Er will es sehen.)
                  

                

              

            

          

        


        

      


      
        
          Objektpronomen nach einer Präposition
        


        
          
            Nach einer Präposition wie »für«, »mit«, »ohne« usw. werden die Akkusativpronomen »mich«, dich«, »ihn/sie«, »uns«, »euch (Plural)/Sie«, und »sie« und die Dativpronomen »mir«, »dir«, »ihm/ihr«, »uns«, »euch (Plural)/Ihnen«, und »ihnen« im Französischen zu moi, toi, lui/elle, nous, vous, und eux/ elles (mua, tua, lüi-/äl, nu, wu, ö/äl). Hier sind Beispiele mit diesen Pronomen, die nach einer Präposition stehen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] pour moi(pur mua; für mich)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] avec moi(a-wäk mua; mit mir)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] sans toi(ssaN tua; ohne dich)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] pour lui/elle(pur lüi /äl; für ihn/sie)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] avec nous(a-wäk nu; mit uns)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] sans vous(ssaN wu; ohne euch/Sie)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] pour eux/elles(pur ö/äl; für sie)
            

          

        

      


      
        
          Indirekte Objektpronomen
        


        
          
            In dem Satz Ça convient à Mme Paulet (ssa koN-wi-äN a ma-dam po-lä; Es passt Frau Paulet), bildet à Mme Paulet ein indirektes Objekt. Sie können dieses indirekte Objekt auch mit einem indirekten Objektpronomen ersetzen: Ça lui convient (ssa lüi koN-wi-äN; Es passt ihr). Die anderen Pronomen sind:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça me convient.(ssa mö koN-wi-äN; Es passt mir.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça te convient.(ssa tö koN-wi-äN; Es passt dir.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça lui convient.(ssa lüi koN-wi-äN; Es passt ihm/ihr.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça nous convient.(ssa nu koN-wi-äN; Es passt uns.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça vous convient.(ssa wu koN-wi-äN; Es passt euch/Ihnen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça leur convient.(ssa lör koN-wi-äN; Es passt ihnen.)
            

          

        


        
          
            Übrigens: Nur lui und leur unterscheiden sich vom direkten Objektpronomen (die le, la, les heißen); alle anderen (me, te, nous, vous) stimmen überein.
          

        

      

    


    
      
        All die kleinen Wörter: Geschlecht, Artikel und Possessivpronomen
      


      
        
          All die kleinen Wörter und deren Endungen können Ihnen bedeutungslos vorkommen, wenn Sie eine neue Fremdsprache angehen. Aber wenn Sie diese von Anfang an lernen, wird das Erlernen der Fremdsprache wesentlich einfacher. In den folgenden Abschnitten geht es um die Endungen beim Geschlecht, die Artikel und um Possessivpronomen.
        

      


      
        
          Eselsbrücke beim Geschlecht
        


        
          
            Es kann sein, dass Ihnen die Verwendung des richtigen Geschlechts bei den Substantiven im Französischen zunächst wie ein unüberwindbares Hindernis erscheint. Machen Sie sich aber keine Sorgen! In diesem Abschnitt geben wir Ihnen einige Richtlinien an die Hand, mit denen Sie das Geschlecht der meisten Wörter sofort erkennen können.
          

        


        
          

        


        
          
            Bis auf ein paar Ausnahmen erkennen Sie das Geschlecht eines Substantivs an seiner Endung.
          

        


        
          

        


        
          
            Die folgende Liste zeigt einige häufig verwendete männliche Wörter, geordnet nach der Endung:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -age(azh)

              
                
                  
                    
                      • le fromage (lö fro-mazh; Käse)
                    

                  


                  
                    
                      • l’étage (le-tazh; Etage)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -eur(ör)

              
                
                  
                    
                      • l’auteur (lo-tör; Autor)
                    

                  


                  
                    
                      • le bonheur (lö bonn-nör; Glück)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -isme(issm)

              
                
                  
                    
                      • le capitalisme (lö ka-pi-ta-lissm; Kapitalismus)
                    

                  


                  
                    
                      • le féminisme (lö fe-mi-nissm; Feminismus)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -ment(maN)

              
                
                  
                    
                      • l’appartement (la-part-maN; Wohnung)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Andere Vokale als -e

              
                
                  
                    
                      • le cinéma (lö ssi-ne-ma; Kino)
                    

                  


                  
                    
                      • le bureau (lö bü-ro; Büro/Schreibtisch)
                    

                  

                

              

            

          

        


        
          
            Einige häufige Endungen für weibliche Wörter:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -ade(ad)

              
                
                  
                    
                      • la promenade (la promm-nad; Spaziergang)
                    

                  


                  
                    
                      • la limonade (la li-mo-nad; Limonade)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -ance/-ence(aNss)

              
                
                  
                    
                      • la naissance (la nä-ssaNss; Geburt)
                    

                  


                  
                    
                      • la différence (la di-fe-raNss; Unterschied)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -oire(uar)

              
                
                  
                    
                      • la mémoire (la me-muar; Gedächtnis)
                    

                  


                  
                    
                      • la victoire (la wik-tuar; Sieg)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -sion/tion(ssioN)

              
                
                  
                    
                      • l’impression (läN-prä-ssioN; Eindruck)
                    

                  


                  
                    
                      • la condition (la koN-di-ssioN; Bedingung/Kondition/ Lage)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -son(son)

              
                
                  
                    
                      • la saison (la ssä-soN; Saison/Jahreszeit)
                    

                  


                  
                    
                      • la maison (la mä-soN; Haus)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] -é/ée(e)

              
                
                  
                    
                      • la liberté (la li-bär-te; Freiheit)
                    

                  


                  
                    
                      • l’idée (li-de; Idee)
                    

                  

                

              

            

          

        


        
          
            Anstatt einzelne Substantive mit Artikel auswendig zu lernen, können Sie meistens anhand dieser Endungen das Geschlecht der Wörter erkennen. Wenn Sie das Geschlecht eines Substantivs erkennen, wissen Sie auch automatisch, welche dritte Person des Subjektpronomens Sie verwenden müssen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] il(männlich)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] elle(weiblich)
            

          

        

      


      
        
          Ein Artikel über die Artikel
        


        
          
            Vor einem Substantiv steht fast immer ein kleines Wort, das Artikel genannt wird. Dadurch wissen Sie, ob das Substantiv männlich oder weiblich ist, im Singular oder im Plural steht. Le (lö), la (la), l’ (äl-la-poss-troff), und les (lä) sind bestimmte Artikel, weil sie auf ein Objekt oder eine Person hinweisen, wie »der«, »die, »das« im Deutschen. Le steht für ein männliches Objekt, la für ein weibliches, l’ für ein Objekt (männlich oder weiblich) beginnend mit einem Vokal und les ist die Pluralform für beide Geschlechter.
          

        


        
          

        


        
          
            Un (äN), une (ün) und des (dä) weisen auf unbestimmte Objekte hin, wie »ein« und »eine« im Deutschen. Diese Wörter werden unbestimmte Artikel genannt. Im Singular hat das Französische eine männliche Form (un), eine weibliche Form (une) und eine gemeinsame Pluralform (des). Hier einige Beispiele, wie man die unbestimmten Artikel im Französischen verwendet:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Paris est une grande ville. La ville est belle.(pa-ri ä-tün graNd will. la will ä bäl; Paris ist eine große Stadt. Die Stadt ist schön.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais un café. Le café est bon.(zhö wu-drä-säN ka-fe. lö ka-fe ä boN; Ich möchte einen Kaffee. Der Kaffee ist (schmeckt) gut.)
            

          

        

      


      
        
          Die Possessivpronomen verwenden
        


        
          
            Possessivpronomen (»mein«, »dein«, »sein« usw. im Deutschen) beziehen sich immer auf das Geschlecht und die Zahl (Singular oder Plural) des Substantivs, also genau wie die Artikel (le, la, les; lö, la, lä). Hier sind die Fakten auf die Schnelle:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Männliche Substantive in der Singularform:

              
                
                  
                    
                      • mon, ton, son chèque (moN, toN, ssoN schäk): mein, dein, sein/ihr Scheck
                    

                  


                  
                    
                      • notre, votre, leur chèque (notr, wotr, lör schäk): unser, euer/Ihr, ihr Scheck
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Weibliche Substantive in der Singularform:

              
                
                  
                    
                      • ma, ta, sa carte (ma, ta, ssa kart): meine, deine, seine/ ihre Karte
                    

                  


                  
                    
                      • notre, votre, leur carte (notr, wotr, lör kart): unsere, eure/Ihre, ihre Karte
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Männliche oder weibliche Substantive in der Pluralform:

              
                
                  
                    
                      • mes, tes, ses euros (mä, tä, ssä sö-ro): meine, deine, seine/ihre Euro
                    

                  


                  
                    
                      • nos, vos, leurs euros (no, wo, lör sö-ro): unsere, eure/ Ihre, ihre Euro
                    

                  

                

              

            

          

        

      

    


    
      
        Förmlich oder eher formlos?
      


      
        
          Wie Sie eine Person auf Französisch am besten ansprechen, hängt wie im Deutschen davon ab, wie gut Sie die Person kennen. Jemand, den Sie zum ersten Mal treffen, abgesehen von einem Kind, erwartet von Ihnen, dass Sie das förmliche vous verwenden.
        

      


      
        

      


      
        
          Also empfiehlt es sich, dass Sie umgehend damit beginnen, die Begrüßung mit vous und die entsprechende Form des Verbs (Endung auf -ez), die Sie zu jeder Gelegenheit verwenden können, zu üben. Dabei ist es gleich, ob Sie nur eine Person oder mehrere Personen ansprechen, denn vous wird im Singular und im Plural verwendet.
        

      


      
        

      


      
        
          Vermeiden Sie zunächst die formlose, freundliche Form des tu. Dadurch vermeiden Sie Unannehmlichkeiten.
        

      


      
        

      


      
        
          Bald werden Sie vertrauter mit der französischen Lebensart und der Sprache sein. Wenn Sie zwischen tu und vous unterscheiden können, zeigen Sie dadurch, wie gut Sie sich an die französischen Sitten gewöhnt haben.
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0032.jpg]Wenn Sie in Frankreich das tu bei einem Fremden oder neuen Bekannten verwenden, werden Sie als merkwürdig und schlimmstenfalls als unhöflich angesehen.
          

        

      


      


      
        
          Näheres über tu und vous (wann und wie sie verwendet werden) lesen Sie in Kapitel 4.
        

      

    

  


  


  
    
      3
    


    
      Zählen auf Französisch
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Grund- und Ordnungszahlen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Uhrzeit benennen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Wochentage, Monate und Jahreszeiten
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Auf der Bank
          

        

      

    


    


    
      
        Zahlen regieren die Welt - oder ist es das Geld? Da es sicherlich beides zusammen ist, erhalten Sie in diesem Kapitel die wichtigsten Redewendungen zu Zahlen und Geld auf Französisch, die Sie (tagtäglich) brauchen. Außerdem lernen Sie, wie Sie auf Französisch die Uhrzeit angeben und die Monate benennen.
      

    


    
      
        1, 2, 3: Grundzahlen
      


      
        
          Mithilfe der Grundzahlen von 0 bis 100 drücken Sie aus, wie viel Geld Sie in Ihrem Portemonnaie haben, wie viele Schafe Sie zählen müssen, bevor Sie einschlafen, wie viele Stunden Sie noch warten müssen, bevor Ihr Flieger abhebt. Und natürlich geben Sie mit Hilfe der Ordnungszahlen die Uhrzeit an. Sehen Sie sich die Zahlen in Tabelle 3.1 an.
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0033.jpg]Vorsicht bei den Zahlen, die mit 70 beginnen. Sie werden anders als die Zahlen unter 70 gebildet.
          

        

      


      


      
        
          
            
              Tabelle 3.1: Die Grundzahlen
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Zahl
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    1
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    deux
                  

                

              

              	
                
                  
                    dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    2
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    trois
                  

                

              

              	
                
                  
                    trua
                  

                

              

              	
                
                  
                    3
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr
                  

                

              

              	
                
                  
                    4
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cinq
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssäNk
                  

                

              

              	
                
                  
                    5
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    six
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssiss
                  

                

              

              	
                
                  
                    6
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    sept
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssät
                  

                

              

              	
                
                  
                    7
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    huit
                  

                

              

              	
                
                  
                    üit
                  

                

              

              	
                
                  
                    8
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    neuf
                  

                

              

              	
                
                  
                    nöf
                  

                

              

              	
                
                  
                    9
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix
                  

                

              

              	
                
                  
                    diss
                  

                

              

              	
                
                  
                    10
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    onze
                  

                

              

              	
                
                  
                    oNs
                  

                

              

              	
                
                  
                    11
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    douze
                  

                

              

              	
                
                  
                    dus
                  

                

              

              	
                
                  
                    12
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    treize
                  

                

              

              	
                
                  
                    träs
                  

                

              

              	
                
                  
                    13
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatorze
                  

                

              

              	
                
                  
                    ka-torrs
                  

                

              

              	
                
                  
                    14
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quinze
                  

                

              

              	
                
                  
                    käNs
                  

                

              

              	
                
                  
                    15
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    seize
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssäs
                  

                

              

              	
                
                  
                    16
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-sept
                  

                

              

              	
                
                  
                    di-ssät
                  

                

              

              	
                
                  
                    17
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-huit
                  

                

              

              	
                
                  
                    di-süit
                  

                

              

              	
                
                  
                    18
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-neuf
                  

                

              

              	
                
                  
                    dis-nöf
                  

                

              

              	
                
                  
                    19
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäN
                  

                

              

              	
                
                  
                    20
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt et un
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäN-te äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    21
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-deux
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    22
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-trois
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt trua
                  

                

              

              	
                
                  
                    23
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-quatre
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt katr
                  

                

              

              	
                
                  
                    24
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-cinq
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt ssäNk
                  

                

              

              	
                
                  
                    25
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-six
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt ssiss
                  

                

              

              	
                
                  
                    26
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-sept
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt ssät
                  

                

              

              	
                
                  
                    27
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-huit
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäN-tüit
                  

                

              

              	
                
                  
                    28
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-neuf
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt nöf
                  

                

              

              	
                
                  
                    29
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    trente
                  

                

              

              	
                
                  
                    traNt
                  

                

              

              	
                
                  
                    30
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quarante
                  

                

              

              	
                
                  
                    ka-raNt
                  

                

              

              	
                
                  
                    40
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cinquante
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssäN-kaNt
                  

                

              

              	
                
                  
                    50
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    soixante
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssua-ssaNt
                  

                

              

              	
                
                  
                    60
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    soixante-dix
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssua-ssaNt diss
                  

                

              

              	
                
                  
                    70
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    soixante et onze
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssua-ssaN-te oNs
                  

                

              

              	
                
                  
                    71
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    soixante-douze
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssua-ssaNt-dus
                  

                

              

              	
                
                  
                    72
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN
                  

                

              

              	
                
                  
                    80
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-un
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    81
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-deux
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    82
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-dix
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-diss
                  

                

              

              	
                
                  
                    90
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-onze
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-oNs
                  

                

              

              	
                
                  
                    91
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-douze
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-dus
                  

                

              

              	
                
                  
                    92
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cent
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssaN
                  

                

              

              	
                
                  
                    100
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cent un
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssaN äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    101
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cent deux
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssan dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    102
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0036.jpg]In der Schweiz und in Belgien werden die vereinfachten Formen septante (ssäp-taNt; 70) und nonante (no-naNt; 90) verwendet. In einigen abgelegenen Regionen der Schweiz sagt man für 80 auch huitante (üi-taNt) oder octante (ok-taNt; 80).
          

        

      


      

    


    
      
        Die Ordnungszahlen entdecken
      


      
        
          Ordnungszahlen sind sehr wichtig bei einer Unterhaltung, besonders wenn Sie nach dem Weg fragen oder jemandem den Weg erklären. Einige einfache Regeln helfen Ihnen dabei, Ordnungszahlen zu bilden:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Außer bei premier (prö-mi-e; erste) haben alle Ordnungszahlen die Endung -ième (i-äm) (im Deutschen steht ein Punkt ».« nach der Zahl).
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Wenn die Grundzahl mit einem e endet, fällt dieser Vokal (das e) weg: Zum Beispiel wird quatre (katr, vier) zu quatrième (ka-tri-äm; vierte).
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Un(äN; eins), cinq (ssäNk; fünf) und neuf (nöf; neun) haben besondere Formen, wie Sie in Tabelle 3.2 sehen können.
          

        

      


      
        
          
            
              Tabelle 3.2: Die Ordnungszahlen
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    premier (1er)
                  

                

              

              	
                
                  
                    prö-mi-e
                  

                

              

              	
                
                  
                    erste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    deuxième (2e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    dö-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zweite
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    troisième (3e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    trua-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    dritte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatrième (4e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ka-tri-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    vierte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cinquième (5e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssäN-ki-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    fünfte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    sixième (6e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssi-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    sechste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    septième (7e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssä-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    siebte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    huitième (8e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    üi-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    achte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    neuvième (9e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    nö-wi-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    neunte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dixième (10e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    di-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    onzième (11e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    oN-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    elfte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    douzième (12e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    du-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zwölfte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    treizième (13e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    trä-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    dreizehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatorzième (14e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ka-torr-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    vierzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quinzième (15e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    käN-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    fünfzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    seizième (16e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    sä-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    sechzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-septième (17e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    di-ssät-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    siebzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-huitième (18e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    di-süi-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    achtzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    dix-neuvième (19e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    diss-nöf-wi-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    neunzehnte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingtième (20e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäN-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zwanzigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt et unième (21e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäN-te-ü-ni-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    einundzwanzigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vingt-deuxième (22e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    wäNt-dö-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zweiundzwanzigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    trentième (30e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    traN-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    dreißigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingtième (80e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    achtzigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quatre-vingt-deuxième (82e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    katr-wäN-dö-si-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zweiundachtzigste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    centième (100e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssaN-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    hundertste
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    deux centième (200e)
                  

                

              

              	
                
                  
                    dö-ssaN-ti-äm
                  

                

              

              	
                
                  
                    zweihundertste
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Hier finden Sie einige typische Redewendungen mit Ordnungszahlen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] L’appartement est au troisième.(la-part-maN ä-to trua-siäm; Die Wohnung ist im dritten Stock.)

            
              
                Wenn Sie das Stockwerk angeben, können Sie die Ordnungszahl ohne den Zusatz étage (e-tazh, Etage/Stock) nennen. Das Erdgeschoss heißt übrigens le rez-de-chaussée (lö red-scho-sse).
              

            

          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Dans quel arrondissement est le restaurant?(daN käl-la-roN-diss-maN ä lö räss-to-raN; In welchem Stadtteil/ Arrondissement ist das Restaurant?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est dans le deuxième.(i-lä daN lö dö-si-äm; Es ist im zweiten Arrondissement.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Prenez la troisième rue à droite, et c’est tout droit. (prö-ne la trua-si-äm rü a druat e ssä tu drua; Nehmen Sie die dritte Straße rechts, und es ist geradeaus.)
          

        

      

    


    
      
        Die Uhrzeit angeben
      


      
        
          Sie möchten Ihren Flug oder ein Konzert bestimmt nicht verpassen, nur weil Sie auf Französisch nicht nach der Uhrzeit fragen können. Dieser Abschnitt zeigt Ihnen, wie Sie dies angehen.
        

      


      
        
          Die Stunden zählen
        


        
          
            Um auszudrücken wie spät es ist, fügen Sie einfach die Zahl für die Minuten hinter die Zahl für die Stunden und trennen beide mit einem kleingeschriebenen »h«. Hier sind einige Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est 11h (onze heures).(i-lä oN-sör; Es ist 11 Uhr.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est 11h30 (onze heures trente).(i-lä oN-sör traNt; Es ist 11.30 Uhr.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est 16h (seize heures).(i-lä ssä-sör; Es ist 16 Uhr.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est 16h10 (seize heures dix).(i-lä ssä-sör diss; Es ist 16.10 Uhr.)
            

          

        


        
          
            Um die Zeit vor der vollen Stunde auszudrücken (»Es ist zehn vor zwei«) verwendet man im Französischen moins (mu-äN), was wörtlich »weniger« bedeutet und im Sinne von »vor« verwendet wird:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est huit heures moins dix.(i-lä üi-tör mu-äN diss; Es ist zehn vor acht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est dix heures moins vingt-cinq.(i-lä di-sör mu-äN wäNt ssiNk; Es ist fünf nach halb zehn.)
            

          

        


        
          
            Wie im Deutschen sagt man im Französischen ebenfalls »Viertel nach«: et quart (e kar), »halb«: et demie (e dö-mi) und »Viertel vor«: moins le quart (mu-äN lö kar). Hier sind einige Beispiele dazu:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est 9h15 (neuf heures et quart).(i-lä nö-wör e kar; Es ist Viertel nach neun.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est une heure moins le quart.(i-lä ü-nör mu-äN lö kar; Es ist Viertel vor eins.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Quelle heure est-il?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      käl-lör ä-til
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wie spät ist es?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il y a10 (dix) minutes
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      i-li-ja di mi-nüt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      vor zehn Minuten
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      dans 20 (vingt) minutes
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      daN wäN mi-nüt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      in 20 Minuten
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      et quart
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      e kar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      viertel nach
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      et demi(e)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      e dö-mi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      halb
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      moins vingt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mu-äN wäN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zwanzig vor
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      moins le quart
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mu-äN lö kar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      viertel vor
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Pünktlich sein
        


        
          
            Wenn Sie Reisepläne schmieden, Freunde treffen oder Termine vereinbaren, benötigen Sie folgende Umschreibungen, mit denen Sie auf einen bestimmten Zeitpunkt hinweisen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] demain matin(dö-mäN ma-täN; morgen Vormittag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tôt le matin(to lö ma-täN; früh morgens)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] demain après-midi(dö-mäN a-prä mi-di; morgen Nachmittag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est trop tôt.(i-lä tro to; Es ist zu früh.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est trop tard.(i-lä tro tar; Es ist zu spät.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure commence l’excursion?(a kä-lör ko-maNss läss-kür-ssi-oN; Wann genau beginnt den Ausflug?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure?(a käl-lör; Wann genau? )
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un moment/un instant(äN mo-maN/äN-näN-sstaN; ein Moment)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous sommes en retard.(nu ssomm-säN rö-tar; Wir sind spät dran.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Oh non! Allons-y! Dépêchons-nous!(oh noN al-oN-si de-pä-schoN-nu; Oh nein! Los! Schnell! (Beeilen wir uns!/Wir müssen uns beeilen!)
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0040.jpg]Das kleine Wort tout (tu) (toute (tut), tous (tu), toutes (tut), wird in unterschiedlichen Zusammenhängen verwendet. Es passt dabei seine Endung dem Substantiv an, mit dem es verbunden wird, und bedeutet »jeder/jede(s)«, wenn es sich um eine Zeitangabe in der Pluralform handelt, wie bei:
            

          

        


        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tous les quarts d’heure(tu lä kar dör; jede Viertelstunde)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] tous les jours(tu lä zhur; jeden Tag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] toutes les vingt minutes(tut lä wäN mi-nüt; alle 20 Minuten)
            

          

        


        
          
            Allerdings hat tout eine andere Bedeutung, wenn es um Zeitangaben in der Singularform geht:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] toute la matinée(tut la ma-ti-ne; den ganzen Vormittag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] toute la journée(tut la zhur-ne; den ganzen Tag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] toute la vie(tut la wi; das ganze Leben lang)
            

          

        

      

    


    
      
        Tage, Monate und Jahreszeiten
      


      
        
          Tage und Monate sind zwar nicht wirklich Zahlen, aber sie sind ein Mittel, um die Zeit einzuteilen. Der folgende Abschnitt zeigt Ihnen, was Sie darüber wissen müssen.
        

      


      
        
          Welcher Tag ist heute?
        


        
          
            Tabelle 3.3 zeigt die Wochentage auf Französisch.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 3.3: Die Wochentage
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      lundi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      läN-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Montag
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      mardi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mar-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Dienstag
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      mercredi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mär-krö-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Mittwoch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      jeudi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Donnerstag
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vendredi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      waN-drö-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Freitag
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      samedi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssam-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Samstag
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      dimanche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      di-maNsch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Sonntag
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Wenn Sie sich allgemeiner ausdrücken wollen, können Sie sagen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] après-demain(a-prä dö-mäN; übermorgen)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] samedi prochain(ssam-di pro-schäN; nächsten Samstag)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la semaine prochaine(la sö-mäm pro-schän; nächste Woche)
            

          

        

      


      
        
          Monat für Monat
        


        
          
            Es ist von Vorteil, wenn Sie die Monate auf Französisch benennen können. Sehen Sie sich dazu Tabelle 3.4 an.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 3.4: Die Monate
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      janvier
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhaN-wi-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Januar
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      février
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fe-wri-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Februar
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      mars
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      marss
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      März
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      avril
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-wril
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      April
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      mai
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Mai
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      juin
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhu-äN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Juni
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      juillet
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhü-i-jä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Juli
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      août
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ut
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      August
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      septembre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssäp-taNbr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      September
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      octobre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ok-tobr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Oktober
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      novembre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      no-waNbr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      November
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      décembre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      de-ssaNbr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Dezember
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Das Datum angeben
        


        
          
            Wenn Sie ein Datum ganz genau angeben möchten, benutzen Sie folgende Konstruktion:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Le+ Grundzahl + Monat + Jahr
            

          

        


        
          
            Hier ist ein Beispiel dazu:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est + le + six + avril + 2009

              
                
                  (ssä lö ssi-sa-wril dö mil nöf; Es ist der 6. April 2009.)
                

              

            

          

        


        
          
            Mithilfe dieser Formel bilden Sie alle Daten, mit Ausnahme des ersten Tags im Monat:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est le premier mai.(ssä lö prö-mie mä; Es ist der 1. Mai.)
            

          

        

      


      
        
          Den Monat benennen
        


        
          
            Wenn Sie nur den Monat benennen möchten, verwenden Sie en (aN) mit den Monaten für das deutsche »im«:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] En janvier, je pars pour la Martinique.(aN zhaN-wi-e zhö par pur la mar-ti-nik; Im Januar fliege ich nach Martinique.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je reviens en avril.(zhö rö-wi-äN-saN na-wril; Ich komme im April zurück.)
            

          

        


        
          
            Hier ein kleines Frage-Antwort-Spiel zum Thema Zeitplanung:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel jour est-ce aujourd’hui?(käl zhur äss sso-zhur-düi; Welcher Tag ist heute?)

              
                
                  Aujourd’hui, c’est lundi. (o-zhur-düi ssä läN-di; Heute ist Montag.)
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quelle est la date?(käl-lä la dat; Was ist das genaue Datum?)

              
                
                  C’est le onze juillet. (ssä lö oNs zhüi-jä; Der 11. Juli.)
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quand voulez-vous partir?(kaN wu-le wu par-tir; Wann wollt ihr/wollen Sie abreisen?)

              
                
                  Le quinze mai. (lö käNs mä; Am 15. Mai.)
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’aime voyager au printemps.(zhäm wua-ja-zhe o präN-taN; Ich verreise am liebsten im Frühling.)

              
                
                  Moi aussi: en avril ou en mai. (mua ossi aN-na-wril u aN mä, Ich auch: im April oder im Mai.)
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Mon ami arrive en septembre.(moN-na-mi a-riw aN ssäp-taNbr; Mein Freund kommt im September.)

              
                
                  Il reste jusqu’à la fin du mois? (il rässt zhüss-ka la fäN dü mua; Bleibt er bis zum Ende des Monats?)
                

              

            

          

        

      


      
        
          Die vier Jahreszeiten kennen lernen
        


        
          
            Jetzt kommt eine Einführung in das, was im Französischen als les quatre saisons (lä katr ssä-soN; die vier Jahreszeiten) bezeichnet wird:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] au printemps(o präN-taN; im Frühling)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] en été(aN-ne-te; im Sommer)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] en automne(aN-no-tonn; im Herbst)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] en hiver(aN-ni-wär; im Winter)
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0043.jpg]Für die Jahreszeiten verwenden Sie für »im« au vor einem Konsonanten und en vor einem Vokal.
            

          

        


        


        
          
            Wie wär’s mit einigen Sätzen zu diesen Jahreszeiten?
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que vous préférez en hiver? La plage ou le ski? (käss-kö wu pre-fe-re-saN ni-wär la plazh u lö sski; Was bevorzugen Sie im Winter? Den Strand oder Skifahren?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et en été? La mer ou la montagne?(e aN-ne-te la mär u la moN-ta-niö; Und im Sommer? Das Meer oder das Gebirge?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au printemps? La campagne ou les grandes villes?(o präN-taN la kaN-pa-niö u lä graNd will; Im Frühling? Das Land oder die Großstädte?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] En automne? Les musées ou les monuments?(aN-no-tonn lä mü-se u lä mo-nü-maN; Im Herbst? Die Museen oder die Denkmäler?)
            

          

        

      

    


    
      
        Geldgeschäfte auf Französisch
      


      
        
          Die meisten europäischen Länder haben den Euro, was eine einzige Währung für viele Länder in Europa bedeutet. Allerdings gibt es in der Schweiz, in England, Schweden, Dänemark und Norwegen immer noch (zumindest noch eine Zeit lang) die eigene Landeswährung.
        

      


      
        

      


      
        
          Wenn Sie in die französischsprachige Schweiz reisen, bezahlen Sie mit Francs suisses (fraN ssüiss; Schweizer Franken). Daher müssen Sie Geld wechseln und das kann durchaus auf Französisch sein. Aber keine Sorge! Die folgenden Abschnitte helfen Ihnen dabei, problemlos Geldgeschäfte bei einer Bank oder Wechselstube abzuwickeln.
        

      


      
        
          Geld bei einer Bank wechseln
        


        
          
            Falls Sie Geld wechseln wollen, können Sie das an diesen Orten tun:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les banques(F.) (lä baNk; Banken)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un bureau de change(äN bü-ro dö schaNzh; eine Wechselstube)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la poste(la p-ost; das Postamt)
            

          

        


        
          
            Wenn Sie eine Bank betreten, werden Sie eine dieser Fragen hören, die beide bedeuten »Kann ich Ihnen helfen?«:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous désirez?(wu de-si-re; wörtlich übersetzt: Sie wünschen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je peux vous aider?(zhö pö wu-sä-de)
            

          

        


        
          
            Wenn niemand Sie anspricht, gehen Sie zu einem Angestellten und erklären Sie ihm, was Sie wünschen. Die beiden Gründe, aus denen Sie eine Bank betreten, sind der Tausch von Geld von einer Währung in eine und das Einlösen eines Schecks.
          

        


        
          

        


        
          
            Beginnen Sie Ihre Nachfrage mit
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais ...(zhö wu-drä; Ich möchte ...)
            

          

        


        
          
            Und fügen Sie dann den Grund hinzu:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] ... changer des euros en Francs suisses. (schaN-zhe däsö-ro aN fraN ssüiss; Euro in Schweizer Franken wechseln.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] ... encaisser un chèque. (aN-kä-sse äN schäk; einen Scheck einlösen.)
            

          

        


        
          
            Mit dem folgenden Satz erfragen Sie den Wechselkurs:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel est votre taux de change?(käl-lä wotr to dö schaNzh; Wie ist der Wechselkurs?
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      changer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      schaN-zhe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wechseln
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ça fait
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssa-fä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      das macht
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une carte de crédit
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün kart dö kre-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Kreditkarte
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le guichet (de change)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö gi-schä (dö schaNzh)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schalter (der Wechselstube oder Bank)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la devise (étrangère)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la dö-wis (e-traN- zhär)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fremdwährung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un distributeur (de billets)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN diss-tri-bü-tör (dö bijä)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Geldautomat
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      en argent liquide
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      aN-nar-zhaN li-kid
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      in Bargeld
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le reçu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö rö-ssü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Quittung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la signature
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la ssi-nia-tür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Unterschrift
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Kreditkarten und Geldautomaten benutzen
        


        
          
            In französischsprachigen Ländern sind Bank- und Kreditkarten weit verbreitet. Dennoch sollten Sie nicht davon ausgehen, dass Sie Ihre Karte auch außerhalb der Großstädte benutzen können. Und falls doch, kann es Ihnen passieren, dass ausgerechnet Ihre Kreditkarte gerade nicht akzeptiert wird. Außerdem sind beispielsweise Geschäfte, die Kreditkarten akzeptieren, manchmal teurer als andere.
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0045.jpg]Wenn Sie eine Geld- beziehungsweise Bankkarte einer Bank innerhalb der EU haben, können Sie innerhalb der EU mit Ihrer Geld- beziehungsweise Bankkarte bezahlen – und das ohne zusätzliche Gebühren.
            

          

        


        


        
          
            Geldautomaten finden Sie in allen Groß- und Kleinstädten, meistens bei einer Bank, in einem Einkaufszentrum, am Bahnhof, bei den Postämtern. Sie stehen Ihnen Tag und Nacht zur Verfügung ... Es sei denn, sie sind gerade außer Betrieb. Aber nichts ist perfekt, oder?
          

        


        
          

        


        
          
            Die Geldautomaten in Frankreich funktionieren genau so wie Zuhause. Meistens haben Sie die Möglichkeit, Deutsch als Sprache zu wählen. Falls es diese Möglichkeit nicht gibt oder Sie Ihre Französischkenntnisse anwenden möchten, finden Sie nachfolgend die französischen Sätze, die Sie bei der Benutzung eines Geldautomaten verstehen müssen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Insérez votre carte svp(äN-sse-re wotr kart ssil wu plä; Führen Sie bitte Ihre Karte ein)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tapez votre code svp(ta-pe wotr kodd ssil wu plä; Geben Sie bitte Ihre PIN-Nummer ein)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Retrait d’espèces(rö-trä däss-päss; Barabhebung)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voulez-vous un reçu?(wu-le-wu-säN rö-ssü; Möchten Sie einen Beleg?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Carte en cours de vérification(kart aN kur dö we-ri-fi-ka-ssioN; Karte wird geprüft)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Patientez svp(pa-ssi-aN-te ssil wu plä; Warten Sie bitte)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Reprenez votre carte svp(rö-prö-ne wotr kart ssil wu plä; Bitte entnehmen Sie Ihre Karte)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Prenez votre argent(prö-ne wotr ar-zhaN; Entnehmen Sie Ihr Geld)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] N’oubliez pas votre reçu (nu-bli-e pa wotr rö-ssü; Vergessen Sie Ihren Beleg nicht)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au revoir(ohr-wuar; auf Wiedersehen)
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      Neue Freunde finden und Small Talk führen
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Sich vorstellen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Fragen stellen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Auf Französisch plaudern
          

        

      

    


    


    
      
        Die Begrüßung ist der erste Schritt, den Sie machen, wenn Sie in Kontakt mit jemandem treten, ganz gleich in welcher Sprache das geschieht. Dann folgt der Small Talk. Beim Small Talk bleiben Sie im Gespräch vage und tauschen nur einfache Fragen und Antworten aus. Natürlich kann ein Small Talk auch zu einem echten Gespräch führen, aber meistens handelt es sich um unverfängliche Themen, wie das Wetter die Familie oder die Arbeit. Mit anderen Worten: Small Talk ist eine wunderbare Möglichkeit, jemandem kennenzulernen. Er ermöglicht Ihnen außerdem, zu entscheiden, ob Sie das Gespräch mit Ihrem Sitznachbarn zum Beispiel im Flugzeug fortführen möchten oder ob Sie lieber Ihr spannendes Buch weiterlesen.
      

    


    
      
        


        
          [image: e9783527638338_i0046.jpg]Im Französischen gibt es mehrere Umschreibungen für »Small Talk«. Eine davon ist parler de tout et de rien (par-le dö tu e dö riäN; über alles und nichts reden).
        

      

    


    


    
      
        Hallo! Begrüßung und Vorstellung
      


      
        
          Die folgenden Abschnitte präsentieren Ihnen eine Menge einfacher Grußformeln auf Französisch, die Sie verwenden können, wenn Sie andere Menschen treffen.
        

      


      
        
          Hallo und Tschüss sagen
        


        
          
            Wenn Sie ein fremdes Land besuchen, schätzen es die Einheimischen für gewöhnlich sehr, wenn Sie sich bemühen, ihre Sprache zu sprechen; und nichts ist einfacher als »Hallo!« zu sagen. Im Französischen gibt es eine Redewendung, um auszudrücken, dass das »Hallo« wirklich ein Kinderspiel ist: C’est simple comme bonjour (ssä ssäNpl komm bon-zhur; Es ist so einfach wie Hallo sagen). Also, trauen Sie sich und versuchen Sie es einfach mal mit diesen Begrüßungen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour!(boN-zhur): Das bedeutet genau genommen »Guten Tag«. Sie können es verwenden, um jemanden begrüßen, ganz gleich ob morgens oder nachmittags, solange nur die Sonne scheint.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonsoir!(boN-ssuar; Guten Abend!)
            

          

        


        
          
            Am Spätnachmittag und am Abend verwenden Sie diese Grußformel, um Hallo oder Tschüss zu sagen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Salut!(ssa-lü; Hallo!)

              
                
                  Dies ist die lockerste Form der Begrüßung und wird gleichzeitig auch bei der Verabschiedung verwendet. Sie können diese Begrüßung benutzen, wann immer Sie wollen, aber nicht bei jedem. In Kapitel 2 finden Sie mehr Informationen darüber, zu wem Sie Salut (ssa-lü) sagen können.
                

              

            

          

        


        
          
            Nun zur Verabschiedung:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au revoir!(o-rö-wuar oder ohr-wuar; Auf Wiedersehen!)

              
                
                  Wie beim deutschen Pendant gilt es den ganzen Tag und den ganzen Abend.
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonne nuit!(bonn nüi; Gute Nacht!)

              
                
                  Dieser Abschiedsgruß wird nur verwendet, wenn Sie oder jemand anderes ins Bett geht oder wenn ein Kind ins Bett gebracht wird. Es ist so als ob Sie sagen »Schlaf gut!«
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] A bientôt!(a-biäN-to; Bis bald!)

              
                
                  Es bedeutet so viel wie »auf ein baldiges Wiedersehen«
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] A tout à l’heure!(a-tu-ta-lör; Bis gleich!)

              
                
                  Verwenden Sie diese Redewendung nur, wenn Sie Ihren Gesprächspartner noch am gleichen Tag wiedersehen.
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] A demain!(a dö-maN; Bis morgen!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonne journée!(bonn zhur-ne, Schönen Tag noch!)
            

          

        

      


      
        
          Nach dem Wohlbefinden fragen
        


        
          
            Meistens fragen Sie Ihren Gesprächspartner gleich nach der Begrüßung »Wie geht’s?« Im Französischen hängt die Art der Frage allerdings davon ab, wie gut Sie Ihren Gesprächspartner kennen.
          

        


        
          
            Die folgende Art zu fragen ist sehr förmlich:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment allez-vous?(ko-maN-ta-le wu; Wie geht es Ihnen?)
            

          

        


        
          

        


        
          
            Diese Frage ist sehr höflich:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous allez bien?(wu sa-le biäN; Geht es Ihnen gut?)
            

          

        


        
          
            Eine ungezwungenere Art zu fragen ist:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment vas-tu?(ko-maN wa-tü; Wie geht es dir?)

              
                
                  Dies ist die formlose Version der vorigen Frage; dabei wird tu anstatt vous verwendet.
                

              

            

          

        


        
          
            Eher locker aber anwendbar bei tu und vous sind folgende Fragen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment ça va?(ko-maN ssa wa; Wie geht’s?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va?(ssa wa; Wie geht’s?)
            

          

        

      


      
        
          Auf »Wie geht’s?« antworten
        


        
          
            Natürlich erwartet Ihr Gesprächspartner eine Antwort auf seine Fragen (wahrscheinlich ohne langatmige Details über Ihre Gesundheit, Arbeit oder Ihr Privatleben). Eine kurze Antwort genügt, wie zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va!(ssa wa; Gut!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va bien!/Ça va très bien!(ssa wa biäN/ssa wa trä biäN; Mir geht’s gut!/Es geht mir sehr gut!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bien, merci!/Très bien, merci!(biäN mär-ssi/trä biäN mär-ssi; Gut, danke!/Sehr gut, danke!)
            

          

        


        
          
            Wenn es Ihnen gerade nicht so gut geht, können Sie sagen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pas mal!(pa mal; Nicht schlecht!)
            

          

        


        
          
            Selbst wenn es Ihnen sehr schlecht geht, erwartet niemand auf diese einfache Begrüßung eine ausführliche Antwort, wie es Ihnen wirklich geht. Die Frage nach dem Wohlbefinden ist eine reine Höflichkeitsfloskel und fordert Sie nicht dazu auf, Ihre Gefühle mitzuteilen.
          

        


        
          
            Wann immer Sie auf ein »Wie geht’s?« antworten, sollten auch Sie nachfragen, wie es Ihrem Gesprächspartner geht. In dem Fall schließen Sie an Ihre Antwort ein »Und dir/Ihnen?« an:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et vous?(e wu; Und Ihnen?) ist förmlich.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et toi?(e tua; Und dir?) ist eine Variante des formlosen »Du«.
            

          

        

      


      
        
          Sich und andere vorstellen
        


        
          
            Leute begrüßen und nach ihrem Wohlbefinden fragen reicht jedoch nicht. Sie sollten sich auch vorstellen und den Namen Ihres Gesprächspartners in Erfahrung bringen können. Dabei verwenden Sie die folgenden Redewendungen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je m’appelle ...(zhö ma-päl; Ich heiße …)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis ...(zhö ssüi; Ich bin …)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Facile, non?(fa-ssil noN; Einfach, oder?)
            

          

        


        
          
            Das war zu Ihrer Person. Aber Sie möchten auch wissen, wer Ihr Gesprächspartner ist. Also fragen Sie:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qui est-ce?(ki-äss?; Wer is das?)
            

          

        


        
          
            Sie erhalten darauf folgende Antwort:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est ...(ssä; Das ist …)
            

          

        


        
          
            Angenommen, Sie möchten jemanden vorstellen. Dann sagen Sie:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vous présente ...(zhö wu pre-saNt; Darf ich Ihnen … vorstellen.)
            

          

        


        
          
            Oder die formlose Version mit tu:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je te présente ...(zhö tö pre-saNt; Darf ich dir … vorstellen.)
            

          

        


        
          
            Oder auch:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voici .../Voilà ... (wua-ssi/wua-la; Das ist …)
            

          

        


        
          
            Und Ihr Gesprächspartner antwortet dann:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Enchanté!(wenn ein Mann es sagt)/Enchantée! (wenn eine Frau es sagt) (aN-schaN-te; Sehr erfreut!)
            

          

        


        
          
            Im Folgenden zeigen wir Ihnen, wie Sie sich das erste Mal bei einem Kollegen vorstellen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Marc: Bonjour, madame. Je m’appelle Marc Sauval. (boN-zhur ma-dam zhö ma-päl mark sso-wal; Guten Tag, Madame! Ich heiße Marc Sauval).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Claire: Ah, monsieur Sauval. Je suis Claire Rivet. Enchantée! Comment allez-vous? (a mö-ssiö sso-wal zhö ssüi klär ri-wä aN-schaN-te ko-maN-ta-le wu; Ah, Herr Sauval. Ich bin Claire Rivet. Sehr erfreut, Sie kennenzulernen. Wie geht es Ihnen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Marc: Très bien, merci.(trä biäN mär-ssi; Sehr gut. Vielen Dank.)
            

          

        


        
          
            Später möchten Sie Ihrem Kollegen eine andere Person vorstellen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Marc: Madame Rivet, je vous présente ma femme, Christine. (ma-dam ri-wä zhö wu pre-saNt ma fam krisstin; Frau Rivet, darf ich Ihnen meine Frau Christine vorstellen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Claire: Enchantée, madame!(aN-schaN-te ma-dam; Sehr erfreut, Madame.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Christine: Enchantée! (aN-schaN-te; Sehr erfreut!)
            

          

        


        
          
            Natürlich läuft solch ein Gespräch auf dem Spielplatz oder unter jungen Leuten anders ab. Dort werden Sie hören:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment tu t’appelles?(ko-maN tü ta-päl; Wie heißt du?) (formlos)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et lui, qui est-ce?/Et elle, qui est-ce?(e lüi ki äss/e äl kiäss; Und wer ist er?/Und wer ist sie?)
            

          

        


        
          
            Wenn man sich auf Deutsch vorstellt, sagt man meistens »Ich heiße …«. Auf Französisch benutzen Sie appeler (a-pö-le, rufen) als Reflexivverb; also je m’appelle (zhö ma-päl). Das bedeutet wortwörtlich »Ich nenne mich«.
          

        


        
          

        


        
          
            In Tabelle 4.1 finden Sie alle Formen von s’appeler im Präsens (siehe auch Kapitel 2 für allgemeine Erklärungen zu französischen Verben).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 4.1: Die Konjugation von s’appeler
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je m’appelle
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö ma-päl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu t’appelles
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü ta-päl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle s’appelle
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl ssa-päl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous nous appelons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu nu-sa-pö-loN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous vous appelez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu wu-sa-pö-le
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils s’appellent
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il ssa-päl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      elles s’appellent
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äl ssa-päl
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      

    


    
      
        Fragen über Fragen
      


      
        
          Um ein Gespräch in egal welcher Sprache zu beginnen, müssen Sie erst mal die Fragen stellen.
        

      


      
        
          Fragepronomen
        


        
          
            Hier sind die wichtigsten Fragepronomen auf Französisch:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qui?(ki; Wer?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que?(käss-kö; Was?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où?(u; Wo?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quand?(kaN; Wann?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pourquoi?(pur-kua; Warum?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment?(ko-maN; Wie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien?(koN-biäN; Wie viel?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel/Quelle?(männlich und weiblich, käl, Welcher/ Welche?)
            

          

        


        
          
            Hier sind einige einfache Beispielsätze, wie Sie diese französischen Fragepronomen in einfachen Sätzen verwenden – manche davon können Sie auch ganz für sich stehend verwenden, so wie im Deutschen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qui est-ce?(ki-äss; Wer ist das?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que tu fais?(käss-kö tü fä; Was machst du?) (formlos)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où habitez-vous?(u a-bi-te wu; Wo wohnen Sie/Wo wohnt ihr?) (förmlich oder im Plural)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quand part l’avion?(kaN par la-wioN; Wann geht das Flugzeug?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pourquoi allez-vous à Paris?(pur-kua a-le-wu-sa pa-ri; Warum gehen Sie/geht ihr nach Paris?) (förmlich oder im Plural)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment s’appelle la petite fille?(ko-maN ssa-päl la pö-tit fij; Wie heißt das kleine Mädchen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment s’appelle ... ?(ko-maN ssa-päl; Wie heißt …?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel est son prénom?(käl-lä ssoN pre-noN; Wie ist sein/ ihr Vorname?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien coûte le billet?(koN-biäN kut lö bi-jä; Was kostet die Fahrkarte?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel hôtel préférez-vous?(käl-lo-täl pre-fe-re wu; Welches Hotel bevorzugen Sie/bevorzugt ihr?) (förmlich oder im Plural)
            

          

        


        
          
            Die folgenden Redewendungen bilden die Grundlage für Small Talk und sind außerdem sehr wichtig, wenn Sie zum ersten Mal in einem französischsprachigen Land sind:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je ne comprends pas.(zhö nö koN-praN pa; Ich verstehe nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je ne sais pas.(zhö nö ssä pa; Ich weiß es nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pardon/Excusez-moi.(par-doN/äkss-kü-se-mua; Entschuldigung /Entschuldigen Sie.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis désolé/désolée.(zhö ssüi de-so-le; Es tut mir leid.)
            

          

        

      


      
        
          Einfache Fragen stellen
        


        
          
            Hier ist eine Liste mit einfachen Fragen, die Sie sicherlich benötigen, wenn Sie jemanden treffen. Alle Fragen sind alle mit der Höflichkeitsform vous gebildet, denn das ist die übliche Form für einen ersten Kontakt, es sei denn man ist sehr jung und trifft sich mit Gleichaltrigen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment vous appelez-vous?(ko-maN wu sa-pö-le wu; Wie heißen Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel âge avez-vous?(käl-la-zha-we-wu; Wie alt sind Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où habitez-vous?(u a-bi-te-wu; Wo wohnen Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous êtes marié?(äss-kö wu-sät ma-ri-e; Sind Sie verheiratet?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous des enfants?(a-we-wu dä-saN-faN; Haben Sie Kinder?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que vous faites (dans la vie)? (käss-kö wu fät daN la wi; Was machen Sie beruflich?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pour quelle compagnie travaillez-vous?(pur käl koN-pa-ni tra-wa-je wu; Für welche Firma arbeiten Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Parlez-vous allemand?(par-le-wu all-maN; Sprechen Sie Deutsch?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Aimez-vous voyager?(ä-me wu wua-ja-zhe; Reisen Sie gern?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quand partez-vous?(kaN par-te wu; Wann reisen Sie ab?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel temps fait-il aujourd’hui?(käl taN fä-til-lo-zhur-düi; Wie ist das Wetter heute?)
            

          

        

      

    


    
      
        Woher kommen Sie?
      


      
        
          Nachdem Sie neue Leute getroffen, sich vorgestellt und deren Namen erfahren haben, wollen Sie nun wissen, woher diese eigentlich kommen (das heißt, aus welcher Stadt oder aus welchem Land). Dafür müssen Sie sich mit dem Verb être (ätr, sein) vertraut machen. Dieses Verb ist unregelmäßig und zugegebenermaßen ein wenig schwierig zu konjugieren, aber es ist eines der wichtigsten Verben. Daher sollten Sie alle Formen dieses Verbs kennen. Tabelle 4.2 zeigt Ihnen die Konjugation von être im Präsens.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 4.2: Die Konjugation von être
            

          


          


          


          


          
            
            

            
              	
                
                  
                    Konjugation
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    je suis
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö ssüi
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    tu es
                  

                

              

              	
                
                  
                    tü ä
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    il/elle est
                  

                

              

              	
                
                  
                    i-lä/ä-lä
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    nous sommes
                  

                

              

              	
                
                  
                    nu ssomm
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vous êtes
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu sät
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    ils sont
                  

                

              

              	
                
                  
                    il ssoN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    elles sont
                  

                

              

              	
                
                  
                    äl ssoN
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Die große Frage für diesen Abschnitt lautet daher:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] D’où êtes-vous?(du ät wu; Woher kommen Sie?)
          

        

      


      
        
          oder
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] D’où es-tu?(du ä tü; Woher kommst du) (förmlich oder formlos)
          

        

      


      
        
          So können Sie auf diese Fragen antworten:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis de Hambourg. Et vous?(zhö süi dö aN-bur e wu; Ich bin aus Hamburg. Und Sie?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous sommes de Paris.(nu ssomm dö pa-ri; Wir sind aus Paris.)
          

        

      


      
        
          Die Antwort ist recht einfach, oder? Achten Sie darauf, dass die Orte in beiden Beispielen (Hamburg und Paris) Städte sind. Es ist ein wenig komplizierter, wenn Sie über das Land, aus dem Sie kommen, reden, denn Länder können im Französischen männlich oder weiblich sein. In Tabelle 4.3 finden Sie einige Länder plus Geschlecht.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 4.3: Länder, unterschieden nach dem Geschlecht
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Weiblich:
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Allemagne
                  

                

              

              	
                
                  
                    lall-ma-ni-ö
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutschland
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la France
                  

                

              

              	
                
                  
                    la fraNss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Frankreich
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Autriche
                  

                

              

              	
                
                  
                    lo-trisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Österreich
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la Suisse
                  

                

              

              	
                
                  
                    la süiss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schweiz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la Belgique
                  

                

              

              	
                
                  
                    la bäl-zhik
                  

                

              

              	
                
                  
                    Belgien
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Italie
                  

                

              

              	
                
                  
                    li-ta-li
                  

                

              

              	
                
                  
                    Italien
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Espagne
                  

                

              

              	
                
                  
                    läss-pa-ni-ö
                  

                

              

              	
                
                  
                    Spanien
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Angleterre
                  

                

              

              	
                
                  
                    laN-glö-tär
                  

                

              

              	
                
                  
                    England
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la Pologne
                  

                

              

              	
                
                  
                    la po-lo-ni-ö
                  

                

              

              	
                
                  
                    Polen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Algérie
                  

                

              

              	
                
                  
                    lall-zhe-ri
                  

                

              

              	
                
                  
                    Algerien
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’Inde
                  

                

              

              	
                
                  
                    läNd
                  

                

              

              	
                
                  
                    Indien
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Männlich:
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Canada
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ka-na-da
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kanada
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Danemark
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö dann-mark
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dänemark
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Portugal
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö porr-tü-gal
                  

                

              

              	
                
                  
                    Portugal
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Japon
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö zha-poN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Japan
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Maroc
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ma-rok
                  

                

              

              	
                
                  
                    Marokko
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Sénégal
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö sse-ne-gal
                  

                

              

              	
                
                  
                    Senegal
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le Liban
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö li-baN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Libanon
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    les États-Unis
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä-se-ta-sü-ni
                  

                

              

              	
                
                  
                    die Vereinigten Staaten/USA
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    les Pays-Bas
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä pä-i ba
                  

                

              

              	
                
                  
                    die Niederlande
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Merken Sie sich, dass alle weiblichen Länder auf -e enden. Eine Ausnahme ist le Mexique (lö mäk-ssik, Mexiko): Trotz des e am Ende ist es männlich.
        

      


      
        

      


      
        
          Nun verstehen Sie auch die Unterschiede in den folgenden Sätzen besser:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Stadt: Je suis de Paris.(zhö ssüi dö pa-ri; Ich bin aus Paris.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Land (weiblich): Il est de France. (i-lä dö fraNss; Er kommt aus Frankreich.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Land (männlich): Vous êtes du Canada.(wu sät dü ka-na-da; Sie kommen aus Kanada.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Plural: Nous sommes des Etats-Unis.(nu ssomm dä se-ta-sü-ni; Wir kommen aus den Vereinigten Staaten)
          

        

      


      
        
          Manchmal wollen Sie nur sagen, wo Sie sind und nicht woher Sie kommen. In diesem Fall benutzen Sie à für eine Stadt und eine andere Präpositionen für ein Land (je nachdem, ob es männlich oder weiblich ist):
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Stadt: Je suis à Paris.(zhö süi sa pa-ri; Ich bin in Paris.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Männlich: Montréal est au Canada.(moN-re-al ä to ka-na-da; Montreal ist in Kanada.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Weiblich: Elle est en Suisse.(ä-lä taN ssüiss; Sie ist in der Schweiz.)
          

        

      


      
        
          Auch im Französischen verwenden Sie das Verb venir (wö-nir, kommen). (siehe Kapitel 2, dort finden Sie die Konjugation von Verben auf -ir.) Sie können beispielsweise fragen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] D’où viens-tu/D’où venez-vous?(du wi-äN-tü/du wö-ne wu; Woher kommst du/kommen Sie?) (formlos and förmlich)
          

        

      


      
        
          Und die Antwort kann darauf sein:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je viens de Paris.(zhö wi-äN dö pa-ri; Ich komme aus Paris.)
          

        

      


      
        
          Städte beschreiben
        


        
          
            Sie wollen mit jemandem ein längeres Gespräch führen, und zwar über die Stadt, aus der er kommt: Ist sie groß, klein, schön, international oder...? Hier sind einige Möglichkeiten, wie Sie das Gespräch beginnen können:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] De quelle ville êtes-vous?(dö käl will ät wu; Aus welcher Stadt kommen Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] De quelle ville es-tu?(dö käl will ä tü; Aus welcher Stadt kommst du? (Das die formlose Version der vorigen Frage.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est Paris?(u ä pa-ri; Wo liegt Paris?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment est Montréal/Bruxelles/Paris?(ko-maN ä moN-re-al/brük-ssäl/pa-ri; Wie ist es in Montreal/Brüssel /Paris?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que c’est une petite ville?(äss-kö ssä ün pö-tit will; Ist es eine Kleinstadt?)
            

          

        


        
          
            Hier sind die Antworten, die Sie erhalten können:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Paris est une ville internationale.(pa-ri ä-tün will äN-tär-na-ssio-nal; Paris ist eine internationale Stadt.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est en France.(ssä-taN fraNss; Es liegt in Frankreich.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ce n’est pas une petite ville ; c’est une très grande ville. (ssö nä pa sün pö-tit will ssä tün trä graNd will, Es ist keine kleine Stadt; es ist eine sehr große Stadt.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Où est ...?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      u ä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wo ist …?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une petite ville
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün pö-tit will
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Kleinstadt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une grande ville
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün graNd will
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Großstadt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une ville internationale
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün will äN-tär-na- ssio-nal
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine internationale Stadt
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Kommen wir zur Adresse
        


        
          
            Nachdem Sie und Ihr Gesprächspartner sich besser kennengelernt haben, möchten Sie eventuell die Frage »Woher kommen Sie?« persönlicher formulieren und fragen: Où habitez-vous? (u a-bi-te wu; Wo wohnen Sie?). Oder sogar:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quelle est votre adresse? (käl-lä wotr a-dräss; Wie ist Ihre Adresse?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Donnez-moi votre numéro de téléphone. (do-ne mua wotr nü-me-ro dö te-le-fonn; Geben Sie mir Ihre Telefonnummer.)
            

          

        


        
          
            Sie werden vielleicht auch über Ihr Zuhause reden. Dabei werden Ihnen diese Begriffe und Sätze von Nutzen sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous habitons dans une maison.(nu-sa-bi-toN daN-sün mä-soN; Wir wohnen in einem Haus.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Moi, j’habite dans un appartement.(mua zha-bit daNsäN-na-part-maN; Ich wohne in einer Wohnung.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le nom
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö noN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Name
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le prénom
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö pre-noN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Vorname
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’adresse (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la-dräss
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Adresse
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le numéro de téléphone
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö nü-me-ro dö te-le-fonn
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Telefonnummer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Vous voulez?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu wu-le
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wollen Sie?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le code postal
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö kodd poss-tal
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Postleitzahl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Pourquoi pas?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pur-kua pa
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Warum nicht?
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      

    


    
      
        Small Talk über die Arbeit
      


      
        
          »Was machen Sie beruflich?« ist fast immer ein Bestandteil des Small Talks. Hier sind einige nützliche Begriffe und Redewendungen rund um das Thema Arbeit:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que vous faites dans la vie?(käss-kö wu fät daN la wi; Was machen Sie beruflich?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] professeur(pro-fe-ssör; Lehrer/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] informaticien/informaticienne(äN-for-ma-ti-ssiäN/äNfor-ma-ti-ssiän; Informatiker/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] secrétaire(ssö-kre-tär; Sekretär/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] médecin(med-ssäN; Arzt/Ärztin)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] infirmier/infirmière(äN-fir-mi-e/äN-fir-miär; Krankenpfleger /Krankenschwester)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] avocat/avocate(a-wo-ka/a-wo-kat; Anwalt/Anwältin)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] ingénieur (äN-zhe-niör; Ingenieur/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] serveur/serveuse(ssär-wör/ssär-wös; Kellner/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] dentiste(daN-tist; Zahnarzt/in)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] retraité/retraitée(rö-trä-te; Rentner/in)
          

        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0053.jpg]Hier sind mögliche Antworten auf die Frage nach dem Beruf:
          


          
            Je suis professeur. (zhö ssüi pro-fe-ssör; Ich bin Lehrer/in) oder Il est graphiste. (i-lä-gra-fist, Er ist Grafiker.)
          

        

      


      


      
        
          Hier ist ein Gespräch, das Sie mit jemandem über seine Arbeit führen könnten:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Où travaillez-vous?(u tra-wa-je wu; Wo arbeiten Sie?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Mon bureau est à Paris, mais je vais souvent à Nice en voyage d’affaires. (moN bü-ro ä-ta pa-ri mä zhö wä ssu-waN a niss aN wua-jazh da-fär; Mein Büro ist in Paris, aber ich bin oft auf Dienstreise in Nizza.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Pour quelle compagnie travaillez-vous?(pur käl koN-pa-ni tra-wa-je wu; Für welche Firma arbeiten Sie?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Pour une compagnie d’informatique.(pu-rün koN-pa-nie däN-for-ma-tik; Für eine Computerfirma.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: C’est une grande compagnie?(ssä-tün graNd koN-pa-ni; Ist das eine große Firma?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Non, elle est très petite. Il y a seulement dix employés. (noN ä-lä trä pö-tit i-li-ja ssöhl-maN di-säNplua-je; Nein, sie ist sehr klein. Es gibt nur zehn Angestellte.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le voyage d’affaires
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö wua-jazh da-fär
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dienstreise
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    mon bureau
                  

                

              

              	
                
                  
                    moN bü-ro
                  

                

              

              	
                
                  
                    mein Büro
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’informatique (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    läN-for-ma-tik
                  

                

              

              	
                
                  
                    Informatik
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une compagnie
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün koN-pa-ni
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Firma
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    grand/grande
                  

                

              

              	
                
                  
                    graN/graNd
                  

                

              

              	
                
                  
                    groß/e
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    petit/petite
                  

                

              

              	
                
                  
                    pö-ti/pö-tit
                  

                

              

              	
                
                  
                    klein/e
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    il y a
                  

                

              

              	
                
                  
                    i-li-ja
                  

                

              

              	
                
                  
                    es gibt/es ist/ es sind
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un employé/une employée
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN-naN-plua-je/ ü-naN-plua-je
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Angestellter/ eine Angestellte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un collègue/une collègue
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN ko-läg/ün ko-läg
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Kollege/eine Kollegin
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Wie bitte?
      


      
        
          Wenn Sie irgendwo in einem französischsprachigen Land feststecken und verzweifelt nach Hilfe suchen, können Sie immer fragen »Sprechen Sie Deutsch?« oder »Do you speak English?« Wenn Sie daraufhin hilflos angestarrt werden, wagen Sie es und fragen Sie Parlez français? (parle fraN-ssä; Sprechen Sie Französisch?)! Eine der folgenden Redewendungen wird Ihnen dabei helfen, Ihre Lage zu beschreiben:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Parlez-vous français?/Est-ce que vous parlez français? (parle wu fraN-ssä/äss-kö wu par-le fraN-ssä; Sprechen Sie Französisch?) (förmlich und Plural)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je parle un peu français.(zhö par-läN pö fraN-ssä; Ich spreche ein bisschen Französisch.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je parle bien français.(zhö parl bi-äN fraN-ssä; Ich spreche gut Französisch.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je ne parle pas du tout français.(zhö nö parl pa dü tu fraN-ssä; Ich spreche gar kein Französisch.)
          

        

      


      
        
          Achten Sie darauf, wie die Sätze auf Französisch formuliert werden: Das Adverb (das sind Wörter wie »auch«, »ein bisschen«, »überhaupt nicht«) folgt direkt nach dem Verb.
        

      


      
        
          Hier sind einige Redewendungen mit parler:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Mais tu parles très bien français!(mä tü parl trä bi-äN fraN-ssä; Aber du sprichst sehr gut Französisch!)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est normal, je suis Québécoise, alors ma langue maternelle, c’est le français. (ssä nor-mal zhö ssüi ke-bekuas a-lor ma laNg ma-tär-näl ssä lö fraN-ssä; Das ist klar. Ich bin Quebecerin, daher ist Französisch meine Muttersprache.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Mais tu parles aussi l’anglais probablement.(mä tü parl o-ssi laN-glä pro-ba-blö-maN; Aber du sprichst bestimmt auch Englisch.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Oui je le parle.(ui zhö lö parl; Ja, ich kann es.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    mon ami
                  

                

              

              	
                
                  
                    moN na-mi
                  

                

              

              	
                
                  
                    mein Freund
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    mon amie
                  

                

              

              	
                
                  
                    moN na-mi
                  

                

              

              	
                
                  
                    meine Freundin
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    mais
                  

                

              

              	
                
                  
                    mä
                  

                

              

              	
                
                  
                    aber
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    alors
                  

                

              

              	
                
                  
                    a-lor
                  

                

              

              	
                
                  
                    also
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    ma langue maternelle
                  

                

              

              	
                
                  
                    ma laNg ma-tär-näl
                  

                

              

              	
                
                  
                    meine Mutter sprache
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    moi/toi/lui/elle
                  

                

              

              	
                
                  
                    mua/tua/lüi/äl
                  

                

              

              	
                
                  
                    mich, dich, ihn, sie
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    moi aussi
                  

                

              

              	
                
                  
                    mua ossi
                  

                

              

              	
                
                  
                    ich auch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    bien sûr
                  

                

              

              	
                
                  
                    bi-äN ssür
                  

                

              

              	
                
                  
                    natürlich
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    seulement
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssöhl-maN
                  

                

              

              	
                
                  
                    nur
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    maintenant
                  

                

              

              	
                
                  
                    maNt-naN
                  

                

              

              	
                
                  
                    jetzt
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    il faut parler
                  

                

              

              	
                
                  
                    il fo par-le
                  

                

              

              	
                
                  
                    man muss sprechen
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Wie ist das Wetter?
      


      
        
          Ein weiteres für den Small Talk geeignetes Thema ist le temps (lö taN; das Wetter). Dieses Thema eignet sich auch hervorragend für einen Small Talk auf Französisch, denn »Small Talk« heißt auf Französisch parler de la pluie et du beau temps (parle dö la plüi e dü bo taN; wörtlich übersetzt: über den Regen und das schöne Wetter reden). Hier sind einige nützliche Redewendungen rund um das Thema Wetter:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel temps fait-il?(käl taN fä-til; Wie ist das Wetter?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait chaud.(il fä scho; Es ist warm.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait froid.(il fä frua; Es ist kalt.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait doux.(il fä du, Es ist mild.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait beau.(il fä bo; Es/das Wetter ist schön.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait mauvais.(il fä mo-wä; Das Wetter/es ist schlecht.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait du vent.(il fä dü waN; Es ist windig.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait du soleil.(il fä dü sso-läj; Es ist sonnig.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il pleut.(il plö; Es regnet.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il neige.(il näzh; Es schneit.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] La température est de 20 degrés. (la taN-pe-ra-tür ä dö wäN dö-gre; Die Temperatur liegt bei 20 Grad.)
          

        

      


      
        
          Probieren Sie dieses Gespräch über das Wetter:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: A Nice, il fait beau et chaud et la température est de 30 degrés. (a niss il fä bo e scho e la taN-pe-ra-tür ä dö traNt dö-gre; In Nizza ist es schön und warm und die Temperatur beträgt 30 Grad.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: A Nice, il fait toujours beau!(a niss il fä tu-zhur bo; In Nizza ist das Wetter immer schön.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Même en hiver?(mäm-maN ni-wär, Auch im Winter?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: En hiver, il pleut un peu, mais il fait doux. Et à Hambourg? (aN-ni-wär il plö äN pö mä-sil fä du e a aN-bur; Im Winter regnet es ein bisschen, aber es ist mild. Und in Hamburg?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: En hiver, il fait froid et il neige, et en été il fait chaud et humide. (aN-ni-wär il fä frua e il näzh e aN-ne-te il fä scho e ü-mid; Im Winter ist es sehr kalt und es schneit, und im Sommer ist es sehr warm und feucht.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Et au printemps et en automne?(e o präN-taN e aN-no-tonn; Und im Frühling und Herbst?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Le temps est agréable.(lö taN ä-ta-gre-abl; Dann ist das Wetter angenehm.)
          

        

      

    


    
      
        Wie geht es Ihrer Familie?
      


      
        
          Wenn Sie über Ihre Familie reden wollen, sollten Sie folgende Vokabeln kennen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le mari(lö ma-ri; der Ehemann)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la femme(la fam; die Ehefrau)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] les parents (m.) (lä pa-raN; die Eltern)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le père(lö pär; der Vater)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la mère(la mär; die Mutter)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] les enfants(m.) (lä-saN-faN; die Kinder)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le fils(lö fiss; der Sohn)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la fille(la fij; die Tochter)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le frère(lö frär; der Bruder)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la soeur(la ssör; die Schwester)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] les petits-enfants(m.) (lä pö-ti-saN-faN; die Enkel)
          

        

      


      
        
          In dem folgenden Gespräch unterhalten sich zwei Personen über ihre Familie:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Votre fille habite en France?(wotr fij a-bi-taN fraNss; Wohnt Ihre Tochter in Frankreich?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Oui, son mari est Français. (ui ssoN ma-ri ä fraN-ssä; Ja, ihr Mann ist Franzose.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Et vous, êtes-vous Française ou Allemande?(e wu ät-wu fraN-ssäs u all-maNd; Und Sie, sind Sie Französin oder Deutsche?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Les deux! Mon père est Allemand et ma mère est Française. (lä dö moN pär ä tal-maN e ma mär ä fraN-ssäs; Beides! Mein Vater ist Deutscher und meine Mutter ist Französin.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Alors vous parlez bien l’allemand et le français? (a-lor wu par-le bi-äN lall-maN e lö fraN-ssä; Also sprechen Sie sehr gut Deutsch und Französisch?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nathalie: Bien sûr et mes enfants et mes petits-enfants aussi. (bi-äN ssür e mä-saN-faN e mä pö-ti saN-faN ossi; Natürlich, und meine Kinder und Enkelkinder ebenfalls.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Patrick: Quelle chance! Moi je parle seulement français. (käl schaNss mua zhö parl ssöhl-maN fraN-ssä; Was für ein Glück! Ich spreche nur Französisch.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    habiter
                  

                

              

              	
                
                  
                    a-bi-te
                  

                

              

              	
                
                  
                    wohnen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    les deux
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä-dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    beides
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Quelle chance!
                  

                

              

              	
                
                  
                    käl schaNss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Was für ein Glück!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    seulement
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssöhl-maN
                  

                

              

              	
                
                  
                    nur
                  

                

              
            

          


          

        

      


      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0058.jpg]Auf Französisch und auf Deutsch kann man habiter (a-bi-te; wohnen) oder vivre (wiwr; leben) verwenden. Habiter wird nur im Zusammenhang mit Räumen verwendet. Das Verb vivre wird sowohl für räumliche als auch für zeitliche Zusammenhänge verwendet.
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      Getränke und Essen genießen
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nach Brot und Butter fragen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Im Restaurant
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Rechnung bezahlen
          

        

      

    


    


    
      
        Das Essen und die Essgewohnheiten eines anderen Landes zu erforschen, ist eine der schönsten Möglichkeiten, dessen Kultur zu entdecken. Wenn es sich hierbei um französisches Essen und ein französisches Restaurant ist, ist diese Forschung ganz besonders attraktiv. Ob Sie ein schickes Zwei- oder Drei-Sterne-Restaurant besuchen möchten oder nur Baguette und Käse auf einer Bank sitzend essen möchten: In beiden Fällen müssen Sie wissen, wie Sie auswählen und bestellen, um das leckere Essen dann auch genießen zu können (Wir versichern Ihnen, dass das Genießen ganz einfach sein wird!)
      

    


    
      
        Alles über die Mahlzeiten
      


      
        
          Es gibt keine bessere Möglichkeit, sich auf das Essen zu freuen, als einen leeren Magen zu haben. Sie können dann sagen J’ai faim (zhä fäN; Ich habe Hunger) oder J’ai soif (zhä ssuaf; Ich habe Durst) und die wunderbare Welt der französischen Gastronomie gehört ganz Ihnen!
        

      


      
        

      


      
        
          Menschen, die Französisch sprechen, betonen gerne, wie sie sich fühlen. Anstatt einfach zu sagen »Ich habe großen Hunger« oder »Ich habe großen Durst« sagen sie, dass sie vor Hunger oder Durst sterben: Je meurs de faim (zhö mör dö fäN), je meurs de soif (zhö mör dö ssuaf). Das kennen Sie auch aus dem Deutschen.
        

      


      
        
          Die Mahlzeiten
        


        
          
            In den französischsprachigen Ländern werden folgende Variationen für die Bezeichnung der Mahlzeit(en) benutzt:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Das Wort für »Frühstück« ist

              
                
                  
                    
                      • in Frankreich: le petit déjeuner (lö pö-ti de-zhö-ne)
                    

                  


                  
                    
                      • in Québec: le déjeuner (lö de-zhö-ne)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Das Wort für »Mittagessen« ist

              
                
                  
                    
                      • in Frankreich: le déjeuner (lö de-zhö-ne)
                    

                  


                  
                    
                      • in Québec und in Belgien: le dîner (lö di-ne)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Das Wort für »Abendessen« ist

              
                
                  
                    
                      • in Frankreich: le dîner (lö di-ne),
                    

                  


                  
                    
                      • in Québec und in Belgien: le souper (lö ssu-pe)
                    

                  

                

              


              
                Diese Substantive sind gleichzeitig auch Verben; »zu Mittag essen« heißt déjeuner, »zu Abend essen« heißt dîner oder souper.
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Eine andere Mahlzeit ist:

              
                
                  
                    
                      • le goûter (lö gu-te; Zwischenmahlzeit am Nachmittag)
                    

                  


                  
                    
                      • un casse-croûte (äN kass-krut) ist das französische Wort für »Sandwich«. Sie können das Wort auch als Verb (in der Umgangssprache) verwenden: casser la croûte (kasse-la-krute; essen)
                    

                  

                

              

            

          

        

      


      
        
          Den Tisch decken
        


        
          
            In Frankreich ist das Abendessen mittlerweile die wichtigste Mahlzeit des Tages. Die folgende Liste enthält die Dinge, die Sie zum mettre le couvert (mätr lö ku-wär, Tisch decken) benötigen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une assiette(ü-nassi-ät; ein Teller)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un verre(äN wär; ein Glas)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les couverts(m.) (lä ku-wär; das Besteck)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une fourchette(ün fur-schät; eine Gabel)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une cuillère(ün küi-jär; ein Löffel)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un couteau(äN ku-to; ein Messer)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une serviette(ün ssär-wi-ät; eine Serviette)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le sel et le poivre(lö ssäl-le-lö puawr; Salz und Pfeffer)
            

          

        


        
          
            Nach dem Nachtisch verlässt man den Tisch, um einen Kaffee zu trinken. Sie müssen dann diese Begriffe kennen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une tasse(ün tass; eine Tasse)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une soucoupe(ün ssu-kup; eine Untertasse)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une petite cuillère(ün pö-tit küi-jär; ein Teelöffel)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le sucre(lö ssukr; Zucker)
            

          

        

      

    


    
      
        Essen gehen
      


      
        
          Die Begriffe in den folgenden Abschnitten werden nützlich sein, wenn Sie in ein Restaurant gehen. Der folgende Abschnitt führt Sie in alle Aspekte des Speisens außer Haus ein.
        

      


      
        
          Einen Tisch reservieren
        


        
          
            Bei einem beliebten oder bekannten Restaurant sollten Sie vorab einen Tisch reservieren - manchmal sogar zwei Monate im Voraus! Bei der Reservierung können Sie die folgenden Sätze gebrauchen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour, je voudrais réserver une table pour samedi prochain. (boN-zhur zhö wü-drä re-sär-we ün tabl pur ssam-di pro-schäN; Guten Tag, ich möchte einen Tisch für nächsten Samstag reservieren.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] D’accord, pour déjeuner ou pour dîner ?(da-kor pur de-zhö-ne u pur di-ne; Selbstverständlich, für das Mittag-oder das Abendessen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pour combien de personnes?(pur koN-biäN dö pär-ssonn; Für wie viele Personen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et à quelle heure ?(a käl-lör; Und wann genau?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est à quel nom ?(ssä-ta-käl noN; Auf welchen Namen?)
            

          

        

      


      
        
          Im Restaurant bestellen
        


        
          
            Wenn Sie im Restaurant ankommen, werden folgende Sätze nützlich sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonsoir, nous avons une réservation au nom de Olsen. (boN-ssuar nu-sa-woN ün re-sär-wa-ssioN o noN dö olsen; Guten Abend, wir haben einen Tisch auf den Namen Olsen reserviert.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Votre table est là-bas à côté de la fenêtre.(wotr tabl-äla-ba a ko-te dö la fö-nätr; Ihr Tisch ist dort neben dem Fenster.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et voici le menu et la carte des vins.(e wua-ssi lö mö-nü e la kart dä wäN; Hier ist die Speisekarte und die Weinkarte.)
            

          

        


        
          
            Nachdem Sie sich hingesetzt haben, wird erwartet, dass Sie mit der Bedienung sprechen (das heißt, Ihre Bestellung aufgeben). Hier sind einige Fragen und Sätze, die Sie an die Bedienung richten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous voulez boire quelque chose ? (wu wu-le buar käl kö schos; Wollen Sie etwas trinken
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà vos boissons.(wua-la wo bua-ssoN; Hier sind Ihre Getränke.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous êtes prêts?(wu-sät prä; Sind Sie soweit? (zu bestellen))
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0059.jpg]Sprechen Sie den Kellner nicht mit garçon (gar-ssoN ) an, denn das ist herablassend und bedeutet »Junge«, sondern mit monsieur (mö-ssiö; Herr) Wenn es une serveuse (ün ssär-wös; eine Kellnerin) ist, sagen Sie madame (ma-dam; Frau) oder mademoiselle (mad-mua-säl; Fräulein) wenn sie jung ist.
            

          

        


        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Nous sommes fermés.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu ssomm fär-me
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wir haben geschlossen.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      d’accord
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      da-kor
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      okay, einverstanden
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      C’est à quel nom?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssä-ta käl noN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Auf welchen Namen?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      là-bas
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la-ba
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      dort drüben
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      à côté de ...
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a ko-te dö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      neben ...
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la fenêtre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la fö-nätr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fenster
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      parfait
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      par-fä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      perfekt
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Natürlich ist es wichtig zu entscheiden, was Sie essen wollen. In den meisten Restaurants in Frankreich können Sie ein menu à prix fixe (mö-nü a pri fikss; Menü zum festen Preis) oder à la carte (a-la kart) bestellen. Dabei können Sie zwischen mehreren Menüs, die eine Auswahl von zwei bis vier Vor- und Hauptspeisen und Nachtischen enthalten, wählen. Wenn Sie à la carte bestellen, können Sie alles von der Speisekarte nehmen.
          

        


        
          
            Mit den folgenden Sätzen bitten Sie die Bedienung darum, dass sie Ihnen die Speisekarte erklärt:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que c’est ...?(käss-kö-ssä; Was ist das?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est bon?(ssä boN; Ist es gut?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est délicieux. C’est une spécialité de la maison.(ssä de-li-ssiö ssä-tün sspe-ssia-li-te dö la mä-soN; Es ist köstlich. Es ist eine Spezialität des Hauses.)
            

          

        


        
          
            Sie können die Bedienung auch nach einer Empfehlung fragen: Qu’est-ce que vous recommandez? (käss-kö wu rö-ko-maN-de; Was empfehlen Sie?).
          

        


        
          

        


        
          
            Wenn Sie sich entschieden haben und bestellen möchten, brauchen Sie folgende Sätze:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comme entrée, je prends ...(kommaN-tre zhö praN; Als Vorspeise nehme ich ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais ...(zhö wu-drä; Ich möchte ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pour moi ... (pur mua; Für mich ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] et ensuite ...(e aN-ssüit; und danach ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] et comme boisson ...(e komm bua-ssoN; und als Getränk ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] et comme dessert ...(e komm de-ssär; und als Nachtisch ...)
            

          

        


        
          
            Der erste Satz der vorangegangenen Liste wird mit dem Verb prendre (praNdr; nehmen) gebildet, das Sie bei Getränk- und Essenbestellung verwenden. Prendre ist ein unregelmäßiges Verb, seine Konjugation sehen Sie in Tabelle 5.1.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 5.1: Konjugation des Verbs prendre
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je prends
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö praN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu prends
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü praN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle prend
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl praN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous prenons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu prönoN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous prenez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      vu prö-ne
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles prennent
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl prän
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Die folgende Liste gibt Ihnen eine Kostprobe dessen, was Sie in einem französischen Restaurant essen können. Denken Sie daran, dass die genannten Speisen je nach Restaurant unterschiedliche Bezeichnungen haben können. Wenn Sie sich also nicht sicher sind, fragen Sie die Bedienung. Als Erstes les entrées (lä-saN-tre; Vorspeisen):
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le pâté/la terrine(lö pa-te/la te-rin; Pastete; Terrine)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le saumon fumé(lö sso-moN fü-me; Räucherlachs)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la salade verte(la ssa-lad wärt; wortlich: grüner Salat; meistens Kopfsalat)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les crudités(lä krü-di-te; Rohkostteller)
            

          

        


        
          
            Nach der Vorspeise kommt le plat principal (lö pla präN-ssi-pal; Hauptspeise):
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les viandes(lä wi-and; Fleischsorten):

              
                
                  
                    
                      • le boeuf (lö böf; Rind)
                    

                  

                

              


              
                Sie können Ihr Steak saignant (ssä-ni-aN; blutig), à point (a pu-äN; medium) oder bien cuit (bi-äN küi; durch) bestellen.
              


              
                
                  
                    • le veau (lö wo; Kalb)
                  

                


                
                  
                    • le poulet (lö pu-lä; Hähnchen)
                  

                


                
                  
                    • le porc (lö por; Schwein)
                  

                


                
                  
                    • l’agneau (la-nio; Lamm)
                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les poissons(lä pua-ssoN; Fisch)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le riz(lö ri; Reis)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les pâtes(lä patt; Pasta)

              
                
                  Welchen Unterschied ein Akzent doch machen kann! Le pâté (lö pa-te) ist eine Fleischpastete, meistens aus Schweinefleisch und Kräutern und wird mit Brot als Vorspeise gereicht. Dagegen sind les pâtes (lä patt) »Pasta«.
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les légumes(lä le-güm; Gemüse):

              
                
                  
                    
                      • les pommes de terre (lä pomm dö tär; Kartoffeln)
                    

                  


                  
                    
                      • les haricots verts (lä a-ri-ko wär; grüne Bohnen)
                    

                  


                  
                    
                      • les petits pois (lä pö-ti pua; Erbsen)
                    

                  


                  
                    
                      • les champignons (lä schaN-pi-nioN; Pilze)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les fromages(lä fro-mazh; Käse)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les desserts(lä de-ssär; Nachtisch):

              
                
                  
                    
                      • la glace (la glass; Eis)
                    

                  


                  
                    
                      • la crème (la kräm; Pudding)
                    

                  


                  
                    
                      • le gâteau au chocolat (lö ga-to o scho-ko-la; Schokoladenkuchen)
                    

                  


                  
                    
                      • la tarte aux pommes (la tar-to-pomm; Apfeltarte)
                    

                  

                

              

            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les poireaux
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä pua-ro
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Porree
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Vous voulez ... ?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu wu-le
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wollen Sie/Wollt ihr ... ? (förmlich, Plural)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Tu veux ... ?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü wö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Willst du ... ? (formlos)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la boisson
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la bua-ssoN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Getränk
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      et ensuite ...
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      e aN-ssüit
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      und dann ...
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      C’est bon!
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssä boN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Das schmeckt gut!
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      C’est délicieux!
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssä de-li-ssiö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Das ist köstlich!
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      

    


    
      
        Frühstücken gehen
      


      
        
          Eine pâtisserie (pa-tiss-ri; Konditorei) oder boulangerie (bu-laNzh-ri; Bäckerei) am Morgen zu besuchen, kann ein wunderbares Erlebnis sein. Hier sind einige der Dinge, die Sie dort bestellen können:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le café(lö ka-fe; Kaffee)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le café au lait(lö ka-fe o lä; Milchkaffee)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le café crème(lö ka-fe kräm; Kaffee mit wenig Mich)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le thé nature(lö te na-tür; schwarzer Tee)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le thé au lait(lö te o lä; Tee mit Milch)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le thé au citron/le thé citron(lö te o ssi-troN/lö te ssitroN; Tee mit Zitrone)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le pain(lö päN; Brot)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le pain grillé(lö päN gri-je; Toast)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] les tartines(lä tar-tin; Brotscheiben)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le beurre(lö bör; Butter)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la margarine(la mar-ga-rin; Margarine, nicht so beliebt wie Butter, kommt aber trotzdem vor)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la confiture (la kon-fi-tür; Marmelade)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le croissant(lö krua-ssaN; Croissant)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le pain au chocolat(lö päN o scho-ko-la; Schokocroissant)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le chausson aux pommes(lö scho-ssoN o pomm; Apfeltasche)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le pain aux raisins(lö päN o rä-säN; Rosinenschnecke)
          

        

      

    


    
      
        Ein Getränk bestellen
      


      
        
          Die Fragen Qu’est-ce que vous voulez boire? (käss-kö wu wu-le bu-ar) und Qu’est-ce que vous voulez comme boisson? (käss-kö wu wu-le komm bua-ssoN) bedeuten beide »Was wollen Sie als Getränk/trinken?«. In beiden Fragen wird das unregelmäßige Verb boire (bu-ar; trinken) verwendet. Sehen Sie die Konjugation dieses Verbs in Tabelle 5.2.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 5.2: Konjugation des Verbs boire
            

          


          


          


          


          
            
            

            
              	
                
                  
                    Konjugation
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    je bois
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö bua
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    tu bois
                  

                

              

              	
                
                  
                    tü bua il/äl bua
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    il/elle boit
                  

                

              

              	
                
                  
                    il/äi bua
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    nous buvons
                  

                

              

              	
                
                  
                    nu bü-woN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vous buvez
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu bü-we
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    ils/elles boivent
                  

                

              

              	
                
                  
                    il/äl bu-aw
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Hier eine Liste der Getränke, die üblicherweise in einem Restaurant oder Café bestellt werden:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un verre de vin(äN wär dö wäN; ein Glas Wein)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] une bouteille de bière(ün bu-täj dö bi-är; eine Flasche Bier)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un double expresso(äN dubl äkss-prä-sso; ein doppelter Espresso)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un grand crème(äN graN kräm; ein großer Kaffee mit Milch)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un déca; un décaféiné(äN de-ka; äN de-ka-fe-ine; ein koffeinfreier Kaffee)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] une tasse de thé(ün tass dö te; eine Tasse Tee)
          

        

      


      
        
          In Frankreich kommt es selten vor, dass man ein Glas Wein bestellt. Sie nehmen eher un quart (äN kar; 25 Zentiliter (cl), also ein Viertelliter), une demi-bouteille (ün dö-mi bu-täj; 33cl), oder une bouteille (ün bu-täj; 75cl). Den Hauswein bestellen Sie in einer Karaffe une carafe (ün ka-raf) oder un pichet (äN pi-schä; in einem Krug).
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0064.jpg]Normalerweise finden Sie kein Wasser auf dem Tisch, es sei denn Sie sagen Une carafe d’eau, s’il vous plaît (ün ka-raf do ssil wu plä; Eine Karaffe Wasser, bitte).
          

        

      


      

    


    
      
        Die Rechnung bezahlen
      


      
        
          In Frankreich bitten Sie wie in Deutschland den Kellner, Ihnen die Rechnung zu bringen. Wenn Sie zahlen möchten, verwenden Sie einen der folgenden Sätze:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] L’addition, s’il vous plaît.(la-di-ssioN ssil wu plä; Die Rechnung, bitte.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous prenez les cartes de crédit? (wu prö-ne lä kart dö kre-di; Akzeptieren Sie Kreditkarten?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Le pourboire est compris.(lö pur-bu-ar ä koN-pri; inklusive Trinkgeld)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un tas de ...
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN ta dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Menge ...
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cher/pas cher
                  

                

              

              	
                
                  
                    schär/pa schär
                  

                

              

              	
                
                  
                    teuer/billig
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    d’accord
                  

                

              

              	
                
                  
                    da-kor
                  

                

              

              	
                
                  
                    einverstanden, okay
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quelque chose
                  

                

              

              	
                
                  
                    käl-kö schos
                  

                

              

              	
                
                  
                    etwas
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous êtes prêts?
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu-sät prä
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sind Sie so weit?
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la même chose
                  

                

              

              	
                
                  
                    la mäm schos
                  

                

              

              	
                
                  
                    das Gleiche
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’addition (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    la-di-ssioN
                  

                

              

              	
                
                  
                    die Rechnung
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le pourboire
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö pur-bu-ar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Trinkgeld
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    laisser un pour-boire
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä-sse-räN pur-buar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Trinkgeld geben
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la carte de crédit
                  

                

              

              	
                
                  
                    la kart dö kre-di
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kreditkarte
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    accepter
                  

                

              

              	
                
                  
                    ak-ssäp-te
                  

                

              

              	
                
                  
                    annehmen
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    

  


  


  
    
      6
    


    
      Einkaufen bis zum Umfallen!
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Auf der Suche nach den richtigen Läden und Klamotten
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Auf dem Wochenmarkt
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Äpfel mit Birnen vergleichen
          

        

      

    


    


    
      
        Le shopping (lö scho-ping) – was für ein Spaß! Dazu müssen Sie sich ins Getümmel stürzen - entweder weil Sie all dem frischen Gemüse und dem leckeren knusprigen Baguette nicht widerstehen können oder weil Sie Ihr ganzes Geld für teures Parfüm ausgegeben haben und jetzt Sie ein preiswertes Essen brauchen. Dieses Kapitel hilft Ihnen, sich beim Einkaufen à la Française zurechtzufinden.
      

    


    
      
        Den Weg durch die Stadt finden
      


      
        
          Wenn Sie nicht wissen, wo Sie anfangen sollen, oder wenn Sie nicht die geringste Idee haben, was Sie kaufen sollen, ist un grand magasin (äN graN ma-ga-säN, ein Kaufhaus) eine gute Wahl. Hier sind noch einige andere Möglichkeiten, wo Sie Geld loswerden können:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] les centres commerciaux(m.) (lä ssaNtr ko-mär-ssio; die Einkaufzentren)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la boutique(la bu-tik; Boutique)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la librairie(la li-brä-ri; Buchhandlung)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] la bijouterie(la bi-zhu-tri; Schmuckgeschäft)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] le bureau de tabac(lö bü-ro dö ta-ba; Tabakladen)
          

        

      


      
        
          Sich im Geschäft zurechtfinden
        


        
          
            Wenn Sie sich zum Einkaufen entschieden haben, können Sie vorher im Laden anrufen und die Öffnungszeiten erfragen. Diese Fragen werden dabei hilfreich sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] A quelle heure ouvrez-vous/fermez-vous?(a käl-lör u-wre wu/fär-me wu; Wann öffnen/schließen Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quelles sont vos heures d’ouverture?(käl ssoN wo-sör du-wär-tür; Wie sind Ihre Öffnungszeiten?/Wann haben Sie geöffnet?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Êtes-vous ouverts le dimanche?(ät wu-su-wär lö di-maNsch; Haben Sie sonntags geöffnet?)
            

          

        


        
          
            Sie beschließen, in den Laden zu gehen, und stöbern dort herum. Denn eigentlich wollen Sie nichts kaufen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je peux vous aider?(zhö pö wu-sä-de, Kann ich Ihnen helfen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Non, merci, je regarde seulement.(noN mär-ssi zhö rö-gard ssöhl-maN, Nein danke, ich schaue mich nur um.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le magasin
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö ma-ga-säN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Laden
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le rez-de-chaussée
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö red-schosse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Erdgeschoss
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les rayons (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä rä-joN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      die Abteilungen (im Laden)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une vendeuse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün waN-dös
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Verkäuferin
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les renseignements (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä raN-ssä-niö-maN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Informationen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les escaliers roulants (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä-säss-ka-lie ru-laN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Rolltreppen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’ascenseur (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la-ssaN-ssör
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fahrstuhl
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la caisse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la käss
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Kasse
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les soldes (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä ssold
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schlussverkauf
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Nun wird es ernst! Sie haben eine lange Einkaufsliste, die Sie abarbeiten wollen. Aber dieser Laden ist ein Labyrinth und Sie brauchen Hilfe, da Sie nicht finden, was Sie suchen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous m’aider, s’il vous plaît?(pu-we wu mä-de ssil wu plä; Können Sie mir bitte helfen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais un renseignement.(zhö wu-drä-säN raN-ssä-ni-ö-maN; Ich hätte gerne eine Auskunft.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je cherche ...(zhö schärsch; Ich suche ...)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pardon, madame, où sont les parfums?(par-doN ma-dam u ssoN lä par-fäN; Entschuldigen Sie, wo finde ich Parfüm?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ici, au rez-de-chaussée.(issi o red-schosse; Hier, im Erdgeschoss.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les vêtements pour dames, s’il vous plaît?(lä wät-maN pur dam ssil wu plä; Wo finde ich bitte die Abteilung für Damenbekleidung?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est au troisième étage.(ssä-to trua-si-äm-me-tazh; Sie ist im dritten Stock.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Excusez-moi, je cherche les CD.(äkss-kü-se mua zhö schärsch lä sse-de; Entschuldigen Sie, ich suche die CD-Abteilung.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ils sont au sous-sol, à côté des livres.(il ssoN to-ssu-ssol a ko-te dä liwr; Sie ist im Keller, neben der Buchabteilung.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Attendez un instant.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-taN-de säN-näN-sstaN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Warten Sie einen Augenblick.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      aider
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ä-de
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      helfen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      essayer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      e-ssä-je
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      anprobieren
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les cabines d’essayage (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä ka-bin de-ssä-jazh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Umkleidekabinen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      au fond
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      o foN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      hinten
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      à gauche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a gohsch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      links
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      à droite
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a druat
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      rechts
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un peu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN pö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein bisschen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      trop
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tro
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zu viel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      pas du tout
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pa dü tu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gar nicht
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tant pis
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      taN pi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      egal
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Klamotten kaufen
        


        
          
            Beim Kauf von Kleidung müssen Sie auf verschiedene Dinge achten, zum Beispiel die passende Größe, den passenden Stoff oder die passende Farbe.
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0069.jpg]Konfektionsgrößen sind in Frankreich und in Deutschland unterschiedlich. Die Konfektionsgröße 38 in Deutschland entspricht beispielsweise der Größe 40 in Frankreich.
            

          

        


        

      


      
        
          Den richtigen Schnitt finden
        


        
          
            Im Französischen ist die Größe la taille (la taj). Aber meistens müssen Sie das Wort beim Einkauf nicht erwähnen, wie die folgenden Beispiele zeigen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je fais du 36. (zhö fä dü traNt-ssiss; Ich habe Konfektionsgröße 36.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais essayer une robe en 40. (zhö wu-drä-se-ssä-je ün r-ob-aN ka-raNt; Ich möchte gern ein Kleid in (Größe) 40 anprobieren.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous l’avez en plus petit?(äss-kö wu la-vesaN plü pö-ti; Haben Sie es eine Nummer kleiner?)
            

          

        


        
          
            Natürlich können Sie auch nach petit (pö-ti), moyen (muajäN ), large (larzh) oder extra-large (ak-sstra larzh; Small, Medium, Large oder Extra Large) fragen.
          

        


        
          

        


        
          
            Im Deutschen gibt es nur ein Wort für die Größe von Kleidern und Schuhen, aber im Französischen gibt es hier zwei Wörter: la taille (la taj) für die Körpergröße und die Konfektionsgröße und la pointure (la pu-äN-tür) für die Schuhgröße.
          

        


        
          

        


        
          
            Mit den folgenden Redewendungen drücken Sie aus, wie etwas sitzt. Sie variieren natürlich, je nachdem mit wem Sie sprechen. Sie können also sagen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça me va?(ssa mö wa; Steht mir das?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça te va bien.(ssa tö wa bi-äN; Das steht dir gut.) (formlos)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça lui va mal.(ssa lüi wa mal; Das steht ihm/ihr nicht gut.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça ne nous va pas.(ssa nö nu wa pa; Das steht uns nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça vous va très bien.(ssa wu wa trä bi-äN, Das steht Ihnen sehr gut.) (förmlich)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça ne leur va pas du tout.(ssa nö lör wa pa dü tu; Das steht ihnen überhaupt nicht.)
            

          

        

      


      
        
          Die Farbe und den Stoff beschreiben
        


        
          
            Wenn Sie über den Stoff sprechen, setzen Sie en hinter das Verb oder de vor das Hauptwort, wie in diesen Beispielen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Cette veste est en laine. C’est une veste de laine.(ssät wässt ä taN län ssä tün wässt dö län; Diese Jacke ist aus Wolle. Es ist eine Wolljacke.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais un foulard de soie.(zhö wu-drä-säN fu-lar dö ssua; Ich möchte ein Seidentuch.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que ces chaussures sont en cuir?(äss-kö ssä scho-ssür ssoN taN kü-ir; Sind diese Schuhe aus Leder?)
            

          

        


        
          
            Kleidung kann aus den folgenden Materialien bestehen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la laine(la län; Wolle)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la soie(la ssua; Seide)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le coton(lö ko-toN; Baumwolle)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le velours côtelé(lö wö-lur kot-le; Cordsamt)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le cuir(lö kü-ir; Leder)
            

          

        


        
          
            Wenn Sie Kleidung aussuchen, was ist dann wichtiger als la couleur (la ku-lör, die Farbe)? Die gängigsten Farben finden Sie in Tabelle 6.1.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 6.1: Die gängigsten Farben
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      noir/noire
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu-ar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      schwarz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      marron
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ma-roN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      braun
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      blanc/blanche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      blaN/blaNsch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      weiß
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      bleu/bleue
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      blö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      blau
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      rouge
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ruzh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      rot
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vert/verte
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wär/wärt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      grün
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      jaune
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zho-nö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gelb
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      orange
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      o-raNzh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      orange
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      foncé
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      foN-sse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      dunkel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      clair
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      klär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      hell
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0071.jpg]Farbadjektive stehen im Französischen immer hinter dem Hauptwort:
            


            
              
                
                  [image: e9783527638338_coche.jpg] le pantalon noir(lö paN-ta-loN nu-ar; die schwarze Hose)
                

              


              
                
                  [image: e9783527638338_coche.jpg] des chaussures vertes(dä scho-ssür wärt; grüne Schuhe)
                

              

            

          

        


        


        
          
            Und wenn Sie das perfekte Teil gefunden haben (oder wenn der/die Verkäufer/in es Ihnen verkaufen möchte) werden Sie Folgendes hören:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça vous va à merveille.(ssa wu wa a mär-wäj; Es steht Ihnen perfekt.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est à la mode.(ssä-ta la modd; Das ist sehr modisch.)
            

          

        

      


      
        
          Von Kopf bis Fuß eingekleidet
        


        
          
            Tabelle 6.2 zeigt eine Liste von vêtements pour dames (wät-maN pur dam, Damenbekleidung).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 6.2: Damenbekleidung
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une robe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün r-ob
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Kleid
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une jupe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün zhüp
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Rock
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un tailleur
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN ta-jör
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Kostüm
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une veste*
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün wässt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Jacke
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un pantalon*
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN paN-ta-loN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Hose
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un jean*
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN dzhin
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Jeans
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un manteau
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN maN-to
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Mantel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un imperméable*
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN-nan-pär-me-abl
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Regenmantel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un chemisier
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN schö-mi-si-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Bluse
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un foulard
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN fu-lar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Tuch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une chemise de nuit
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün schö-mis dö nüi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Nachthemd
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une robe de chambre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün r-ob dö schaNbr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Morgenrock
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un maillot de bain
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN ma-jo dö baN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Badeanzug
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      des sous-vêtements* (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      dä ssu-wät-maN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Unterwäsche
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      * Diese Begriffe werden auch für Männerbekleidung verwendet.
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Und jetzt zu den vêtements pour hommes (wät-maN pur omm; Männerbekleidung) in Tabelle 6.3.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 6.3: Herrenbekleidung
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un complet
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN koN-plä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Anzug
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un veston
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN wäss-toN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Sakko
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un blazer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN blä-sör
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Blazer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une chemise
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün schö-mis
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Hemd
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une ceinture
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün ssäN-tür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Gürtel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      des chaussettes (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      dä scho-ssät
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Strümpfe
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un pardessus
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN par-dö-ssü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Mantel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un chapeau
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN scha-po
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Hut
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une cravate
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün kra-wat
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Krawatte
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Die Franzosen haben für viele Kleidungsstücke die englischen Wörter in ihre Sprache übernommen. Doch manchmal haben diese Wörter eine andere Bedeutung. Hier sind einige davon:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le tee-shirt(lö ti-schört; T-Shirt)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le sweat(lö ssüit; Sweatshirt)

              
                
                  Achten Sie hier auf die Aussprache!
                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le jogging(lö dzho-ging; Jogginganzug)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le pull(lö pül; Pulli)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le slip(lö sslip; Männerunterhose)
            

          

        


        
          
            Und jetzt zu den Schuhen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les sandales(lä ssaN-dal; Sandalen)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les bottes(lä bot; Stiefel)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] leschaussures à talons (lä scho-ssür a ta-loN; Pumps)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les baskets(lä bass-kät; Sportschuhe)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les chaussons(lä scho-ssoN; Hausschuhe)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] une paire de chaussures(ün pär dö scho-ssür; ein Paar Schuhe)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      étroit
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      e-trua
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eng
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      large
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      larzh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      weit
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un autre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN-notr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein anderer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      combien coûte ...?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      koN-bi-äN kut
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wie teuer/viel ist/ kostet es ...?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      joli
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zho-li
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      schön
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      aujourd’hui
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      o-zhur-düi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      heute
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      absolument
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ab-sso-lü-maN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      unbedingt
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      

    


    
      
        Auf dem Markt und in der Konditorei
      


      
        
          Sie erfahren in den folgenden Abschnitten alles über Märkte, Supermärkte und Fachgeschäfte, wo Sie den passenden Fisch für Ihr Abendessen finden oder das leckere Gebäck, nach dem Sie so verrückt sind.
        

      


      
        
          Frische Luft, frisches Essen: Der Markt
        


        
          
            Märkte sind ein Vergnügen, ganz besonders in französischen Kleinstädten. Dort können Sie landestypische Speisen und die Geräusche, Gerüche und Dialekte genießen. Französische Großstädte und viele Kleinstädte verfügen auch über les halles (lä al; Markthallen). Dort haben Sie die allerbeste Möglichkeit, Ihr Französisch zu üben!
          

        


        
          

        


        
          
            Auf dem Markt wird fast alles verkauft. Tabelle 6.4 zeigt eine kurze Liste von Dingen, die Sie dort finden werden.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 6.4: Das bekommen Sie auf französischen Märkten.
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la viande
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la wi-aNd
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fleisch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le poisson
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö pua-ssoN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fisch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les fruits (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä früi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Obst
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la pomme
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la pomm
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Apfel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la banane
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la ba-nan
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Banane
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la poire
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la pu-ar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Birne
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la pêche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la päsch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Pfirsich
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’orange (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lo-ranzh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Orange
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la fraise
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la fräs
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Erdbeere
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les légumes (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä le-güm
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gemüse
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la laitue
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la lä-tü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Kopfsalat
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la tomate
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la to-mat
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tomate
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la carotte
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la ka-rot
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Karotte/Möhre
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’oignon (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lo-ni-oN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Zwiebel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la fleur
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la flör
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Blume
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Die folgenden Redewendungen werden Sie auf dem Markt hören oder sagen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que tu aimes comme fruits?(käss-kö tü äm komm früi; Was magst du für Obst?/Welche Obstsorten magst du?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tous! Mais à cette saison, je préfère les pêches.(tuss mä-sa ssät sä-soN zhö pre-fär lä päsch; Alle! Aber in dieser Jahreszeit bevorzuge ich Pfirsiche.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a des pêches ici?(äss-ki-li-ja dä päsch issi; Haben Sie Pfirsiche?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Oui, mais là-bas, elles sont plus belles et moins chères. (ui mä la-ba äl ssoN plü bäl e mu-äN schär; Ja, aber drüben sind sie schöner und günstiger.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Donnez-moi un kilo de pêches, s’il vous plaît.(do-ne mua äN ki-lo dö päsch ssil wu plä; Geben Sie mir bitte/ Ich hätte gerne ein Kilo Pfirsiche.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Choisissez!(schua-si-sse; Wählen Sie sie aus!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà madame, et avec ça?(wua-la ma-dam e a-wäk ssa; Hier bitte, darf es noch etwas sein?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est tout. Ça fait combien?(ssä tu ssa fä koN-bi-äN; Das wär’s. Was kostet das?)
            

          

        

      


      
        
          Kleine und große Lebensmittelläden finden
        


        
          
            Wenn Sie keine Zeit haben, auf einen Markt zu gehen, bietet sich der Supermarkt an. In Frankreich finden Sie große Supermärkte meistens am Stadtrand an den großen Einfallstraßen. Einige davon sind so riesig, dass sie hypermarchés (i-pär-mar-sche; wörtlich: Hypermärkte) genannt werden im Unterschied zu den supermarchés (ssü-pär-mar-sche; Supermärkte). Doch wenn Sie in Frankreich sind und etwas Zeit haben, besuchen Sie lieber die kleinen Lebensmittelläden.
          

        


        
          
            Im Folgenden finden Sie einige von les petits magasins (lä pö-ti ma-ga-säN; kleine Läden):
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la boulangerie(la bu-laNzh-ri; Bäckerei)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la pâtisserie(la pa-tiss-ri; Konditorei)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la boucherie(la busch-ri; Fleischerei)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la charcuterie(la schar-kü-tri; Metzgerei)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] l’épicerie(f.) (le-piss-ri; Lebensmittelgeschäft)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] la crémerie(la krem-ri; Milch- und Käsegeschäft)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le marchand de fruits et légumes(lö mar-schaN dö früise le-güm; Obst- und Gemüsehändler)
            

          

        


        
          
            Und so können Sie diese Begriffe verwenden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] On achète du pain à la boulangerie.(oN-na-sschät dü paN a la bu-laNzh-ri; Man kauft Brot in der Bäckerei.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] L’épicier vend du café, du thé, et des épices.(le-pi-ssie waN dü ka-fe dü tee e dä-se-piss; Der Lebensmittelhändler verkauft Kaffee, Tee und Gewürze.)
            

          

        

      

    


    
      
        Gewichte und Maßeinheiten
      


      
        
          Die Grundeinheit für Gewichte ist in Frankreich das Gramm. Diese Angabe brauchen Sie, wenn Sie Obst, Gemüse oder Fleisch kaufen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un gramme(äN gramm; ein Gramm)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] un kilogramme/un kilo(äN ki-lo-gramm/äN ki-lo; ein Kilogramm/Kilo)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] une livre(ün liwr; ein Pfund)
          

        

      


      
        
          Die Grundeinheit für Flüssigkeit ist le litre (lö litr; der Liter), das sind 100 centilitres (ssaN ssaN-ti-litr; 100 Zentiliter).
        

      


      
        
          Wenn Sie über eine unbestimmte Menge reden, wird im Französischen das partitif (par-ti-tif) verwendet, mit dem man einen Teil part der Menge beschreibt. So etwas gibt es im Deutschen nicht. Das Partitiv wird mit der Präposition de (dö, von) und dem bestimmten Artikel le, la, les (lö/la/lä) kombiniert:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] de + le = du (dü)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] de + la = de la (dö la)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] de + les = des(dä)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] de + l’ = de l’(dö l; vor einem Vokal oder »h«)
          

        

      

    


    
      
        Etwas für sein Geld erhalten
      


      
        
          In französischsprachigen Ländern können Sie fast überall mit Bank- oder Kreditkarte bezahlen. Ab und an passiert es dennoch, dass Ihre Karte nicht akzeptiert wird. Daher sollten Sie immer Bargeld bei sich haben (siehe Kapitel 3 über Geldangelegenheiten im Allgemeinen). Folgende Begriffe benötigen Sie für Ihren Großeinkauf:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est combien?(ssä koN-bi-äN; Wie teuer ist das?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien coûtent celles-ci?(koN-bi-äN kut ssäl-ssi; Was kosten diese?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est bon marché.(ssä boN mar-sche; Das ist günstig.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est un peu cher, mais je les prends.(ssä-täN pö schär mä zhö lä praN; Das ist ein bisschen teuer, aber ich nehme sie trotzdem.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous acceptez les cartes de crédit?(äss-kö wu-sak-ssäp-te lä kart dö kre-di; Akzeptieren Sie Kreditkarten?)
          

        

      


      
        
          Die französische Entsprechung für die Redewendung »Ich brauche Kleingeld« ist J’ai besoin de monnaie (zhä bö-su-äN dö mo-nä).
        

      


      
        

      


      
        
          So können Sie in Frankreich (beispielsweise in einem Café, wenn der Kellner möchte, dass Sie mit einem kleineren Schein bezahlen) gefragt werden:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous de la (petite) monnaie?(a-we wu dö la [pö-tit] mo-nä; Haben Sie Kleingeld?)
          

        

      


      
        
          Sie können darauf antworten:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais faire de la monnaie.(zhö wu-drä fär dö la mo-nä; Ich muss wechseln.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    tous
                  

                

              

              	
                
                  
                    tuss
                  

                

              

              	
                
                  
                    alle
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    là-bas
                  

                

              

              	
                
                  
                    la-ba
                  

                

              

              	
                
                  
                    dort/drüben
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    celui-ci (m.)/celle-ci (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssö-lüi-ssi/ssälssi
                  

                

              

              	
                
                  
                    dieser/diese hier
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    celui-là (m.)/celle-là (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssö-lüi-la/ssäl-la
                  

                

              

              	
                
                  
                    dieser/diese dort
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    voilà
                  

                

              

              	
                
                  
                    wua-la
                  

                

              

              	
                
                  
                    hier/da
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Et avec ça?
                  

                

              

              	
                
                  
                    e a-wäk ssa
                  

                

              

              	
                
                  
                    Darf es noch etwas sein?
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    C’est tout.
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssä tu
                  

                

              

              	
                
                  
                    Das wär’s.
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Das Bessere und das Beste miteinander vergleichen
      


      
        
          Geld ist begrenzt, deshalb sollten Sie beim Einkaufen erkennen, was gut, besser und das Beste ist.
        

      


      
        
          Vergleichen
        


        
          
            Wenn Sie auf Französisch zwei Dinge oder Personen miteinander vergleichen möchten, geht das bei allen Adjektiven und Adverbien so:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] plus ... que(plü ... kö; mehr ... als)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] moins ... que(mu-äN ... kö; weniger ... als)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] aussi ... que(ossi ... kö; genau so ... wie)
            

          

        


        
          
            Dazu einige Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] La France est moins grande que l’Allemagne.(la fraNss ä mu-äN graNd kö lall-ma-ni-ö; Frankreich ist kleiner als Deutschland.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] On mange plus souvent des fruits en été qu’en hiver. (oN maNzh plü ssu-waN dä früi aN ne-te kaN ni-wär; Im Sommer isst man mehr Obst als im Winter.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les poires sont aussi chères que les pêches.(lä puar ssoN to-ssi schär kö lä päsch; Die Birnen sind genau so teuer wie die Pfirsiche.)

              
                
                  


                  
                    [image: e9783527638338_i0077.jpg]Vor das Adjektiv bon (boN; gut) können Sie kein plus setzen. Wie im Deutschen gibt es auch hier eine besondere Form: meilleur(e) mä-jör; besser).
                  

                

              


              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les fruits du marché sont meilleurs que les fruits du supermarché. (lä früi dü mar-sche ssoN mä-jör kö lä früi dü ssü-pär-mar-sche; Das Obst vom Markt ist besser als das Obst aus dem Supermarkt.)
            

          

        

      


      
        
          Den Superlativ verwenden
        


        
          
            Wenn Sie ausdrücken wollen, dass etwas das Beste oder das Schlechteste ist, verwenden Sie den Superlativ:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le/la/les plus ...(lö/la/lä plü; der/die/das Adjektiv + »ste«)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le/la/les moins ...(lö/la/lä mu-äN; der/die/das am wenigsten + Adjektiv)
            

          

        


        
          
            Im Französischen wird der Superlativ mit dem Adjektiv sowohl vor als auch nach dem Hauptwort gebildet.
          

        

      


      
        
          Wenn das Adjektiv dem Hauptwort vorausgeht
        


        
          
            Wenn das Adjektiv dem Hauptwort vorausgeht (siehe Kapitel 2 für die Stellung des Adjektivs), ist der Satzbau ähnlich wie im Deutschen, zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est la moins jolie robe.(ssä la mu-äN zho-li r-ob; Das ist das schlechteste Kleid.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les Galeries Lafayette sont le plus grand magasin de Paris. (lä gal-ri la-fa-jät ssoN lö plü graN ma-ga-säN dö pa-ri; Die Galeries Lafayette sind das größte Kaufhaus von Paris.)
            

          

        

      


      
        
          Wenn das Adjektiv dem Hauptwort folgt
        


        
          
            Mit einem der folgenden Adjektive wird der Superlativ nach dem Hauptwort gebildet, zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est le garçon le plus intelligent de l’école.(ssä lö gar-ssoN lö plü-säN-te-li-zhaN dö le-koll; Er ist der intelligenteste Junge der Schule.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Elle achète la robe la moins chère de la boutique.(ä-la-schät la r-ob la mu-äN schär dö la bu-tik; Sie kauft das billigste Kleid der Boutique.)

              
                
                  


                  
                    [image: e9783527638338_i0078.jpg]Wie im Deutschen ist auch im Französischen der Superlativ von »gut« unregelmäßig. Das besondere Wort für diesen Superlativ heißt im Französischen le/la meilleur/e (lö/la mä-jör; der/die Beste). Im Folgenden sehen Sie, wie Sie einen Satz mit diesem Superlativ bilden:
                  

                

              


              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] On trouve le meilleur chocolat en Suisse.(oN truw lö mä-jör scho-ko-la aN ssüiss; Die beste Schokolade findet man in der Schweiz.)
            

          

        

      

    


    
      
        Verben für das Abenteuer »Einkaufen«
      


      
        
          Beim Einkaufen werden die Verben acheter et vendre (asch-te e waNdr; kaufen und verkaufen) oft gebraucht. Acheter ist ein regelmäßiges Verb mit einer kleinen Unregelmäßigkeit: Il achète (i-la-schät, Er kauft.) Mehr Einzelheiten zur Konjugation der Verben finden Sie in Kapitel 2.
        

      


      
        

      


      
        
          Vendre ist ein unregelmäßiges Verb und wird konjugiert wie Sie es in Tabelle 6.5 sehen.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 6.5: Konjugation des Verbs vendre
            

          


          


          


          


          
            
            

            
              	
                
                  
                    Konjugation
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    je vends
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö waN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    tu vends
                  

                

              

              	
                
                  
                    tü waN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    il/elle vend
                  

                

              

              	
                
                  
                    il/äl waN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    nous vendons
                  

                

              

              	
                
                  
                    nu waN-doN
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    vous vendez
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu waN-de
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    ils/elles vendent
                  

                

              

              	
                
                  
                    il/äl waNd
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Aimer (ä-me; mögen/lieben) ist ein sehr wichtiges Verb beim Einkaufen. Es ist regelmäßig (da der Infinitiv auf -er endet) und daher leicht zu konjugieren (siehe Kapitel 2).
        

      


      
        

      


      
        
          Préférer (pre-fe-re; bevorzugen) ist ebenfalls ein Verb mit der Infinitivendung -er. Es hat allerdings eine kleine Unregelmäßigkeit: Im Zusammenhang mit den Pronomen je, tu, il/elle und ils/elles klingt die erste Silbe wie e und die zweite wie ä. Zum Beispiel: Je préfère (zhö pre-fär).
        

      


      
        

      


      
        
          Weitere Verben, die Sie beim Einkaufen benötigen, sind:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] aider(ä-de; helfen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] chercher(schär-sche; suchen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] choisir(schua-sir; aussuchen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] donner(do-ne; geben)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] essayer(e-ssä-je; versuchen/probieren)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] montrer(moN-tre; zeigen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] payer(pä-je; bezahlen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] porter(por-te; tragen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] voir(wu-ar; sehen)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] vouloir(wu-luar; wollen)
          

        

      

    

  


  


  
    
      7
    


    
      Wenn die Freizeitgestaltung an erster Stelle steht
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Das kulturelle Leben einer Stadt genießen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nach draußen gehen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Sport treiben
          

        

      

    


    


    
      
        Die Franzosen arbeiten hart, sie wissen aber auch, wie sie sich entspannen können. Frankreich hält dazu für jeden etwas bereit. Das Spektrum reicht vom Museums- oder Clubbesuch bis hin zu Sport treiben oder Sport anschauen. Sie werden sicherlich mehr Spaß an all dem haben, wenn Sie sich mit der Sprache besser auskennen.
      

    


    
      
        Die Stadt entdecken
      


      
        
          Wenn Sie eine Ihnen noch unbekannte Stadt besichtigen, gönnen Sie sich doch den Spaß, so viele Unterhaltungsmöglichkeiten wie möglich auszuprobieren.
        

      


      
        
          Museen besuchen
        


        
          
            In Paris können Sie viele unterschiedliche Museen besuchen. Die Carte Musées et Monuments (kart mü-se e mo-nu-maN; Museenpass) wird Sie vielleicht dazu motivieren, sie alle zu besuchen. Im Folgenden finden Sie eine Liste der Museen in Paris, die Sie besuchen sollten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Le Louvre(lö luwr): Dort finden Sie einige der berühmtesten Skulpturen und Gemälden der Welt, die »Venus de Milo« und Leonardo da Vincis La Joconde (la zho-koNd; Mona Lisa).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Musée d’Orsay(mü-se dor-ssä): Dort befindet sich neben dem van Gogh-Museum in Amsterdam die schönste Sammlung der Gemälde von van Gogh (waN gog).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Versailles(wär-saj): Louis XIV hat dieses Schloss zur offiziellen Residenz der französischen Könige gemacht. Sie sollten sich dort unbedingt die königliche Suite, die Spiegelhalle und die königliche Kapelle anschauen.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Fontainebleau(foN-tän-blo): Napoléon hat dieses Schloss Anfang des 19. Jahrhunderts errichtet. Dort hat der Kaiser 1814 auch seine Abdankung unterschrieben.
            

          

        


        
          
            Denken Sie auf Ihrer Museentour daran, dass viele Kunstwerke nicht für die Intensität des modernen Tourismus geschaffen sind,. Daher werden Sie oft lesen: Photos au flash interdites (foto o flasch äN-tär-ditt; Keine Fotos mit Blitz erlaubt). Es kann sogar sein, dass manche Räume oder sogar ganze Abteilungen geschlossen sind. Dann werden Sie das Schild Défense d’entrer (de-faNss daN-tre; Eintritt verboten) sehen.
          

        


        
          

        


        
          
            Hier sind einige Sätze, die Ihnen dabei helfen, das Beste aus Ihrem Museumsbesuch zu machen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Y a-t-il des réductions pour les étudiants?(i-ja-til dä re-dük-ssioN pur lä se-tu-diaN; Gibt es eine Studentenermäßigung?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Si vous avez votre carte d’identité, c’est moitié prix.(ssi wu sa-ve wotr kart di-daN-ti-te ssä mua-ti-e pri; Wenn Sie einen Ausweis dabei haben, zahlen Sie nur den halben Preis.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez vous un guide en allemand?(a-we wu-säN gid aN nal-maN; Haben Sie einen Reiseführer auf Deutsch?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure est la prochaine visite guidée?(a kä-lör ä la pro-schän wi-sit gi-de; Wann ist die nächste Führung?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Elle commence dans ... minutes.(äl ko-maNss daN ... mi-nüt; Sie beginnt in ... Minuten.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Deux adultes et un étudiant, s’il vous plaît. (dö sa-dült e äN-ne-tü-di-aN ssil wu plä; Zwei Erwachsene und ein Student, bitte.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Y a-t-il des réductions pour ...?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      i-ja-til dä re-dük- ssioN pur
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gibt es Ermäßigungen für ...?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      carte d’identité (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      kart di-daN-ti-te
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ausweis
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      moitié prix (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mua-tie pri
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      halber Preis
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la prochaine
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la pro-schän
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      die nächste
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      visite guidée
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wi-sit gi-de
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Führung
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Ins Theater gehen
        


        
          
            Das französische Theater ist weltberühmt und bietet etwas für jeden Geschmack und jedes Portemonnaie - von klassischen Produktionen bis hin zur avant-garde (a-waN gard; Avantgarde). Vier der fünf Staatstheater Frankreichs befinden sich in Paris. (Das fünfte ist in Strasbourg.) Wenn Sie eine Aufführung eines Staatstheaters besuchen möchten, sollten Sie mindestens zwei Wochen im Voraus Karten reservieren, es sei denn, Sie wollen versuchen, Resttickets zu ergattern.
          

        


        
          
            Wenn man in Frankreich ins Theater geht, werfen sich Frauen wie Männer in Schale. Männer sollten einen dunklen Anzug und Frauen ein Kleid tragen. Eine Premiere ist noch förmlicher: Dort werden Smokings und Abendkleider erwartet.
          

        


        
          

        


        
          
            Hier sind einige Sätze, die Sie für Ihren Theaterbesuch benötigen werden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je veux aller au théâtre ce soir. (zhö wö-sa-le o te-atr ssö ssuar; Heute Abend will/möchte ich ins Theater gehen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce qu’on joue?(käss-koN zhu; Was wird aufgeführt?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je ne connais pas beaucoup le français. Ça va me plaire? (zhö nö ko-nä pa bo-ku lö fraN-ssä ssa wa mö plär; Ich kann nicht gut Französisch. Wird es mir gefallen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure commence-t-elle?(a-kä-lör ko-maNss täl; Wann fängt sie (die Vorstellung) an?
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le théâtre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö te-atr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Theater
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un drame
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN dram
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Drama
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      triste
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      trisst
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      traurig
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une comédie
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün ko-me-di
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Komödie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      rigolo
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ri-go-lo
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lustig
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Nachdem Sie sich entschieden haben, welches Stück Sie sehen möchten, erwerben Sie die Karten au guichet (o gi-schä; am Schalter) bei le monsieur (lö mö-ssiö), dem Kartenverkäufer:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais deux places à l’orchestre, s’il vous plaît. (zhö wu-drä dö plass a lor-kässtr ssil wu plä; Ich möchte zwei Karten im Parkett, bitte.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tout est complet à l’orchestre.(tu-tä koN-plä a lorkässtr; Im Parkett ist alles bereits ausgebucht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a deux places au premier rang au balcon.(i-li-ja dö plass o prö-mie raN o bal-koN; Es gibt noch zwei Plätze im ersten Rang auf dem Balkon.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien coûtent les billets?(koN-bi-äN kut lä bi-jä; Was kosten die Karten?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Le lever du rideau est à quelle heure?(lö lö-we dö ri-do ä ta kä-lör; Wann hebt sich der Vorhang?)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la place
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la plass
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Platz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      à l’orchestre (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a lor-kässtr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      im Parkett
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      au balcon
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      o bal-koN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      auf dem Balkon
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Tout est complet.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tu-tä koN-plä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Es ist ausverkauft.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le premier rang
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö prö-mie raN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      erster Rang
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Le rideau se lève.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö ri-do ssö läw
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Der Vorhang hebt sich.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’entracte (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      laN-trakt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Pause
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Ins Kino gehen
        


        
          
            Manchmal ist es sehr entspannend, nach einem hektischen Besichtigungstag ins Kino zu gehen und einfach nur dazusitzen und sich berieseln zu lassen. Das Kino wurde von den Franzosen Auguste (o-güsst) und Louis Lumière (lu-i lü-miär) erfunden und in Paris eingeweiht. Das französische Kino ist sehr beliebt, allein in Paris werden pro Woche über 300 Filme gezeigt; das ist weit mehr als in allen anderen Städten der Welt. Also, beantworten Sie zuerst diese Frage, bevor Sie ins Kino gehen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voulez-vous aller au cinéma?(wu-le wu sa-le o ssi-ne-ma; Möchten Sie ins Kino gehen?)
            

          

        


        
          
            Dann können Sie diesen Satz vervollständigen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais voir ...(zhö wu-drä wu-ar; Ich möchte ... sehen.)
            

          

        


        
          
            Natürlich sind Ihre Möglichkeiten fast unbegrenzt. Hier ist eine kleine Auswahl:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un dessin animé(äN de-ssäN ani-me; ein Zeichentrickfilm)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un documentaire(äN do-kü-maN-tär; ein Dokumentarfilm)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un film d’aventure(äN film da-waN-tür; ein Abenteuerfilm)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un western(äN uäss-tärn; ein Western)
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0083.jpg]Wenn Filme mit VO (we o; version originale; wärssioN o-ri-zhi-nal) gekennzeichnet sind, bedeutet es, dass der Film in der Originalfassung mit französischen Untertiteln gezeigt wird.
            

          

        


        

      


      
        
          Ein Konzert genießen
        


        
          
            Ganz gleich, welche Sprache Sie sprechen, Musik ist international. Wenn Sie sich überfordert fühlen, die ganze Zeit Französisch reden zu müssen, gehen Sie doch einfach mal in ein Konzert. Dennoch brauchen Sie zunächst einige Vokabeln, um sich für ein bestimmtes Konzert zu entscheiden.
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel type de musique aimes-tu? (käl tip dö mü-sik äm tü; Welche Art von Musik magst du?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’adore la musique classique.(zha-dor la mü-sik kla-ssik; Ich liebe/mag klassische Musik.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a une symphonie de Mozart au parc ce soir. Veux-tu y aller? (i-li-ja ün ssäN-fo-ni dö mo-sar o park ssö ssu-ar; Heute Abend wird eine Symphonie von Mozart im Park gespielt. Möchtest du hingehen?)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une symphonie
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün ssäN-fo-ni
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Symphonie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la musique classique
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mü-sik kla-ssik
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      klassische Musik
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la musique moderne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mü-sik mo-därn
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      moderne Musik
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la musique rock
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mü-sik rock
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Rock (Musik)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la musique de jazz
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mü-sik dö dzhas
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Jazz (Musik)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la musique techno
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mü-sik täk-no
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Techno
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le rap
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö rap
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Rap
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un orchestre de chambre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN-nor-kässtr dö schaNbr
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Kammer- orchester
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      aimer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ä-me
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mögen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ennuyeux
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      aN-nüi-jö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      langweilig
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      bizarre
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      bi-sar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      merkwürdig
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      bruyant
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      brüi-jaN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      laut
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      moderne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mo-därn
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      modern
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            [image: e9783527638338_i0085.jpg]Beim Besuch eines Konzerts in Frankreich sollten Sie nicht Encore! (aN-kor) rufen, es sei denn Sie wünschen, dass die Musiker das Konzert noch ein zweites Mal spielen. Stattdessen rufen Sie Bis (biss), was bedeutet, dass Sie sich wünschen, dass die Musiker weiterspielen.
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0086.jpg]Das Verb jouer (zhu-e) ist ein regelmäßiges -er-Verb und bedeutet »spielen«. Wenn Sie jouer in Zusammenhang mit Musikinstrumenten verwenden, wird es mit der Präposition de verbunden. Sie verwenden die Präposition au im Zusammenhang mit Gesellschaftsspielen oder Theater-, Kino- oder Musikaufführungen. Tabelle 7.1 enthält einige Beispiele für den Einsatz von jouer.
            

          

        


        


        
          
            
              
                Tabelle 7.1: Wie Sie das Verb jouer (spielen) einsetzen.
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Je joue du piano.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö zhu dü pia-no
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ich spiele Klavier.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Tu joues de la guitare.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü zhu dö la gi-tar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Du spielst Gitarre.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Nous jouons aux échecs.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu zhu-oN-so-se-schäk
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wir spielen Schach.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Vous jouez de la trompette.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu zhu-e dö la troN-pät
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ihr spielt/Sie spielen (förmlich) Trompete.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Elles jouent du violon.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äl zhu dü wi-o-loN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Sie spielen Violine.
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le piano
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö pia-no
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Klavier
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le violon
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö wi-o-loN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Violine
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la trompette
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la troN-pät
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Trompete
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la guitare
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la gi-tar
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gitarre
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les échecs (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä-se-schäk
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schach
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Ausgelassen im Nachtclub feiern
        


        
          
            Wenn Sie nach einem langen Besichtigungstag nicht zu erschöpft sind, können Sie einen recht lebhaften Ort aufsuchen. In den französischen Großstädten finden Sie eine riesige Auswahl an Nachtclubs, die alles bieten - von Livemusik bis Tanzen.
          

        


        
          
            Sind Sie bereit einige Sätze zu üben, bevor Sie die Nachtclubs antesten?
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Veux-tu aller en boîte? Nous pouvons danser.(wö-tü a-le aN bu-at nu pu-woN daN-sse; Möchtest du in die Disco gehen? Wir können tanzen gehen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Allons au club pour regarder une revue.(a-loN-so klöb pur rö-gar-de ün rö-wü; Lass uns in den Club gehen, um eine Show zu sehen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Faut-il réserver?(fo-til re-sär-we; Müssen wir vorbestellen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous allons devoir faire la queue.(nu-sa-loN dö-wuar fär la kö; Wir werden Schlange stehen müssen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure commence le spectacle?(a-kä-lör ko-maNss lö sspäk-takl; Wann fängt die Vorführung an?)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      danser
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      daN-sse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tanzen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une disco/discothèque
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün diss-ko/diss-ko-täk
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Disco
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un club
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN klöb
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Club
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une revue
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün rö-wü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Show
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Faut-il réserver?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fo-til re-sär-we
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Muss man reservieren?
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0090.jpg]Zusätzlich zum Trinkgeld für den Platzanweiser beim Konzert- oder Theaterbesuch, sollten Sie auch der Toilettenfrau ein Trinkgeld geben. Diese Person ist so typisch für das Nachtleben in Frankreich, dass sie den Namen dame pipi (dam pi-pi) trägt.
            

          

        


        

      

    


    
      
        Genießen Sie es, draußen zu sein
      


      
        
          Nach draußen zu gehen bietet eine gute Gelegenheit, einige neue Vokabeln aufzuschnappen, vor allem Verben, die eine Bewegungsrichtung oder Veränderung ausdrücken.
        

      


      
        
          Skifahren
        


        
          
            Wenn Sie sich in der Schweiz, in Frankreich oder Kanada aufhalten, haben Sie viele Möglichkeiten zum ski (sski; Abfahrtsski fahren) und zum ski de fond (sski dö foN; Skilanglauf).
          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un forfait
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN for-fä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Skipass
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les conditions (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä koN-di-ssioN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Bedingungen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la neige
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la näzh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schnee
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      poudreuse
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pu-drös
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Pulverschnee
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      rester
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      räss-te
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      bleiben
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      acheter
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      asch-te
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      kaufen
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Wenn Sie diese Sätze laut sagen, werden Sie damit ganz schnell auf der Piste sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il fait très froid aujourd’hui.(il fä trä frua o-zhur-düi; Es ist heute sehr kalt.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a beaucoup de neige.(i-li-ja bo-ku dö näzh; Es gibt viel Schnee.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] La neige est poudreuse, aussi.(la nä-zhä pudrös ossi; Wir haben auch Pulverschnee.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les conditions sont excellentes.(lä koN-di-ssioN ssoN täk-sse-laNt; Die Bedingungen sind hervorragend.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais deux forfaits pour une journée, s’il vous plaît. (zhö wu-drä dö for-fä pu-rün zhur-ne; Ich hätte gern zwei Skipässe für einen Tag, bitte.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais louer des skis.(zhö wu-drä lu-e dä sski; Ich möchte gern Skier mieten.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voulez-vous des leçons de ski?(wu-le-wu dä lö-ssoN dö sski; Möchten Sie einen Skikurs besuchen?)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Je voudrais ...
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö wu-drä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ich möchte ...
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      louer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lu-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mieten/ausleihen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’équipement (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      le-kip-maN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ausrüstung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les leçons de ski (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä lö-ssoN dö sski
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Skikurs
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les skis (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä sski
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Skier
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          An den Strand gehen
        


        
          
            Lust, in die Wellen zu springen? Das Schwimmen (in Frankreich) ist relativ sicher, denn Rettungsschwimmer bewachen die meisten Strände. Aber Vorsicht, wenn Sie das Schild Baignade interdite (bä-ni-ad äN-tär-ditt) sehen! Es bedeutet, dass das Baden verboten ist!
          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0093.jpg]Wenn die Handlung, die das Verb ausdrückt, rückbezüglich ist, verwenden Sie ein Reflexivverb. Die meisten Reflexivverben werden regelmäßig konjugiert, aber haben zusätzlich ein Pronom, das anzeigt, wozu die Handlung des Verbs gehört. Die Handlung eines Reflexivverbs bezieht sich immer auf das Subjekt. Tabelle 7.2 zeigt den Gebrauch des Reflexivverbs se baigner (ssö bä-ni-e; baden).
            

          

        


        


        
          
            
              
                Tabelle 7.2: Konjugation des Verbs se baigner (baden)
              

            


            


            


            


            
              
              

              
                	
                  
                    
                      Konjugation
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      je me baigne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö mö bä-niö
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      tu te baignes
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tü tö bä-niö
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      il/elle se baigne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl ssö bä-niö
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous nous baignons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu nu bä-ni-oN
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous vous baignez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu wu bä-ni-e
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      ils/elles se baignent
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      il/äl ssö bä-niö
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        
          
            Im Folgenden finden Sie zwei weitere Beispiele zum Thema Strand und dazu passende Reflexivverben:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les enfants s’amusent sur la plage.(lä-saN-faN ssa-müs ssür la plazh; Die Kinder haben viel Spaß am Strand.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous nous promenons au bord de la mer.(nu nu promnoN-so bor dö la mär; Wir gehen am Strand spazieren.)
            

          

        


        
          
            Probieren Sie diese Sätze, bevor Sie ins Wasser gehen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Allons à la plage!(a-loN-sa la plazh; Lass uns zum Strand gehen!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous allons nager. (nu-sa-loN na-zhe; Wir gehen schwimmen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Attendez! Vous oubliez la crème solaire.(a-taN-de wu su-bli-e la kräm sso-lär; Wartet! Ihr habt die Sonnencreme vergessen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Regarde les très grandes vagues!(rö-gard lä trä graNd wag; Sieh dir mal diese sehr großen Wellen an.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] As-tu mon tuba et mes palmes?(a-tü moN tü-ba e mä palm; Hast du meinen Schnorchel und meine Schwimmflossen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais bronzer.(zhö wä broN-se; Ich lege mich in die Sonne; wörtlich: Ich lasse mich bräunen.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les vagues (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä wag
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wellen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nager
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      na-zhe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      schwimmen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      oublier
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      u-bli-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      vergessen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      se dépêcher
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      sö de-pä-sche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      sich beeilen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      bronzer
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      broN-se
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      bräunen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la crème solaire
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la kräm sso-lär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Sonnencreme
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le tuba
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö tü-ba
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schnorchel
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les palmes (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä palm
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schwimmflossen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la plage
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la plazh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Strand
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      s’amuser
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      sa-mü-se
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Spaß haben
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Ein Lager aufschlagen
        


        
          
            Zelten ist eine wunderbare Möglichkeit, um vollkommen abzuschalten. Normalerweise sind Juli und August die Monate in Frankreich, in denen die Franzosen und besonders die Pariser zelten gehen. Die meisten Campingplätze sind mit sanitären Anlagen und Restaurants ausgestattet, sowie mit einem getrennten Platz für Fahrräder und Zelte. Viele Campingplätze liegen direkt am Strand.
          

        


        
          

        


        
          
            Wildes Zelten ist in Frankreich verboten. Sie können trotzdem einen Bauer um Erlaubnis bitten, Ihr Zelt auf seinem Grundstück aufzubauen: Pouvons-nous camper ici, s’il vous plaît? (pu-woN nu kaN-pe-ri-ssi ssil vu plä; Können wir hier zelten, bitte?). Er könnte es Ihnen erlauben, wenn Sie den Platz so hinterlassen, wie Sie ihn vorgefunden haben und wenn Sie leise sind und nichts kaputt machen.
          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      monter la tente
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      moN-te la taNt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      das Zelt aufbauen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les allumettes (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä-sa-lü-mät
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Streichhölzer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      faire un feu de camp
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fä-räN fö dö kaN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Lagerfeuer machen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un sac de couchage
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN ssak dö ku- schazh
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schlafsack
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les douches (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä dusch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Duschen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les toilettes (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä tu-a-lät
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Toiletten
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les services (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä ssär-wiss
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Anlagen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Nous sommes arrivés.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu ssomm sa- ri-we
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wir sind ange- kommen.
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      se lever
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ssö lö-we
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      aufstehen
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Sind Sie bereit zu üben? Probieren Sie die folgenden Sätze aus:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Montons la tente.(moN-toN la taNt; Lass uns das Zelt aufbauen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quels services y a-t-il?(käl ssär-wiss i-ja-til; Welche Anlagen gibt es?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a des toilettes et des douches.(i-li-ja dä tu-a-lät e dä dusch; Es gibt Toiletten und Duschen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà les sacs de couchage. (wu-a-la lä ssak dö kuschazh; Hier sind die Schlafsäcke.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Trouves-tu les allumettes?(truw tü lä-sa-lü-mät; Findest du die Streichhölzer?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais faire un feu de camp.(zhö wä fä-räN fö dö kaN; Ich werde ein Lagerfeuer machen.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      aller
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-le
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      gehen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      pêcher
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pä-sche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fischen/angeln
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Je n’aime pas ...
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      zhö näm pa
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ich mag nicht ...
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      lire
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lir
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lesen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      attraper
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-tra-pe
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fangen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le poisson
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö pua-ssoN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fisch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la canne à pêche
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la ka-na-päsch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Angelrute
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les vers (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä wär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Würmer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      dégoûtant
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      de-gu-taN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ekelhaft
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        


        
          
            Auch Angeln kann während des Campingurlaubs Spaß machen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais pêcher. (zhö wä pä-sche; Ich gehe angeln.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’espère attraper des poissons pour le dîner.(zhäss-pär a-tra-pe dä pua-ssoN pur lö di-ne; Ich hoffe, ich fange Fische für das Abendessen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Tu as ta canne à pêche?(tü a ta ka-na-päsch; Hast du deine Angelrute?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Oui, et des vers aussi.(ui e dä wär ossi; Ja, und auch Würmer.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Dégoûtant! Allez! (de-gu-taN; Ekelhaft! Weg damit!)
            

          

        

      

    


    
      
        Sport, Sport, Sport
      


      
        
          Mittlerweile sind die Franzosen wesentlich sportlicher als früher. Junge Leute sind oft Mitglied in einem Sportverein und betreiben dort die Sportarten, die Sie in Tabelle 7.3 finden.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 7.3: Les sports/Sportarten
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le basket
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö bass-kät
                  

                

              

              	
                
                  
                    Basketball
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le football
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö fut-bohl
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fußball
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le rugby
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö rüg-bi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Rugby
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la natation
                  

                

              

              	
                
                  
                    la na-ta-ssioN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schwimmen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le tennis
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Tennis
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la randonnée
                  

                

              

              	
                
                  
                    la raN-do-ne
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wandern
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le cyclisme
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ssi-klism
                  

                

              

              	
                
                  
                    Radsport
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la voile
                  

                

              

              	
                
                  
                    la wual
                  

                

              

              	
                
                  
                    Segeln
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la planche à voile
                  

                

              

              	
                
                  
                    la plaNsch a wual
                  

                

              

              	
                
                  
                    Windsurfing
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le basket (ball)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö bass-kät (bohl)
                  

                

              

              	
                
                  
                    Basketball
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le football
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö fut-bohl
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fußball
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le coup d’envoi
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö kuh daN- wua
                  

                

              

              	
                
                  
                    Startschuss
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un club de sport
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN klöb dö ssporr
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Sportverein
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une équipe
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-ne-kip
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Mannschaft
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    gagner
                  

                

              

              	
                
                  
                    ga-ni-e
                  

                

              

              	
                
                  
                    gewinnen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    marquer un point
                  

                

              

              	
                
                  
                    mar-ke-räN pu-äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    einen Punkt erzielen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    manquer
                  

                

              

              	
                
                  
                    maN-ke
                  

                

              

              	
                
                  
                    verpassen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un but
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN büt
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Tor
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    égalité
                  

                

              

              	
                
                  
                    e-ga-li-te
                  

                

              

              	
                
                  
                    unentschieden
                  

                

              
            

          


          

        

      


      


      
        
          Die Franzosen verwenden zwei unterschiedliche Verben, wenn sie über Sport reden: faire de (fär dö) für Einzelsportarten und jouer au (zhue o) für Mannschaftssportarten. Faire (fär) ist ein unregelmäßiges Verb, das in Verbindung mit der Präposition de (dö) und seinen Varianten verwendet wird. Jouer (zhu-e) ist ein regelmäßiges Verb, das auf – er endet und zusammen mit der Präposition au (o) und seinen Varianten verwendet wird. In Tabelle 7.4 sehen Sie die Konjugation von faire. Wie Sie jouer konjugieren finden Sie im Abschnitt »Ein Konzert genießen« weiter vorn in diesem Kapitel.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 7.4: Konjugation des Verbs faire (machen/tun)
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Konjugation
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Je fais du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö fä dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ich spiele Tennis.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Tu fais du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    tü fä dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Du spielst Tennis.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Elle fait du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    äl fä dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie spielt Tennis.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Nous faisons du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    nu fö-soN dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wir spielen Tennis.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous faites du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu fät dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ihr spielt/Sie spielen Tennis. (Plural/förmlich)
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Ils font du tennis.
                  

                

              

              	
                
                  
                    il foN dü te-niss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie spielen Tennis.
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      Wenn es ans Arbeiten geht!
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Auf Französisch telefonieren
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Geschäftsbesprechungen und Geschäftsangelegenheiten
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Im Internet surfen
          

        

      

    


    


    
      
        Nicht jede Reise in andere Länder ist zum reinen Vergnügen. Wenn dies Ihre erste Geschäftsreise in ein französischsprachiges Land sein sollte, seien Sie versichert, dass Ihre Geschäftspartner Ihren Aufenthalt so angenehm wie möglich gestalten werden. Und sobald Sie sich bemühen, Französisch zu sprechen, werden Sie sie beeindrucken. Wer weiß, vielleicht können Sie so auch den Sack zumachen. Dieses Kapitel hilft Ihnen, die Grundlagen der Geschäftswelt auf Französisch zu meistern.
      

    


    
      
        Telefonieren
      


      
        
          Ein Telefonat auf Französisch zu führen, kann wirklich nervenaufreibend sein. Das Beste, was Sie tun können, ist tief durchzuatmen und nicht zu zögern, die Person am anderen Ende der Leitung zu bitten, etwas langsamer zu sprechen. Mit Parlez plus lentement, s’il vous plaît (par-le plü laNt-maN, ssil wu plä; Sprechen Sie bitte langsamer) machen Sie sich das Leben leichter.
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0102.jpg]Auf Französisch gibt es zwei Wörter für »Hallo«. Sie verwenden allô (a-lo), wenn Sie ans Telefon gehen, und bonjour (boN-zhur), wenn Sie Ihr Gegenüber persönlich begrüßen wollen. Im Französischen hören Sie am Telefon einen Ton und zwar »drin, drin« und nicht »ring, ring«.
          

        

      


      


      
        
          Die folgende Liste umfasst einige wichtige Redewendungen, die Sie für Telefongespräche brauchen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Allô.(a-lo; Hallo; Nur am Telefon)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est Pierre.(ssä pi-är; Pierre hier.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va?(ssa wa; Wie geht’s?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que Monique est là?(äss-kö mo-nik ä la?; Ist Monique da?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Un moment, s’il vous plaît.(äN mo-maN ssil wu plä; Einen Moment, bitte.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ne quitte pas.(nö kit pa; Bleib dran.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Au revoir. (ohr-wuar; Auf Wiederhören.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] À bientôt.(a bi-äN-to; Bis bald.)
          

        

      


      
        
          Oft können Sie die Menschen, die Sie sprechen wollen, telefonisch nicht erreichen. Der folgende Dialog zeigt Ihnen, wie Sie bei jemand anderem eine Nachricht hinterlassen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Christine: Allô ?(a-lo; Hallo?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pierre: Allô, Christine? C’est Pierre. Ça va?(a-lo krisstin ssä pi-är ssa wa; Hallo, Christine? Pierre hier. Wie geht’s?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Christine: Ça va bien. Et toi?(ssa wa bi-äN e tua; Mir geht’s gut. Und Dir?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pierre: Bien. Est-ce que Marc est là?(bi-äN äss-kö mark ä la; Gut. Ist Mark da?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Christine: Non, il fait les courses.(noN il fä lä kurss; Nein, er ist einkaufen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pierre: Dommage! Dis-lui que j’ai téléphoné. (do-mazh, di lüi kö zhä te-le-fo-ne; Schade! Sag ihm, dass ich angerufen habe.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Christine: Bien sûr. Salut, Pierre. (bi-äN ssür ssa-lü piär; Klar. Tschüss, Pierre.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pierre: Salut, Christine.(sa-lü kriss-tin; Tschüss, Christine.)
          

        

      

    


    
      
        Besprechung im Büro
      


      
        
          Die folgenden Abschnitte vermitteln Ihnen wichtige Grundlagen, damit Sie geschäftliche Termine vereinbaren und eine Besprechung durchführen können.
        

      


      
        
          Einen Termin vereinbaren
        


        
          
            Im französischen Geschäftsleben wird es als höflich angesehen, die Termine einige Wochen im Voraus zu vereinbaren. Erwarten Sie dabei aber nicht, dass französische Sekretärinnen in der Lage sind, Termine zu vereinbaren. Die meisten Sekretärinnen haben keinen Zugriff auf den Terminkalender ihres Chefs. Kontaktieren Sie daher am besten die Person direkt, mit der Sie einen Termin vereinbaren wollen.
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour. Daniel Thomas à l’appareil. Passez-moi M. Seiffert, s’il vous plaît. (boN-zhur Da-ni-äl To-ma a-lapa-räj pa-sse mua mö-ssiö ssä-fär ssil wu plä; Hallo. Daniel Thomas am Apparat. Verbinden Sie mich bitte mit Herrn Seiffert.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Un instant. Ne quittez pas.(äN-näNss-taN nö ki-te pa; Einen Moment. Bleiben Sie dran.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il est dans son bureau. Je vous le passe.(i-lä daN ssoN bü-ro zhö wu lö pass; Er ist in seinem Büro. Ich verbinde Sie.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais à Nice le 14 juin.(zhö wä-sa niss lö ka-tors zhü-äN; Am 14 Juni fahre ich nach Nizza.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais fixer un rendez-vous pour discuter …(zhö wu-drä fik-sse äN raN-de-wu pur diss-ku-te; Ich möchte einen Termin vereinbaren, damit wir ... besprechen können.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je consulte mon agenda. (zhö koN-ssult moN na-zhäNda.; Ich sehe in meinem Terminplaner nach)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça va, je suis libre le 14 juin à 15h30. (ssa wa zhö ssüi libr lö ka-tors zhü-äN a käN-sör traNt; Ja, das passt mir, ich habe am 14. Juni um 15.30 Uhr Zeit.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Malhereusement, je ne peux pas.(ma-lö-rös-maN zhö nö pö pa; Leider kann ich nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis pris.(zhö ssüi pri; Ich bin schon ausgebucht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis en déplacement.(zhö ssüi-saN de-plass-maN; Ich bin geschäftlich unterwegs.)
            

          

        

      


      
        
          Eine Besprechung durchführen
        


        
          
            In einer Geschäftsbesprechung könnten folgende Sätze fallen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Asseyez-vous.(a-ssä-je wu; Setzen Sie sich.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous avez reçu mon message électronique ?(wu sa-we rö-ssü moN me-ssazh e-läk-tro-nik; Haben Sie meine E-Mail bekommen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je l’ai reçu.(zhö lä rö-ssü; Ich habe sie bekommen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vouz pouvez l’expliquer ?(wu pu-we läkss-sspli-ke; Können Sie das näher erklären?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Puis-je utiliser votre téléphone?(pü-izh ü-ti-li-se wotr te-le-fonn; Darf ich Ihr Telefon benutzen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je me mets d’accord …(zhö mö mä da-kor; Ich stimme ... zu.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je signe.(zhö ssi-niö; Ich unterschreibe.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’accord (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la-kor
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Vereinbarung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’affaire (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la-fär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Geschäft (Abmachung)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      pendant
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      paN-daN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      während
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une idée
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ü-ni-de
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Idee
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      pratique
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      pra-tik
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      praktisch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      télécopier
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      te-le-ko-pi-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      faxen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      faire les copies
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      fär lä ko-pi
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      kopieren
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le déjeuner d’affaires
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö de-zhö-ne da-fär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Geschäftsessen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la poignée de main
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la pua-ni-e dö mäN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      die Hand geben
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      

    


    
      
        Im Internet surfen
      


      
        
          Auf Französisch wird das weltweite Netz (www.) manchmal la toile (la tual) genannt, was wörtlich übersetzt so viel bedeutet wie »das Web«. Immer öfter wird auch das Wort le Web (lö u-äb) oder auch W3 (dubl we trua) oder (dubl we küb) verwendet. In Tabelle 8.1 finden Sie wichtige Begriffe aus der Computerwelt.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 8.1: Wichtige Computerbegriffe
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    surfer sur le Web
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssör-fe lö uäb
                  

                

              

              	
                
                  
                    durchs Web (Netz) surfen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un site
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN ssit
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Webseite
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un login
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN log-in
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Login
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    envoyer des messages électroniques
                  

                

              

              	
                
                  
                    aN-wua-je dä me- ssazh-se-läk-tro-nik
                  

                

              

              	
                
                  
                    E-Mails senden
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’adresse électronique (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    la-dräss e-läk-tro-nik
                  

                

              

              	
                
                  
                    E-Mail-Adresse
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    s’abonner
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssa-bo-ne
                  

                

              

              	
                
                  
                    sich anmelden
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    cliquer
                  

                

              

              	
                
                  
                    kli-ke
                  

                

              

              	
                
                  
                    anklicken
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une icône
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-ni-kon
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Icon (Symbol)
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Im Französischen gibt es ebenso ein kleines aber bedeutsames Wort oder Symbol, das uns sehr bekannt vorkommt: @. Die Franzosen nennen es arobas (a-ro-bas). Aber kaum einer benutzt dieses Wort; die meisten bevorzugen à zu sagen oder einfach »at« (at). Zum Schluss kommt der point (pu-äN; Punkt, wie in »Punkt.de«), der sich zwischen vielen anderen Dingen oder am Ende eines Satzes befindet.
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      So kommen Sie herum: Verkehrsmittel
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Das passende Verkehrsmittel wählen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Durch den Zoll kommen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nach dem Weg fragen
          

        

      

    


    


    
      
        Wenn Sie sich in einem französischsprachigen Land befinden, sind Sie sofort umgeben von einer Menge Französisch: Der Gepäckträger, der Taxifahrer und die Zollbeamten werden alle Französisch mit Ihnen sprechen. Keine Sorge! Dieses Kapitel hilft Ihnen, sich Ihren Weg zu bahnen: am Flughafen, am Bahnhof, mit der U-Bahn, beim Auto mieten, beim Taxi anhalten und wenn Sie nach dem Weg fragen.
      

    


    
      
        Auf Achse sein: Verkehrsmittel
      


      
        
          Sie sollten in der Lage sein, sich in jedem französischsprachigen Land zurecht zu finden. Also wie können Sie das schaffen? Der folgende Abschnitt gibt Ihnen einige grundlegende Sätze an die Hand, damit Sie sich sicher bewegen können.
        

      


      
        
          Mit dem Taxi
        


        
          
            Wenn Sie den Flughafen verlassen und nach einem Taxi suchen oder wenn Sie versuchen sich, in der Stadt zurechtzufinden, können Sie die folgenden Sätze gut gebrauchen, um sich besser zu orientieren:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où sont les taxis, s’il vous plaît?(u ssoN lä tak-ssi ssil wu plä; Wo sind die Taxis, bitte?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous voyez un porteur ou un chariot?(wu wua-je-säN por-tör u äN scha-rio; Sehen Sie einen Gepäckträger oder einen Gepäckwagen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bruxelles, hôtel Gillon, s’il vous plaît.(brük-ssäl o-täl zhi-loN ssil wu plä; Nach Brüssel, ins Hotel Gillon, bitte.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Avec plaisir. C’est dans quelle rue? (a-wäk plä-sir ssä daN käl rü; Gerne. In welcher Straße befindet sich das?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voyons ... c’est 22 rue Albert. C’est combien?(wua-joN ... ssä wäNt-dö rü al-bär ssä koN-bi-äN; Einen Moment ... es liegt in der Albertstraße 22. Wie teuer ist das?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que c’est le tarif normal?(käss-kö ssä lö ta-rif nor-mal; Was ist der normale Tarif?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je mets les valises dans le coffre? (zhö mä lä wa-lis daN lö koffr; Soll ich die Koffer in den Kofferraum tun?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je garde mon sac à dos avec moi.(zhö gard moN ssa-ka do a-wäk mua; Ich behalte meinen Rucksack bei mir.)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le séjour
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö sse-zhur
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aufenthalt
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les affaires (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä-sa-fär
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Geschäfte/Business
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la semaine
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la ssö-män
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Woche
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous sortez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu ssor-te
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Sie verlassen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      vous voyez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wu wua-je
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Sie sehen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la porte
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la port
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tür
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le chariot
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö scha-rio
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gepäckwagen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la rue
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la rü
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Straße
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          Mit dem Zug
        


        
          
            Überall auf der Welt sind Bahnhöfe immer voll, laut und verwirrend. Aber meistens finden Sie jemanden wie die Polizei oder Bahnhofsangestellte, die Sie nach Hilfe oder nach dem Weg fragen können. Hier sind einige hilfreiche Sätze für Sie:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pardon, où sont … (par-doN u ssoN … ; Entschuldigung, wo sind …)

              
                
                  
                    
                      • les guichets? (lä gi-schä; die Schalter?)
                    

                  


                  
                    
                      • les quais? (lä kä; die Bahnsteige?)
                    

                  


                  
                    
                      • les renseignements? (lä raN-ssä-niö-maN; die Informationsschalter?)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Excusez-moi, où est …(äk-sskü-se mua u ä … ; Entschuldigen Sie, wo ist …?)

              
                
                  
                    
                      • la consigne? (la koN-ssign; die Gepäckaufbewahrung?)
                    

                  


                  
                    
                      • la salle d’attente? (la ssal da-taNt; der Wartesaal?)
                    

                  


                  
                    
                      • le bureau des objets trouvés? (lö büro dä-sobb-zhä tru-we; das Fundbüro?)
                    

                  

                

              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais un billet pour Versailles, s’il vous plaît.(zhö wu-drä-säN ti-kä pur wär-ssaj ssil wu plä; Ich möchte eine Fahrkarte nach Versailles, bitte.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Aller-simple ou aller-retour? (a-le ssäNpl u a-le rö-tur; Einfache Fahrt oder Hin- und Rückfahrt?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Aller-retour. Deuxième classe.(a-le rö-tur dö-si-äm klass; Hin- und Rückfahrt. Zweite Klasse.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que je dois changer de train?(äss-kö zhö dua schaN-zhe dö träN; Muss ich umsteigen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous avez une correspondance à Issy.(wu sa-we-sün ko-räss-poN-daNss a issi; Sie haben einen Anschlusszug in Issy.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] De quel quai part le train?(dö käl kä par lö träN; Von welchem Bahnsteig fährt der Zug ab?)
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          Mit dem Bus
        


        
          
            Wenn Sie Zeit haben, ist eine Busfahrt eine gute Möglichkeit, um die verschiedenen quartiers (kar-ti-e; Viertel) einer Stadt kennenzulernen und auch um mehr über die Menschen der jeweiligen Stadt zu erfahren.
          

        


        
          

        


        
          
            Übrigens müssen Sie im Bus immer composter le billet (koNposs-te lö bi-jä; Ihre Fahrkarte entwerten) und zwar am Kartenentwerter im Bus. Es wäre sehr teuer, wenn ein contrôleur (koN-tro-lör) einsteigt und Sie erwischen würde. Und das passiert wirklich!
          

        


        
          

        


        
          
            Hier sind einige Sätze, die Ihnen helfen, den richtigen Bus zu finden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Excusez-moi. C’est bien le bus pour l’hôtel de ville? (äk-sskü-se mua ssä bi-äN lö büss pur lo-täl dö will; Entschuldigen Sie. Fährt dieser Bus zum Rathaus?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Non, il faut prendre le bus numéro 67.(noN il fo praNdr lö büss nü-me-ro ssua-ssaNt ssät; Nein, Sie müssen den Bus Nr. 67 nehmen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure est-ce qu’il arrive?(a käl-lör äss-ki-la-riw; Wann genau fährt er los?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il passe tous les quarts d’heure, mais il est souvent en retard. (il pass tu lä kar dör mä i-lä ssu-waN aN rö-tar; Er kommt jede Viertelstunde, aber er ist oft verspätet).
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et c’est à combien d’arrêts d’ici? (e ssä-ta koN-bi-äN da-rä dissi; Wie viele Haltstellen sind es von hier aus?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ce n’est pas très loin. C’est le prochain arrêt. (ssö nä pa trä lu-äN ssä lö pro-schäN na-rä; Es ist nicht sehr weit. Es ist die nächste Haltestelle).
            

          

        

      


      
        
          Mit der U-Bahn
        


        
          
            Großstädte wie Paris, Brüssel, Lille, und Lyon haben eine U-Bahn. Große Stadt- beziehungsweise Streckenpläne in den U-Bahn-Stationen helfen Ihnen bei der Orientierung. In diesen Städten gibt es in der Regel einen Standardtarif, unabhängig von der Strecke, die Sie fahren.
          

        


        
          

        


        
          
            Sie können auch einen métro (me-tro) -Plan am Kiosk kaufen. Die folgenden Sätze helfen Ihnen bei der Fahrt mit der U-Bahn:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour. Est-ce que vous avez un plan de métro?(boN-zhur äss-kö wu-sa-we-säN plaN dö me-tro; Guten Tag. Haben Sie einen U-Bahn-Plan?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pour la Grande Place, c’est quelle ligne? (pur la graNd plass ssä käl li-niö; Mit welcher Linie komme ich zur Grande Place?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est direct avec la ligne 3.(ssä di-räkt a-wäk la li-niö trua; Es ist direkt mit der Linie 3 zu erreichen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien de temps est-ce qu’il faut?(koN-biäN dö taN äss-kil fo; Wie lange dauert das?)
            

          

        

      

    


    
      
        Autovermietung
      


      
        
          Wenn Sie gern Auto fahren und gerne rumkommen und viel sehen möchten, empfiehlt es sich, ein Auto zu mieten. Sie können dann jederzeit anhalten, Ihre Pläne je nach Wetter oder Laune ändern und Sie brauchen sich keine Sorgen zu machen, dass Sie die Pläne Ihrer Mitreisenden durchkreuzen. Außerdem haben Sie eine weitere Gelegenheit, Ihre Französischkenntnisse anzuwenden.
        

      


      
        
          Zunächst gehen Sie zum Büro einer Autovermietung:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous avons une réservation pour une voiture.(nu-sa-woN-sün re-sär-wa-ssioN pur-rün wua-tür; Wir haben ein Auto reserviert.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est pour dix jours?(ssä pur di zhur; Für zehn Tage?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous n’avons pas besoin d’assurance tous risques. C’est couvert avec la carte de crédit. (nu na-woN pa bö-su-äN da-ssü-raNss tu risk ssä ku-wär par la kart dö kre-di; Wir brauchen keine Vollkaskoversicherung. Dies ist schon durch die Kreditkarte abgesichert.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Dans quels pays allez-vous conduire?(daN käl pä-i-sa-le-wu koN-düir; In welche Länder werden Sie fahren?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] On met quoi comme carburant?(oN mä kua komm karbü-raN; Welchen Treibstoff benötigt das Auto?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Du sans-plomb.(dü ssaN ploN; Bleifrei.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Voulez-vous rendre la voiture remplie ou vide?(wu-le-wu raNdr la wua-tür raN-pli u wid; Möchten Sie das Auto voll oder leer abgeben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous rendons la voiture où?(nu raN-doN la wua-tür u; Wo sollen wir das Auto abgeben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà vos papiers et les clés.(wua-la wo pa-pie e lä kle; Hier sind Ihre Papiere und Schlüssel.)
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          In Frankreich finden Sie wie in Deutschland meistens Selbstbedienungstankstellen. Für den Fall, dass es nicht so ist, werden die folgenden Sätze hilfreich sein:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est-ce qu’il y a une station-service?(u äss-ki-li-ja ün ssta-ssioN ssär-wiss; Wo finde ich eine Tankstelle?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a une station-service près d’ici?(äss-ki-li-ja ün ssta-ssioN ssär-wiss prä dissi; Gibt es eine Tankstelle in der Nähe?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Le plein, s’il vous plaît.(lö pläN ssil wu plä; Volltanken, bitte.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] du super/de l’ordinaire/du sans plomb/du diesel(dü ssü-pär /dö lor-di-när/dü ssaN ploN/dü di-ä-säl; Super/Normalbenzin /bleifrei/ Diesel)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est le compresseur pour l’air?(u ä lö koN-prä-ssör pur lär; Wo ist der Luftkompressor?)
          

        

      

    


    
      
        Am Zoll
      


      
        
          Wenn Sie innerhalb von Europa in ein französischsprachiges Land reisen, entfällt aufgrund des Schengener Abkommens die Passkontrolle. Wenn Sie aber nach Quebec, den französischsprachigen Teil Kanadas, reisen, dann werden Sie die folgenden Sätze brauchen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Bonjour. C’est le consulat canadien?(boN-zhur ssä lö koN-ssü-la ka-na-diäN; Guten Tag. Ist das hier das kanadische Konsulat?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il faut un visa pour aller au Canada?(äss-kil fo täN wi-sa pur a-le o ka-na-da; Brauche ich ein Visum für Kanada?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Il faut un passeport valide et c’est tout.(il fo täN pass-por va-lid e ssä tu; Sie brauchen einen gültigen Reisepass. Da ist alles.)
          

        

      


      
        
          Lesen Sie die folgenden Sätze, um eine Vorstellung davon zu bekommen, was Sie bei der Passkontrolle gefragt werden und wie Sie antworten können:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Bienvenue au Canada. Allez-vous rester au Québec pendant votre séjour? (bi-äN-wö-nü o ka-na-da a-le wu räss-te ro ke-bäk paN-daN wotr sse-zhur; Willkommen in Kanada. Werden Sie während Ihres Aufenthalts in Quebec bleiben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Non, je vais aussi aller à ...(noN zhö wä so-ssi a-le a; Nein, ich werde auch nach ... fahren.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Et la raison de votre voyage?(e la rä-soN dö wotr wua-jazh; Und der Grund für Ihre Reise?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est pour les affaires et le plaisir.(ssä pur lä sa-fär e lö plä-sir; Aus beruflichen und privaten Gründen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Combien de temps restez-vous en tout?(koN-bi-äN dö taN räss-te wu-saN tu; Wie lange bleiben Sie insgesamt?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vous souhaite un bon séjour!(zhö wu ssu-ät-täN boN sse-zhur; Ich wünsche Ihnen einen schönen Aufenthalt!)

            
              
                


                
                  [image: e9783527638338_i0109.jpg]Wenn Sie ausdrücken möchten, dass Sie in einer Stadt bleiben, verwenden Sie à (a) (in). Bei Ländern wird meistens die Präposition en (aN) verwendet, denn en (aN) steht vor einem weiblichen Land und es trifft die meisten Länder zu, wie la France (la fraNss; Frankreich), la Suisse (la ssüiss; die Schweiz), l’Italie (li-ta-li; Italien) usw. Für wenige Länder, die männlich sind, wie le Canada (lö ka-na-da; Kanada), le Portugal (lö porr-tü-gal; Portugal), les États-Unis (lä-se-ta-sü-ni; die Vereinigten Staaten) verwenden Sie au(x) (o) für das deutsche »in«. Zum Beispiel könnten Sie sagen:
                

              

            


            

          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais en France, en Suisse, en Italie.(zhö wä-saN fraNss aN ssüiss aN-ni-ta-li; Ich fahre nach Frankreich, in die Schweiz, nach Italien.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais en Autriche, en Pologne.(zhö wä-saN-no-trisch aN po-lo-niö; Ich fahre nach Österreich, nach Polen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais au Canada /au Portugal/aux Etats-Unis/aux Pays-Bas. (zhö wä-so ka-na-da/o porr-tü-gal/o-se-ta-sü-ni /o pä-i ba; Ich fahre nach Kanada, nach Portugal, in die Vereinigten Staaten, in die Niederlande.)
          

        

      


      
        
          Schauen Sie sich zur richtigen Verwendung der Präpositionen bei Ländern den folgenden Dialog an:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] L’année dernière mon mari et moi sommes allés aux Etats-Unis chez ma belle-sœur. (la-ne där-niär moN ma-ri e mua ssomm-sa-le o-se-ta-sü-ni sche ma bälssör; Letztes Jahr sind mein Mann und ich zu meiner Schwägerin in die Vereinigten Staaten geflogen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous ne connaissons pas les Etats-Unis mais nous sommes déjà allés au Canada. (nu nö ko-nä-ssoN pa lä-se-ta-sü-ni mä nu ssomm de-zha a-le o ka-na-da; Wir kennen die Vereinigten Staaten nicht, aber wir sind schon in Kanada gewesen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Cette année nous rendons visite à mon autre belle-sœur au Chili. (ssät-ta-ne nu raN-doN wi-sit-ta-moN-notr bälssör o schi-li; Dieses Jahr besuchen wir meine andere Schwägerin in Chile.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est bien d’avoir de la famille un peu partout dans le monde. Mon beau-frère habite au Danemark. (ssä bi-äN da-wu-ar dö la fa-mij äN pö par-tu daN lö moNd moN bo-frär a-bit-to dann-mark; Es ist praktisch, Verwandte überall auf der Welt zu haben. Mein Schwager wohnt in Dänemark.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Oui! Ainsi nous avons pu aller en Hongrie aussi. La visite du pays est différente quand on y connaît des résidents. (ui äN-ssi nu-sa-woN pü a-le aN oN-gri ossi la wi-sit dü pä-i ä di-fe-raNt kaN oN i ko-nä dä re-si-daN; Ja ! So konnten wir auch nach Ungarn fahren. Der Besuch eines Landes ist anders, wenn man Bewohner dort kennt.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ah oui! C’est un beau pays! Cet été nous allons en Islande pour deux semaines. (a-ui ssä-täN bo pä-i ssät-tete nu-sa-loN-saN-niss-laNd pur dö ssö-män; Oh ja! Es ist ein schönes Land! Diesen Sommer fahren wir für zwei Wochen nach Island.)
          

        

      


      
        
          Weitere Details zu Ortsangaben finden Sie in Kapitel 4.
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          Dank dem Schengener Abkommen gibt es an den Grenzen zwischen Deutschland und seinen Nachbarländern keine Personenkontrollen. Dennoch gibt es für die Einfuhr von Waren Beschränkungen. Wahrscheinlich werden Sie nie von einem Zollbeamten angehalten, aber falls er Sie doch befragen sollte, könnte es folgendermaßen ablaufen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous quelque chose à déclarer?(a-we wu käl-kö scho-sa de-kla-re; Haben Sie etwas zu verzollen?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Non, rien.(noN ri-äN; Nein, nichts.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous des appareils électroniques?(a-we wu dä-sapa-räj se-läk-tro-nik; Haben Sie elektronische Geräte?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Seulement pour mon usage personnel.(ssöl-maN pur moN-nu-sazh pär-sso-näl; Nur für meinen persönlichen Gebrauch.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous ouvrir votre sac?(pu-we wu-su-wrir wotr ssak; Können Sie Ihre Tasche öffnen?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que c’est que ça?(käss-kö ssä kö ssa; Was ist das da?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est mon ordinateur portable.(ssä moN-nor-di-na-tör por-tabl; Das ist mein Laptop.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Branchez-le là-bas, s’il vous plaît.(braN-sche lö la-ba ssil wu plä; Schließen Sie ihn dort an, bitte.)
          

        

      

    


    
      
        Nach dem Weg fragen
      


      
        
          Stellen Sie sich vor, Sie befinden sich in einem französischsprachigen Land und suchen verzweifelt nach dem Weg (Wo ist die nächste Bushaltestelle/Bank/Toilette?). Der folgende Abschnitt zeigt Ihnen einige einfache Sätze, die Ihnen dabei helfen, sich zurechtzufinden.
        

      


      
        
          Fragen mit »wo«?
        


        
          
            Die Fragen mit »wo« werden im Französischen wie im Deutschen auf die gleiche Art gebildet. Das am häufigsten verwendete Verb in Verbindung mit où (u; wo) ist das Verb être (ätr; sein):
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est le Louvre?(u ä lö luwr; Wo ist der Louvre?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est la place Victor Hugo?(u ä la plass wik-Tor-rügo; Wo ist der Victor-Hugo-Platz?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où sont les toilettes?(u ssoN lä tua-lät; Wo ist die Toilette?)
            

          

        


        
          
            In diesem Kontext wird ein weiteres Verb, se trouver (ssö tru-we; liegen/sich befinden), sehr oft verwendet:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où se trouve le Louvre?(u ssö truw lö luwr; Wo liegt der Louvre?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où se trouve la place Victor Hugo?(u ssö truw la plass wik-Tor-rügo; Wo liegt der Victor-Hugo-Platz?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où se trouvent les toilettes?(u ssö truw lä tua-lät; Wo befindet sich die Toilette?)

              
                
                  


                  
                    [image: e9783527638338_i0111.jpg]Merken Sie sich bei der Konstruktion eines Satzes mit où die Reihenfolge der Wörter: où + Verb + Subjekt.
                  

                

              


              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où va ce bus?(u wa ssö büss; Wohin fährt dieser Bus?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où mène cette rue?(u män ssät rü; Wohin führt diese Straße?)
            

          

        

      


      
        
          »Wo/wohin«-Fragen beantworten
        


        
          
            Fragen zu stellen ist immer einfach - sie zu beantworten, kann manchmal recht schwierig sein. In der Regel verwenden Sie dabei die Präposition à (a). Sie bedeutet »nach«, »zu«, »in«, wenn Sie ausdrücken wollen, dass Sie in die Stadt gehen oder dass Sie dort bleiben, zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais à Lille.(zhö wä-sa lill; Ich fahre nach Lille.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ils sont à Paris.(il ssoN-ta pa-ri; Sie sind in Paris.)
            

          

        


        
          
            Wenn Sie aber ausdrücken wollen, dass Sie zu einem Ort wie einem Museum, einer Kathedrale oder einer Kirche gehen oder dort bleiben, verwenden Sie gleich nach dem à einen Artikel. Der männliche Artikel im Singular le (lö) und im Plural les (lä) schmelzen dabei mit dem à. Die folgenden Beispiele zeigen Ihnen, wie Sie à mit den Artikeln verbinden:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Sylvie va au (à + le = au) musée.(ssil-wi va o mü-se; Sylvie geht ins Museum.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Guy veut aller à la cathédrale.(gi vö-ta-le a la ka-te-dral; Guy will zur Kathedrale gehen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les Martin vont à l’église St. Paul.(lä mar-täN woN-ta le-glis; Die Familie Martin geht in die St. Paul Kirche.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Allez aux (à + les = aux) feux!(a-le-so fö; Gehen Sie bis zur Ampel.)
            

          

        


        
          
            Manchmal erhalten Sie eine kurze und schnelle Antwort. Insbesondere, wenn der Ort, nach dem Sie fragen, direkt vor Ihrer Nase liegt. Wenn Sie nach dem Postamt oder nach einem anderen Ort fragen, werden Sie darauf folgende Antwort bekommen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voici la poste/le musée/l’université! (wua-ssi la p-ost/lö mü-se/lü-ni-wär-ssi-te; Hier ist das Postamt/das Museum/ die Universität!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà les bureaux!(wua-la lä bü-ro; Hier sind die Büros!)
            

          

        


        
          
            Aber wahrscheinlich lautet die Antwort so wie diese einfachen Sätze:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Le voici!(lö wua-ssi) Hier ist er/es.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] La voilà!(la wua-la) Hier ist sie.
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Les voilà! (lä wua-la) Hier sind sie.
            

          

        


        
          
            Le, la oder les ersetzen das Substantiv, das in der Frage erwähnt war. Erinnern Sie sich daran, dass le, la oder les immer vor voici oder voilà stehen.
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                      lä fö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ampel
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Wegbeschreibungen verstehen
        


        
          
            Was ist, wenn Sie die Wegbeschreibungen nicht verstehen, weil die Person zu schnell spricht oder murmelt oder einen starken Akzent hat? Bevor Sie genauer nachfragen, überlegen Sie zunächst, was Sie sagen können, wenn Sie nur Bahnhof verstehen. Die folgenden Sätze werden Ihnen sehr dabei helfen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Excusez-moi!(äkss-kü-se-mua; Entschuldigen Sie.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pardon(par-doN; Entschuldigung)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je ne comprends pas.(zhö nö koN-praN pa; Ich verstehe nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous pouvez répéter, s’il vous plaît?(äss-kö wu pu-we re-pe-te ssil wu plä; Können Sie das bitte wiederholen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Parlez plus lentement.(par-le plü laNt-maN; Sprechen Sie langsamer.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce que vous avez dit?(käss-kö wu-sa-we di; Was haben Sie gesagt?)
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              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous voulons aller à pied à Notre-Dame. Est-ce que c’est loin? (nu wu-loN-sa-le a-pi-e a notr damm äss-kö ssä lu-äN; Wir wollen zu Fuß zu Notre-Dame gehen. Ist das weit?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Non, c’est à 15 minutes peut-être. Vous sortez de l’hôtel, tournez à gauche et continuez tout droit. (noN ssä-ta käNs mi-nüt pö-tätr wu ssor-te dö lo-täl tur-ne sa gohsch e koN-ti-nü-e tu drua; Nein, das ist ungefähr 15 Minuten zu Fuß. Sie verlassen das Hotel, biegen links ab und gehen geradeaus weiter.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Et ensuite?(e aN-ssüit; Und dann?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous allez voir la cathédrale après le Pont Neuf. (wu sa-le wuar la ka-te-dral a-prä lö poN nöf; Dann sehen Sie die Kathedrale nach der Pont Neuf.)
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          Die Befehlsform verwenden
        


        
          
            Wenn eine Person Ihnen einen Weg beschreibt, verwendet sie die Befehlsform. Es gibt zwei unterschiedliche Formen: eine für tu und eine für vous:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Va au centre!(wa o ssaNtr; Geh ins Zentrum!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Allez tout droit!(a-le tu drua; Gehen Sie geradeaus!)
            

          

        


        
          
            


            
              [image: e9783527638338_i0115.jpg]Wenn Sie die Befehlsform mit Verben bilden, die auf -er enden, entfernen Sie bei der tu-Form das -s am Ende des Wortes (siehe Tabelle 9.1).
            

          

        


        


        
          
            
              
                Tabelle 9.1: Befehlsform bei der formlosen Anrede mit tu
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Infinitiv (-er)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tu-Form
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Befehlsform
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      aller (a-le; gehen)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tu vas (tü wa)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      va! (wa; geh!)
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      continuer (koN-ti-nü-e; weitergehen)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      tu continues (tü koN- ti-nü)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      continue! (koN-ti-nü; geh weiter!)
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Entfernungen ausdrücken
        


        
          
            Wenn Sie einen zeitlichen Zusammenhang ausdrücken möchten, verwenden Sie à, zum Beispiel wie bei »bis in 15 Minuten«, »bis morgen«, »bis nächste Woche«. Das Wörtchen à verwenden Sie aber auch bei Entfernungen, wie in den folgenden Beispielen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] à deux minutes(a dö mi-nüt; zwei Minuten entfernt)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] à cent mètres(a ssaN mätr; 100 Meter entfernt)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est à cent mètres (d’ici).(ssä-ta ssaN mätr [dissi]; Es ist 100 Meter (von hier) entfernt.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est à deux kilomètres.(ssä-ta dö ki-lo-mätr; Es ist zwei Kilometer entfernt.)
            

          

        

      


      
        
          Nach Norden, Süden, Osten oder Westen gehen
        


        
          
            Für den Fall, dass Sie in einem französischsprachigen Land mit dem Auto unterwegs sind, bekommen Sie im folgenden Abschnitt einige Tipps, wie Sie nach dem Weg fragen, wenn Sie sich verirrt haben.
          

        


        
          

        


        
          
            Zunächst sollten Sie die vier Himmelrichtungen kennen (siehe Tabelle 9.2).
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 9.2: Die Himmelsrichtungen
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            Wenn Sie nach dem Weg fragen oder jemandem den Weg zeigen, stellen Sie immer au oder à l’ (o oder a-l) vor die Himmelsrichtung, wie in den folgenden Beispielen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Paris est au nord de Nice.(pa-ri ä-to nor dö niss; Paris liegt nördlich von Nizza.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Munich est au sud de Hambourg.(mü-nik ä to ssüd dö aN-bur; München liegt südlich von Hamburg.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Madagascar est au sud-est de l’Afrique.(ma-da-gass-kar ä to ssü-dässt dö la-frik; Madagaskar liegt südwestlich von Afrika.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] La Belgique est à l’est de la France.(la bäl-zhik ä ta lässt dö la fraNss; Belgien liegt östlich von Frankreich.)
            

          

        


        
          
            Da ouest mit dem Vokal o anfängt, wird à l’ anstatt au (à+le=au) verwendet. Zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est le château de Versailles?(u ä lö scha-to dö wärssäj; Wo liegt das Schloss von Versailles?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il se trouve à l’ouest de Paris.(il ssö tru-wa lu-ässt dö pa-ri; Es liegt westlich von Paris.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est loin?(ssä lu-äN; Ist das weit?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est à une heure en voiture, à peu près.(ssä ta ün-nöraN wua-tür a pö prä; Mit dem Auto ist es ungefähr eine Stunde (entfernt)).
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le château
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö scha-to
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schloss
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      N’est-ce pas?
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      näss-pa
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Nicht wahr?
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une heure
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün-nör
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Stunde
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      en voiture
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      aN wua-tür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      mit dem Auto
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      à peu près
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a pö prä
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ungefähr
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      nous pouvons
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      nu pu-woN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      wir können
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      On va se téléphoner.
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      oN wa ssö te- le-fo-ne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Wir telefonieren mal!
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      avant
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-waN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      vor
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Adieu!
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      a-diö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Tschüss! (formlos)
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      


      
        
          Fragen stellen, wenn Sie sich verfahren haben
        


        
          
            Was sollten Sie tun, wenn Sie sich zum Beispiel auf dem Weg nach Versailles verfahren? Oder wo immer Sie auch hinfahren und aus einer Unsicherheit heraus feststellen wollen, ob Sie noch auf dem richtigen Weg sind. Hier sind einige hilfreiche Fragen, die Sie im Falle eines Falles verwenden können:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que c’est la bonne route pour Versailles?(äss-kö ssä la bonn rut pur wär-ssaj; Ist das der richtige Weg nach Versailles?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où va cette rue?(u wa ssät rü; Wohin führt diese Straße?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Comment s’appelle cette ville?(ko-maN ssa-päl ssät will; Wie heißt diese Stadt?)
            

          

        


        
          
            Folgende Antworten können Sie erwarten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Allez au rond-point. (a-le-so roN pu-äN; Fahren Sie bis zum Kreisverkehr.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Passez les feux.(pa-sse lä fö; Fahren Sie über die Ampel.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Après le bois, prenez à gauche.(a-prä lö bua prö-ne-sa gohsch; Nach dem Wald biegen Sie links ab.)
            

          

        

      

    

  


  


  
    
      10
    


    
      Eine Auszeit für Ihren müden Körper: Rund ums Haus und ums Hotel
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Alles rund ums Haus
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ankunft im Hotel
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Buchung eines Zimmers (und Schlüsselrückgabe)
          

        

      

    


    


    
      
        Ob Sie im Büro arbeiten, einkaufen gehen oder verreisen – am Ende des Tages brauchen Sie einen Ort zum Schlafen. Dieses Kapitel zeigt Ihnen die notwendigen Redewendungen rund ums Haus und um die Suche nach einem Hotel.
      

    


    
      
        Ein Haus einrichten
      


      
        
          Egal, ob Sie alles rund ums Haus wissen wollen oder ob Sie zu Besuch in Frankreich sind. Die Vokabeln und die Redewendungen dieses Abschnitts werden Ihnen dabei helfen, sich zurechtzufinden.
        

      


      
        

      


      
        
          In Tabelle 10.1 finden Sie die wichtigsten Räume und Orte rund ums Haus auf Französisch.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 10.1: Räume und Orte rund ums Haus
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la maison
                  

                

              

              	
                
                  
                    la mä-soN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Haus
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’appartement (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    la-part-maN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wohnung/Appartment
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la cuisine
                  

                

              

              	
                
                  
                    la küi-sin
                  

                

              

              	
                
                  
                    Küche
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le living/le salon
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö li-wing/lö ssa-loN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wohnzimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la salle à manger
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ssa-la-maN-zhe
                  

                

              

              	
                
                  
                    Esszimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la chambre
                  

                

              

              	
                
                  
                    la schaNbr
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schlafzimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la salle de bains
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ssal-dö-bäN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Badezimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la pièce
                  

                

              

              	
                
                  
                    la piäss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Zimmer/Raum
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le grenier/la mansarde
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö grö-nie/la maN-ssard
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dachboden/Mansarde
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le couloir
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ku-luar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Flur
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le sous-sol
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ssu-ssol
                  

                

              

              	
                
                  
                    Keller
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’escalier (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    läss-ka-lie
                  

                

              

              	
                
                  
                    Treppe
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la penderie
                  

                

              

              	
                
                  
                    la paN-dri
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wandschrank
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’étage (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    le-tazh
                  

                

              

              	
                
                  
                    Stockwerk
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le rez-de-chaussée
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö red-scho-sse
                  

                

              

              	
                
                  
                    Erdgeschoss
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la cheminée
                  

                

              

              	
                
                  
                    la schö-mi-ne
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kamin
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le toit
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö tua
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dach
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le garage
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ga-razh
                  

                

              

              	
                
                  
                    Garage
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la route
                  

                

              

              	
                
                  
                    la rut
                  

                

              

              	
                
                  
                    Straße
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la terrasse
                  

                

              

              	
                
                  
                    la te-rass
                  

                

              

              	
                
                  
                    Terrasse
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le porche
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö porsch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Vordach (Eingangs- bereich)
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Natürlich wollen Sie kein unmöbliertes Zimmer. Tabelle 10.2 hilft Ihnen dabei, es mit Möbeln einzurichten.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 10.2: Möbel fürs Haus
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Wort
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’étagère (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    le-ta-zhär
                  

                

              

              	
                
                  
                    Regal
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le bureau
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö bü-ro
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schreibtisch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la chaise
                  

                

              

              	
                
                  
                    la sschäs
                  

                

              

              	
                
                  
                    Stuhl
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la commode
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ko-modd
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kommode
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le lit
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö li
                  

                

              

              	
                
                  
                    Bett
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le couvre-lit
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö kuwr-li
                  

                

              

              	
                
                  
                    Tagesdecke
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’oreiller (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lo-rä-je
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kopfkissen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la table de nuit
                  

                

              

              	
                
                  
                    la tabl dö nüi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Nachttisch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le placard
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö pla-kar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Wandschrank
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le tapis
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ta-pi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Teppich
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la lampe
                  

                

              

              	
                
                  
                    la laNp
                  

                

              

              	
                
                  
                    Lampe
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le canapé/le sofa
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ka-na-pe/lö sso-fa
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sofa/Couch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le fauteuil
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö fo-töj
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sessel
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la pendule
                  

                

              

              	
                
                  
                    la paN-dri
                  

                

              

              	
                
                  
                    (Wand)Uhr
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la télé(vision)
                  

                

              

              	
                
                  
                    la te-le (wi-sioN)
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fernseher
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la télécommande
                  

                

              

              	
                
                  
                    la te-le-ko-maNd
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fernbedienung
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la table (basse)
                  

                

              

              	
                
                  
                    la tabl (bass)
                  

                

              

              	
                
                  
                    Couchtisch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’évier (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    le-wie
                  

                

              

              	
                
                  
                    Spüle
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le réfrigérateur
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö re-fri-zhe-ra-tör
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kühlschrank
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le congélateur
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö koN-zhe-la-tör
                  

                

              

              	
                
                  
                    Tiefkühltruhe
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la cuisinière
                  

                

              

              	
                
                  
                    la küi-si-niär
                  

                

              

              	
                
                  
                    Herd
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le four
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö fur
                  

                

              

              	
                
                  
                    Backofen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le lave-vaisselle
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö law-wä-ssäl
                  

                

              

              	
                
                  
                    Geschirrspülmaschine
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le four à micro-ondes
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö fu-ra mi-kro-oNd
                  

                

              

              	
                
                  
                    Mikrowelle
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la baignoire
                  

                

              

              	
                
                  
                    la bä-ni-uar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Badewanne
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la douche
                  

                

              

              	
                
                  
                    la dusch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dusche
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la corbeille
                  

                

              

              	
                
                  
                    la kor-bäj
                  

                

              

              	
                
                  
                    Korb
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le lavabo
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö la-wa-bo
                  

                

              

              	
                
                  
                    Waschbecken
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le miroir
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö mi-ruar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Spiegel
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la machine à laver
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ma-schi-na-la-we
                  

                

              

              	
                
                  
                    Waschmaschine
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le sèche-linge
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ssäsch-läNzh
                  

                

              

              	
                
                  
                    Trockner
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le plafond
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö pla-foN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Decke
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le plancher
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö plaN-sche
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fußboden
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le rideau
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö ri-do
                  

                

              

              	
                
                  
                    Vorhang
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la fenêtre
                  

                

              

              	
                
                  
                    la fö-nätr
                  

                

              

              	
                
                  
                    Fenster
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la porte
                  

                

              

              	
                
                  
                    la port
                  

                

              

              	
                
                  
                    Tür
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0123.jpg]Im Französischen wird zwischen la salle de bains (la ssal dö bäN) und les toilettes (lä tua-lät) unterschieden. La salle de bains bedeutet wortwörtlich: »Badezimmer« oder »ein Ort zum Baden«. Dort gibt es nicht unbedingt eine Toilette. Wenn Sie also zur Toilette müssen, fragen Sie nach les toilettes oder les W.C. (dubl-we-sse).
          

        

      


      


      
        
          Im Weiteren finden Sie einige Redewendungen, die Sie zum Thema »rund ums Haus« kennen sollten:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous devez m’aider à faire le ménage.(wu dö-we mä-de a fär lö me-nazh; Sie müssen mir beim Putzen/Reinigen helfen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je fais mon lit.(zhö fä moN li; Ich mache mein Bett.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je range ma chambre.(zhö fä ma schaNbr; Ich räume mein Zimmer auf.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je passe l’aspirateur dans la salle de séjour.(zhö pass lass-pi-ra-tör daN la ssal dö sse-zhur; Ich sauge das Wohnzimmer.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je nettoie la salle de bains et les toilettes.(zhö ne-tua la ssal dö bäN e lä tua-lät; Ich mache das Badezimmer und die Toilette sauber.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    faire le ménage
                  

                

              

              	
                
                  
                    fär lö me-nazh
                  

                

              

              	
                
                  
                    putzen/sauber machen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Je fais mon lit.
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö fä moN li
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ich mache mein Bett.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Mettez la table!
                  

                

              

              	
                
                  
                    me-te la tabl
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deckt/decken Sie den Tisch!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Fais la cuisine!
                  

                

              

              	
                
                  
                    fä la küi-sin
                  

                

              

              	
                
                  
                    Koch!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Fais un gâteau!
                  

                

              

              	
                
                  
                    fä-säN ga-to
                  

                

              

              	
                
                  
                    Back einen Kuchen!
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Fais la vaisselle!
                  

                

              

              	
                
                  
                    fä la wä-ssäl
                  

                

              

              	
                
                  
                    Spül ab!
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Nach einem (geeigneten) Hotel suchen
      


      
        
          Hotels unterscheiden sich je nach Ausstattung. Auf folgende Hotels werden Sie in Frankreich treffen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Hôtels(o-täl, Hotels) oder hôtels de touristes (o-täl dö tu-risst; Hotels oder Touristenhotels)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pension (de famille) (paN-ssioN (dö fa-mij); Pension, Frühstückspension)

            
              
                Auch genannt: logis (lo-zhi) oder auberge (o-bärzh; Herberge)
              

            

          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Châteaux-hôtels(scha-to o-täl; Luxushotels)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Gîtes ruraux(zhit rü-ro; Ferienhäuser oder Ferienwohnungen auf dem Lande)
          

        

      


      
        
          Vielleicht fragen Sie sich, wie Sie das Hotelpersonal ansprechen sollen, wenn Sie sich nach einem Zimmer erkundigen. Männliche Hotelangestellte werden Monsieur (mö-ssiö) genannt, weibliche Madame (ma-dam) oder Mademoiselle (mad-mua-säl ). Dies gilt auch für die Kellner/innen. Die Bezeichnung garçon (gar-ssoN, Junge) ist veraltet und wird nicht mehr verwendet.
        

      


      
        
          Im Folgenden finden Sie einige Redewendungen, die Sie sagen können oder hören, wenn Sie sich nach einem Zimmer erkundigen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais une chambre pour deux personnes.(zhö wu-drä-sün schaNbr pur dö pär-ssonn; Ich möchte gerne ein Zimmer für zwei Personen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je regrette. L’hôtel est complet.(zhö rö-grät lo-täl ä koN-plä; Ich bedaure. Das Hotel ist ausgebucht.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a un autre hôtel près d’ici?(äss-ki-li-ja äN-no-tro-täl prä dissi; Gibt es ein anderes Hotel in der Nähe?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] C’est combien par nuit?(ssä koN-biäN par nüi; Wie teuer ist es für eine Nacht?/Wie viel kostet es für eine Nacht?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’on peut voir la chambre?(äss-koN pö wuar la schaNbr; Können wir uns das Zimmer ansehen?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous voulons une chambre avec des lits jumeaux.(nu wu-loN-sün schaNbr a-wäk dä li zhü-mo; Wir möchten ein Zimmer mit zwei Einzelbetten.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je veux une chambre double avec douche (ou avec baignoire). (zhö wö sün schaNbr dubl a-wäk dusch (u a-wäk bä-ni-uar); Ich möchte ein Doppelzimmer mit Dusche (oder mit Badewanne).)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Côté cour ou côté rue?(ko-te kur u ko-te rü; Zum Innenhof oder zur Straße hin?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Le rez-de-chaussée nous convient.(lö red-scho-sse nu koN-wiäN; Das Erdgeschoss ist uns recht.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la chambre
                  

                

              

              	
                
                  
                    la schaNbr
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schlafzimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    complet
                  

                

              

              	
                
                  
                    koN-plä
                  

                

              

              	
                
                  
                    ausgebucht
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    près d’ici
                  

                

              

              	
                
                  
                    prä dissi
                  

                

              

              	
                
                  
                    in der Nähe
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un autre
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN-notr
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein anderer/es
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    par nuit
                  

                

              

              	
                
                  
                    par nüi
                  

                

              

              	
                
                  
                    pro Nacht
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une chambre double
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün schaNbr dubl
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Doppelzimmer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    des lits jumeaux (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    dä li zhü-mo
                  

                

              

              	
                
                  
                    zwei Einzelbetten
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la douche
                  

                

              

              	
                
                  
                    la dusch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Dusche
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la baignoire
                  

                

              

              	
                
                  
                    la bä-ni-uar
                  

                

              

              	
                
                  
                    Badewanne
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un lit
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN li
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Bett
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    côté cour
                  

                

              

              	
                
                  
                    ko-te kur
                  

                

              

              	
                
                  
                    zum Innenhof hin
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Je vérifie.
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö we-ri-fi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ich werde das überprüfen.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    ça coûte
                  

                

              

              	
                
                  
                    ssa kut
                  

                

              

              	
                
                  
                    es kostet
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Ein- und Auschecken
      


      
        
          Wenn Sie im Hotel ankommen, werden Sie im Normalfall ein Anmeldeformular ausfüllen müssen. Die Angaben, die Sie dazu brauchen, finden Sie in Tabelle 10.3.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 10.3: Vokabeln für die Anmeldung im Hotel
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le nom/prénom
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö noN/lö pre-noN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Name/Vorname
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le lieu de résidence
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö liö dö re-si-daNss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Adresse
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le numéro/la rue
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö nü-me-ro/la rü
                  

                

              

              	
                
                  
                    Hausnummer/Straße
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le code postal/la ville/ le pays
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö kodd poss-tal/la will/ lö pä-i
                  

                

              

              	
                
                  
                    Postleitzahl/Stadt/ Land
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le numéro de téléphone
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö nü-me-ro dö te-le-fonn
                  

                

              

              	
                
                  
                    Telefonnummer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la nationalité
                  

                

              

              	
                
                  
                    la na-ssio-na-li-te
                  

                

              

              	
                
                  
                    Nationalität
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la date/le lieu de naissance
                  

                

              

              	
                
                  
                    la dat/lö liö dö nä-ssaNss
                  

                

              

              	
                
                  
                    Geburtsdatum/-ort
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le numéro de passeport
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö nü-me-ro dö pass-por
                  

                

              

              	
                
                  
                    Passnummer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la signature
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ssi-nia-tür
                  

                

              

              	
                
                  
                    Unterschrift
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le numéro d’immatriculation de la voiture
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö nü-me-ro di-ma-tri-kü- la-ssioN dö la wua-tür
                  

                

              

              	
                
                  
                    Autokennzeichen
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Sobald Sie sich für ein Zimmer entschieden haben, werden Ihnen die folgenden Redewendungen weiterhelfen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous prenons la chambre au troisième étage.(nu prönoN la schaNbr o trua-siäm-e-tazh; Wir nehmen das Zimmer im vierten Stock.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Veuillez remplir cette fiche, s’il vous plaît, et j’ai besoin de vos passeports. (wö-je raN-plir ssät fisch ssil wu plä e zhä bö-su-äN dö wo pass-por; Füllen Sie dieses Formular aus und ich brauche bitte Ihre Pässe/Personalausweise.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] L’ascenseur est à gauche.(la-ssaN-ssör ä-ta gohsch; Der Fahrstuhl befindet sich auf der linken Seite.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure fermez-vous la porte principale?(a käl-lör fär-me wu la port präN-ssi-pal; Um wie viel Uhr wird der Haupteingang geschlossen)?
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure faut-il libérer la chambre?(a kä-lör fo til li-be-re la schaNbr; Um wie viel Uhr sollen wir das Zimmer räumen?)
          

        

      


      
        
          Beim Auschecken am nächsten Morgen könnten Sie folgende Redewendungen sagen beziehungsweise hören:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je peux laisser mes bagages ici jusqu’à seize heures? (zhö pö lä-sse mä ba-gazh issi zhüss-ka ssäs-sör; Kann ich mein Gepäck bis 16 Uhr hier aufbewahren?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Voulez-vous la note maintenant?(wu-le wu la nott mäNt-naN; Wollen Sie Ihre Rechnung jetzt haben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous acceptez les cartes de crédit, n’est-ce pas?(wu sak-ssäp-te lä kart dö kre-di näss-pa; Sie nehmen Kreditkarten an, oder?/Akzeptieren Sie Kreditkarten?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous m’appeler un taxi, s’il vous plaît?(pu-we wu mapp-le äN tak-ssi ssil wu plä; Können Sie mir bitte ein Taxi rufen?)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    J’ai besoin de ...
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhä bö-suäN dö
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ich brauche ...
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    À quelle heure?
                  

                

              

              	
                
                  
                    a käl-lör
                  

                

              

              	
                
                  
                    Um wie viel Uhr?
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous fermez la porte principale à minuit.
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu fär-me la port präN-ssi-pal a mi-nüi
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie schließen den Haupteingang um Mitternacht.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    toujours
                  

                

              

              	
                
                  
                    tu-zhur
                  

                

              

              	
                
                  
                    immer
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous pouvez sonner.
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu pu-we sso-ne
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie können klingeln.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Il faut libérer la chambre.
                  

                

              

              	
                
                  
                    il fo li-be-re la schaNbr
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie müssen das Zimmer räumen.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    avant midi
                  

                

              

              	
                
                  
                    a-waN mi-di
                  

                

              

              	
                
                  
                    vor Mittag
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    jusqu’à
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhüss-ka
                  

                

              

              	
                
                  
                    bis
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    là-bas
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ba
                  

                

              

              	
                
                  
                    dorthin
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    au coin
                  

                

              

              	
                
                  
                    o ku-äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    in der Ecke
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la note
                  

                

              

              	
                
                  
                    la nott
                  

                

              

              	
                
                  
                    die Rechnung
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un coup de téléphone
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN ku dö te-le-fonn
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Anruf
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le reçu
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö rö-ssü
                  

                

              

              	
                
                  
                    die Quittung
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    

  


  


  
    
      11
    


    
      Was tun im Notfall?
    


    
      


      
        In diesem Kapitel
      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] In medizinischen Notfällen handeln
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Alltägliche Gesundheitsprobleme bewältigen
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Die Polizei um Hilfe bitten
          

        

      

    


    


    
      
        In diesem Kapitel geht es um die unangenehmen Situationen im Leben: Notfälle. Der erste Teil behandelt die gesundheitlichen Probleme, Notfälle und alltäglichen Dinge, die damit in Zusammenhang stehen. Der zweite Teil geht auf die rechtlichen Fragen im Notfall ein.
      

    


    
      
        Der gesundheitliche Ernstfall
      


      
        
          Egal wo Sie sich auf der Welt befinden: In einem Notfall werden Sie feststellen, dass die Menschen hilfsbereit und fürsorglich sind. Sie geben normalerweise ihr Bestes, um Ihnen zu helfen. Sprechen die Helfer Deutsch, werden sie vielleicht all ihre Deutschkenntnisse zusammenkratzen, um Ihnen zu helfen. Oder sie werden versuchen, rasch jemanden zu finden, der Ihre Muttersprache besser beherrscht. Trotzdem sollten Sie für den Fall des Falles die wichtigsten Wörter und Redewendungen auf Französisch kennen.
        

      


      
        
          Am Unfallort
        


        
          
            Die folgende Liste vermittelt Ihnen einige französische Redewendungen, die Sie bei einem Notfall kennen sollten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a quelqu’un qui parle anglais/allemand? (äss-ki-li-ja käl-käN ki parl-aN-glä/all-maN; Spricht jemand Englisch/Deutsch?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a un docteur/une infirmière qui parle anglais /allemand? (äss-ki-li-ja äN dok-tör/ ü-näN-fir-mi-är ki parl aN-glä/all-maN; Gibt es hier einen Arzt/eine Krankenschwester, der/die Englisch/Deutsch spricht?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À l’aide! Vite!(a läd wit; Hilfe! Schnell!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au secours!(ohss-kur; Hilfe!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au feu!(oh-fö; Feuer!)
            

          

        


        
          
            Am Unfallort können folgende Redewendungen entscheidend sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous nous aider, s’il vous plaît?(pu-we wu nusä-de ssil wu plä; Können Sie uns bitte helfen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Appelez un docteur!(app-le-säN dok-tör; Rufen Sie einen Arzt!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Cet homme est blessé.(ssät tomm ä blä-sse; Dieser Mann ist verletzt!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il saigne et il a perdu connaissance.(il ssä-niö e i-la pär-dü ko-nä-ssaNss; Er blutet und ist bewusstlos.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il s’est évanoui.(il ssä-te-wa-nu-i; Er ist ohnmächtig geworden.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce qui s’est passé?(käss-ki ssä pa-sse; Was ist passiert?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a eu une collision.(i-li-ja ü ün ko-li-sioN; Es gab einen Zusammenprall.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où avez-vous mal?(u a-we wu mal; Wo genau haben Sie Schmerzen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ne bougez pas. (nö bu-zhe pa; Bewegen Sie sich nicht!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que ça fait mal? (äss-kö ssa fä mal; Tut das weh? Haben Sie dort Schmerzen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais appeler une ambulance.(zhö wä-sapp-le ün-aNbü-laNss; Ich werde einen Krankenwagen rufen.)
            

          

        


        
          
            Hier finden Sie weitere Wörter, die Sie brauchen könnten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] un hôpital(äN-no-pi-tal; Krankenhaus)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] les urgences(lä-sür-zhaNss; Notaufnahme)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] le/la secouriste (lö/la ssö-ku-rist; Sanitäter/in)
            

          

        


        
          
            Qu’est-ce qui s’est passé? (käss-ki ssä pa-sse; Was ist passiert?) ist eine häufig verwendete Frage, die Sie sich für den Ernstfall merken sollten. Ça fait mal! (ssa fä mal; Es tut weh!) ist ein weiterer Satz, den Sie sich einprägen sollten, denn er kann äußerst hilfreich sein.
          

        


        
          
            Im Französischen stehen die bestimmten Artikel (le, la, les) vor dem Hauptwort, das das Körperteil bezeichnet. Zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il ouvre les yeux.(i-louwr lä-si-ö; Er öffnet die Augen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il s’est cassé la jambe.(il ssä ka-sse la zhaNb; Er hat sich das Bein gebrochen.)
            

          

        


        
          
            Wenn Sie ausdrücken wollen, dass ein Körperteil weh tut, wird das wie folgt umschrieben: j’ai mal à/au/aux (zhä mal a/o/o) + einen Körperteil. Sie verwenden dabei das Verb avoir (a-wuar, haben) + die Präposition à (a).
          

        


        
          
            Hier finden Sie einige Beispiele:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai mal à la jambe.(zhä mal a la zhaNb; Mein Bein tut mir weh.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il/Elle a mal aux yeux.(il/äl-a mal o si-ö; Seine/Ihre Augen tun weh.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai mal à la tête(zhä mal a la tät; Ich habe Kopfschmerzen.)
            

          

        


        
          
            In Tabelle 11.1 finden Sie die Körperteile auf Französisch.
          

        


        
          
            
              
                Tabelle 11.1: Die Körperteile
              

            


            


            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Wort
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le bras
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö bra
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Arm
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la main
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la mäN
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Hand
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le doigt
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö dua
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Finger
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le nez
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö ne
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Nase
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      les côtes (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lä koht
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Rippen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le pied
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö pi-e
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Fuß
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la figure
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la fi-gür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Gesicht
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un œil, les yeux
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN-nöj, lä-si-ö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Auge, Augen
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’oreille (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lo-räj
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Ohr
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le cou
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö ku
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Nacken
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’épaule (f.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      le-pohl
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Schulter
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      la poitrine
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      la pua-trin
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Brust
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      le genou
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lö zhö-nu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Knie
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      l’orteil (m.)
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      lor-täj
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Zehe
                    

                  

                
              

            


            

          

        

      


      
        
          Im Krankenhaus
        


        
          
            Folgende Redewendungen werden Ihnen im Krankenhaus bei der ärztlichen Untersuchung begegnen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] La coupure n’est pas grave. (la ku-pür nä pa graw; Der Schnitt ist nicht gefährlich.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Nous allons faire une radio de la jambe.(nu-sa-loN fär ün ra-dio dö la zhaNb; Wir werden eine Röntgenaufnahme von Ihrem Bein machen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà la fracture. Oui, vous vous êtes cassé la jambe. (wua-la la frak-tür ui wu wu-sät ka-sse la zhaNb; Hier ist der Bruch. Ja, Sie haben sich das Bein gebrochen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il vous faut un plâtre.(il wu fo-täN platr; Sie brauchen einen Gipsverband.)

              
                
                  


                  
                    [image: e9783527638338_i0130.jpg]Stellen Sie sicher, dass die Sanitäter und Ärzte Sie verstanden haben, wenn Sie oder Ihre Begleitung eine medizinische Vorgeschichte haben oder ernsthafte Komplikationen auftreten könnten, wie zum Beispiel:
                  

                

              


              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis cardiaque.(zhö ssüi kar-di-ak; Ich bin herzkrank.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai eu une crise cardiaque il y a deux ans.(zhä ü ün kris kar-diak i-li-ja dö saN; Ich hatte vor zwei Jahren einen Herzinfarkt.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai de l’hypertension.(zhä dö li-pär taN-ssioN; Ich habe Bluthochdruck.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis diabétique/allergique à ... (zhö ssüi dia-be-tik/a-lär-zhik a; Ich bin Diabetiker/Ich reagiere allergisch auf ...)
            

          

        


        
          
            


            


            
              
              
              

              
                	
                  
                    
                      Kleiner Wortschatz
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      Französisch
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Aussprache
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      Deutsch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      un bleu
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      äN blö
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein blauer Fleck
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une égratignure
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ü-ne-gra-ti-ni-ür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Kratzer
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une brûlure
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün brü-lür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      eine Verbrennung
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une fracture
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün frak-tür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Bruch
                    

                  

                
              


              
                	
                  
                    
                      une coupure
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ün ku-pür
                    

                  

                

                	
                  
                    
                      ein Schnitt
                    

                  

                
              

            


            

          

        


        

      

    


    
      
        Wie verhalte ich mich bei gesundheitlichen Problemen?
      


      
        
          Sie wollen einen Termin mit einem Arzt für eine Routineuntersuchung oder wegen einer gewöhnlichen Erkrankung vereinbaren.
        

      


      
        
          


          
            [image: e9783527638338_i0132.jpg]Bei einer Erkältung, Husten, einer Magenverstimmung oder Durchfall gehen Sie am besten zunächst zur Apotheke. Denn in Frankreich dürfen Ihnen die Apotheker Medikamente empfehlen. Wenn Sie dort sind, können Sie folgende Redewendungen verwenden:
          

        

      


      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pourriez-vous me donner un conseil?(pu-ri-e wu mö do-ne äN kon-ssäj; Könnten Sie mir einen Rat geben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai très mal à la tête.(zhä trä mal a la tät; Ich habe starke Kopfschmerzen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai le nez bouché.(zhä lö ne bu-sche; Ich habe eine verstopfte Nase.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai un gros rhume.(zhä äN gro rüm; Ich bin stark erkältet.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai la diarrhée.(zhä la dia-re; Ich habe Durchfall.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis constipé(e).(zhö ssüi koNss-ti-pe; Ich leide unter Verstopfung.)
          

        

      


      
        
          Wenn Sie einen Arzt aufsuchen müssen, kann der Apotheker Ihnen eine Adresse empfehlen oder auch für Sie in der Praxis anrufen. Hier finden Sie einige Redewendungen, die Sie und der Arzt benutzen könnten:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que je pourrais prendre rendez-vous le plus tôt possible? (äss-kö zhö pu-rä praNdr raN-de-wu lö plu to po-ssibl; Könnte ich so schnell wie möglich einen Termin haben?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] De quoi souffrez-vous?(dö kua ssu-fre wu; Woran leiden Sie?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous venir tout de suite?(pu-we wu wö-nir tud-ssüit; Können Sie sofort kommen?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Depuis quand vous sentez-vous comme ça?(dö-püi kaN wu ssaN-te wu komm ssa; Seit wann fühlen Sie sich so?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Avez-vous perdu l’appétit?(a-we wu pär-dü la-pe-ti; Haben Sie keinen Appetit mehr?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Reposez-vous bien pendant quelques jours. (rö-po-se wu bi-äN paN-daN käl-kö zhur; Ruhen Sie sich einige Tage richtig aus.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que vous prenez des médicaments?(äss-kö wu prö-ne dä me-di-ka-maN; Nehmen Sie irgendwelche Medikamente?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je suis allergique à l’aspirine.(zhö ssüi-sa-lär-zhik a lass-pi-rin; Ich reagiere auf Aspirin allergisch.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà une ordonnance ... en cas de douleurs. (wua-la ü-nor-do-naNss... aN ka dö du-lör; Hier ist ein Rezept … sobald Schmerzen auftreten.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Prenez un comprimé toutes les quatre heures et revenez dans trois jours. (prö-ne-säN koN-pri-me tut lä katr ör e rö-vö-ne daN trua zhur; Nehmen Sie alle vier Stunden eine Tablette und kommen Sie in drei Tagen wieder.)
          

        

      


      
        
          In Tabelle 11.2 finden Sie weitere Symptome oder Krankheiten, unter denen Sie leiden könnten.
        

      


      
        
          
            
              Tabelle 11.2: Krankheiten und Symptome
            

          


          


          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une maladie
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün ma-la-di
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Krankheit
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la grippe
                  

                

              

              	
                
                  
                    la grip
                  

                

              

              	
                
                  
                    Grippe
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    les amygdales (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä-sa-mi-dal
                  

                

              

              	
                
                  
                    Mandeln
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une appendicite
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-na-päN-di-ssit
                  

                

              

              	
                
                  
                    Blinddarm
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une intoxication alimentaire
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-näN-tok-ssi-ka-ssioN a-li-maN-tär
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Lebensmittelver- giftung
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    s’étouffer
                  

                

              

              	
                
                  
                    sse-tu-fe
                  

                

              

              	
                
                  
                    ersticken
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la rougeole
                  

                

              

              	
                
                  
                    la ru-zhol
                  

                

              

              	
                
                  
                    Masern
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une apoplexie
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-na-po-pläk-ssi
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Schlaganfall
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une sciatique
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün ssi-a-tik
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Ischias
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une insolation
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-näN-sso-la-ssioN
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Sonnenstich
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’asthme (m.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lassm
                  

                

              

              	
                
                  
                    Asthma
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    l’arthrite (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lar-trit
                  

                

              

              	
                
                  
                    Arthritis (Gelenkent- zündung)
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un torticolis
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN tor-ti-ko-li
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein steifer Hals
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une rage de dents
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün razh dö daN
                  

                

              

              	
                
                  
                    starke (rasende) Zahnschmerzen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    la douleur
                  

                

              

              	
                
                  
                    la du-lör
                  

                

              

              	
                
                  
                    Schmerz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une commotion cérébrale
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün ko-mo-ssioN sse-re-bral
                  

                

              

              	
                
                  
                    Gehirnerschütterung
                  

                

              
            

          


          

        

      


      
        
          Wenn Sie einen Zahnarzt aufsuchen müssen, werden Ihnen folgende Redewendungen helfen:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Cette dent me fait mal.(ssät daN mö fä mal; Dieser Zahn tut mir weh.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Le plombage est tombé. (lö ploN-bazh ä toN-be; Die Füllung ist rausgefallen.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Pourriez-vous le remplacer tout de suite? (pu-ri-e wu lö raN-pla-sse tud-ssüit; Könnten Sie sie sofort ersetzen?)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je peux seulement vous donner un traitement provisoire. (zhö pö ssöl-maN wu do-ne äN trät-maN pro-wi-su-ar; Ich kann Sie nur provisorisch behandeln.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Faites-moi une anesthésie locale.(fät mua ü-na-näss-tesi lo-kal; Geben Sie mir eine örtliche Betäubung.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous pouvez vous rincer, s’il vous plaît.(wu pu-we wu räN-sse ssil wu plä; Sie können nun ausspülen./Bitte spülen Sie jetzt aus.)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Ne mangez pas pendant quatre heures.(nö maN-zhe pa paN-daN ka-trör; Essen Sie die nächsten vier Stunden nichts.)
          

        

      


      
        
          


          


          
            
            
            

            
              	
                
                  
                    Kleiner Wortschatz
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Französisch
                  

                

              

              	
                
                  
                    Aussprache
                  

                

              

              	
                
                  
                    Deutsch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Vous souffrez.
                  

                

              

              	
                
                  
                    wu ssu-fre
                  

                

              

              	
                
                  
                    Sie haben Schmerzen.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    Je me sens bien.
                  

                

              

              	
                
                  
                    zhö mö ssaN bi-äN
                  

                

              

              	
                
                  
                    Ich fühle mich gut.
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    tout de suite
                  

                

              

              	
                
                  
                    tud-ssüit
                  

                

              

              	
                
                  
                    sofort
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    depuis hier
                  

                

              

              	
                
                  
                    dö-püi-si-jär
                  

                

              

              	
                
                  
                    seit gestern
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    quelques jours
                  

                

              

              	
                
                  
                    käl-kö zhur
                  

                

              

              	
                
                  
                    einige Tage
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    provisoire
                  

                

              

              	
                
                  
                    pro-wi-su-ar
                  

                

              

              	
                
                  
                    provisorisch
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une ordonnance
                  

                

              

              	
                
                  
                    ü-nor-do-naNss
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Rezept
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un comprimé
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN koN-pri-me
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Tablette
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une piqûre
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün pi-kür
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine Spritze
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un calmant
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN kal-maN
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Beruhigungsmittel
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un généraliste
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN zhe-ne-ra-list
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Allgemein- mediziner
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    un dentiste
                  

                

              

              	
                
                  
                    äN daN-tist
                  

                

              

              	
                
                  
                    ein Zahnarzt
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    une de mes
                  

                

              

              	
                
                  
                    ün dö mä
                  

                

              

              	
                
                  
                    eine meiner
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    lentilles de contact (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    laN-tij dö koN-takt
                  

                

              

              	
                
                  
                    Kontaktlinsen
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    les lunettes (f.)
                  

                

              

              	
                
                  
                    lä lü-nät
                  

                

              

              	
                
                  
                    Brille
                  

                

              
            


            
              	
                
                  
                    le verre
                  

                

              

              	
                
                  
                    lö wär
                  

                

              

              	
                
                  
                    (Brillen)glas
                  

                

              
            

          


          

        

      


      

    


    
      
        Was Sie über rechtliche Fragen wissen sollten
      


      
        
          Wenn Sie ins Ausland reisen, benötigen Sie hoffentlich nie ein Konsulat, aber eines sollten Sie beachten: Während Sie sich in einem anderen Land befinden, gelten für Sie die Gesetze dieses Landes, die Gesetze Ihres Heimatlandes sind dabei aufgehoben. Im Falle eines Falles ist der richtige Ansprechpartner der Konsul Ihres Heimatlandes (viel eher als ein Anwalt vor Ort oder die einheimische Polizei).
        

      


      
        
          Bei Unfällen richtig handeln
        


        
          
            Hoffentlich werden Sie in Frankreich nie in einen Unfall verwickelt. Aber wenn das dennoch passieren sollte, sollten Sie folgende hilfreiche Redewendungen parat haben:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il y a eu un accident ...(i-li-ja ü äN-nak-ssi-daN; Es gab einen Unfall …)

              
                
                  sur l’autoroute (ssür lo-to-rut; auf der Autobahn)
                

              


              
                sur la route (ssür la rut; auf der (Land-)Straße)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Appelez ...! (app-le; Rufen Sie ...!)

              
                
                  une ambulance (ü-naN-bü-laNss; einen Krankenwagen)
                

              


              
                un docteur (äN dok-tör; einen Arzt)
              


              
                les pompiers (lä poN-pi-e; die Feuerwehr)
              


              
                la police (la po-liss; die Polizei)
              

            

          

        


        
          
            Wenn die Polizei kommt, haben die Beamten meistens Fragen, wie zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce que je peux voir votre ...? (äss-kö zhö pö wuar wotr; Kann ich Ihr(e)n … sehen?)

              
                
                  permis de conduire (m.), (pär-mi dö koN-dü-ir; Führerschein)
                

              


              
                certificat d’assurance (m.), (ssär-ti-fi-ka da-ssü-raNss; Kraftfahrzeug-Versicherungsschein)
              


              
                carte grise (f.), (kart gris; Kraftfahrzeugpapiere)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quel est votre nom et adresse?(kä-lä wotr noN e a-dräss; Wie ist Ihr Name und Ihre Adresse?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À quelle heure est-ce que ça s’est passé?(a kä-lör äss-kö ssa ssä pa-sse; Um wie viel Uhr ist es passiert?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a des témoins?(äss-ki-li-ja dä te-mu-äN; Gibt es Zeugen?)
            

          

        


        
          
            Die Polizisten können auch folgende Sätze sagen, die Sie verstehen sollten:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vos feux ne marchent pas.(wo fö nö marsch pa; Ihre Autoscheinwerfer funktionieren nicht.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous devez payer une amende.(wu dö-we pä-je ü-namaNd; Sie müssen eine Geldstrafe bezahlen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Vous devez venir au commissariat pour faire une déposition. (wu dö-we wö-ni-ro ko-mi-ssa-ri-a pur fär ün depo-si-ssioN; Sie müssen mit auf das Polizeirevier kommen, um eine Aussage zu machen.)
            

          

        


        
          
            Vielleicht müssen Sie den Unfallhergang schildern. Mithilfe der folgenden Redewendungen können Sie Dinge klarstellen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Il m’est rentré dedans.(il mä raN-tre dö-daN; Er ist in mein Auto gelaufen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Elle a conduit trop vite/près.(ä-la koN-düi tro wit/prä; Sie ist zu schnell/nah (auf)gefahren.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai fait du ... kilomètre à l’heure.(zhä fä dü ... ki-lomä-tra-lör; Ich bin … Kilometer pro Stunde gefahren.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais un interprète/un avocat. (zhö wu-drä-säN-näN-tär-prät /säN-na-wo-ka; Ich möchte einen Dolmetscher /einen Anwalt.)
            

          

        

      


      
        
          Bei Raubüberfällen und Diebstahl handeln
        


        
          
            Im Folgenden finden Sie Wörter, die Sie laut rufen können, um auf sich aufmerksam zu machen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] À l’aide!(a läd; Hilfe!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au secours!(ohss-kur; (zu) Hilfe!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Arrêtez-le/la!(a-re-te lö/la; Halten Sie ihn/sie!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Au voleur!(oh wo-lör; Halten Sie den Dieb!)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Police!(po-liss; Polizei!)
            

          

        


        
          
            Überfälle und Diebstähle sollten Sie in Großstädten dem commissariat de police (ko-mi-ssa-ri-a dö po-liss) oder in Kleinstädten der gendarmerie nationale (zhan-darm-ri na-ssi-o-nal) melden. Dabei müssen Sie Passanten vielleicht folgende Fragen stellen:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où est le commissariat de police le plus proche?(u ä lö ko-mi-ssa-ri-a dö po-liss lö plü prosch; Wo ist das nächste Polizeirevier?)
            

          

        


        
          
            Auf dem Polizeirevier werden folgende Redewendungen hilfreich sein:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Est-ce qu’il y a quelqu’un qui parle allemand/anglais? (äss-ki-li-ja käl-käN ki parl al-maN/aN-glä; Spricht jemand Deutsch/Englisch)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je veux signaler ...(zhö wö ssi-ni-a-le; Ich möchte … melden)

              
                
                  un accident (äN-nak-ssi-daN; einen Unfall)
                

              


              
                une attaque (ü-na-tak; einen Angriff)
              


              
                une agression (ü-na-gre-ssioN; einen Überfall)
              


              
                un viol (äN wi-ol; eine Vergewaltigung)
              


              
                un cambriolage (äN kaN-bri-o-lazh; einen Einbruch)
              


              
                un vol (äN wol; einen Diebstahl)
              

            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Mon enfant a disparu.(moN-naN-faN a diss-pa-rü; Mein Kind wird vermisst.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Voilà une photo.(wua-la ün fo-to; Hier ist ein Foto.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Quelqu’un me suit.(käl-käN mö ssüi; Jemand verfolgt mich.)
            

          

        


        
          
            Wenn Ihnen jemand etwas gestohlen hat, gibt Ihnen die folgende Liste einen Überblick über die wichtigsten französischen Redewendungen in diesem Zusammenhang:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] On m’a volé ...(oN ma wo-le; Man hat mir … gestohlen!)

              
                
                  mon appareil photo (moN-na-pa-räj fo-to; meinen Fotoapparat)
                

              


              
                mes cartes de crédit (mä kart dö kre-di; meine Kreditkarten)
              


              
                mon sac (moN ssak; meine Tasche)
              


              
                mon argent (moN-nar-zhaN; mein Geld)
              


              
                ma carte d’identité (ma kart di-daN-tite; meinen Personalausweis)
              


              
                mon passeport (moN pass-por, meinen (Reise)Pass)
              


              
                mon porte-monnaie (moN port-mo-nä; mein Portemonnaie)
              


              
                ma montre (ma moNtr; meine Uhr)
              


              
                ma bicyclette (ma bi-ssi-klät; mein Fahrrad)
              


              
                ma voiture (ma wua-tür; mein Auto)
              

            

          

        


        
          
            Dann wird die Polizei Sie nach weiteren Einzelheiten fragen wie zum Beispiel:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Qu’est-ce qui vous manque?(käss-ki wu maNk; Was fehlt Ihnen?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Ça s’est passé quand?(ssa ssä pa-sse kaN; Wann ist es passiert?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où logez-vous?(u lo-zhe wu; Wo übernachten/wohnen Sie?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Où étiez-vous à ce moment-là?(u e-ti-e wu-sa-ssö mo-maN la?; Wo waren Sie zu diesem Zeitpunkt?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Pouvez-vous décrire la personne?(pu-we wu de-krir la pär-ssonn; Können Sie mir die Person beschreiben?)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] C’était quelqu’un ... (sse-tä käl-käN; Es war jemand ...)

              
                
                  aux cheveux blonds/bruns/roux/gris (o schö-wö bloN/ bräN/ru/gri; mit blonden/braunen/rothaarigen/grauen Haaren)
                

              


              
                un peu chauve (äN pö schow; mit Glatze)
              


              
                grand/petit/mince/gros (graN/pö-ti/mäNss/gro; groß/ klein/dünn/dick)
              


              
                d’environ ... ans (daN-wi-roN ... aN; ungefähr … Jahre alt)
              

            

          

        


        
          
            Da Sie nicht fließend Französisch sprechen, könnten Sie sich überfordert fühlen und Hilfe benötigen. In diesem Fall bitten Sie um folgende Dinge:
          

        


        
          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] J’ai besoin d’un avocat qui parle allemand. (zhä bö-su-äN däN-na-wo-ka ki parl all-maN; Ich muss mit einem Anwalt sprechen, der Deutsch kann.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je dois contacter le consulat.(zhö dua kon-tak-te lö koN-ssü-la; Ich muss im Konsulat anrufen.)
            

          


          
            
              [image: e9783527638338_coche.jpg] Je voudrais téléphoner à un/e ami/e en ville.(zhö wu-drä te-le-fo-ne a äN/ün-na-mi aN will; Ich möchte mit einem Freund/einer Freundin hier aus der Stadt telefonieren.)
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      Zehn Lieblingsredewendungen
    


    
      
        Nachdem Sie sich ein wenig für die französische Sprache begeistert haben, werden Sie vielleicht plötzlich hören, wie Menschen diese kleinen, sehr französischen Redewendungen verwenden, ganz beiläufig, bei allen möglichen Gelegenheiten. Es mag sogar sein, dass Sie bereits einige dieser Redewendungen gehört haben, daher ist es jetzt an der Zeit, sie selbst zu verwenden.
      

    


    
      
        C’est un fait accompli.
      


      
        
          ssä täN fä-ta-koN-pli
        

      


      
        
          Die wörtliche Übersetzung ist »Dies ist eine vollendete Tatsache«. Was es bedeutet (wunderschön in wenigen Worten ausgedrückt!) ist das: Eine Sache ist beendet und daher nicht mehr der Rede wert (man braucht also nichts mehr dagegen zu haben).
        

      

    


    
      
        Quel faux pas!
      


      
        
          käl fo pa
        

      


      
        
          Die wörtliche Übersetzung ist »Was für ein Fehltritt!«. Sie können es jedoch auch verwenden, um eine Bemerkung über einen Patzer hinsichtlich des Benehmens oder einer Rede oder der Manieren zu machen oder um einen Verstoß gegen die Etikette, einen Schnitzer oder einen Ausrutscher zu kommentieren.
        

      

    


    
      
        Comme il faut.
      


      
        
          komm il fo
        

      


      
        
          Die Übersetzung dieser Redewendung ist »Wie es sich gehört« und bedeutet die angemessene Art, wie etwas gemacht werden soll, oder einfach wie es andere von einem erwarten.
        

      

    


    
      
        Bon appétit!
      


      
        
          bonn-na-pe-ti
        

      


      
        
          Die Redewendung bedeutet wörtlich »Guten Appetit!« und wird wie im deutschsprachigen Raum vor einer Mahlzeit gesagt.
        

      

    


    
      
        Quelle horreur!
      


      
        
          käl-lo-rör
        

      


      
        
          Die Redewendung bedeutet »Was für ein Horror!«. Die Franzosen verwenden sie nicht nur für echte Abscheulichkeiten, sondern wenn sie sich vor etwas ekeln, so wie man es im Deutschen mit »Wie schrecklich«, »Wie scheußlich« oder »Das gibt’s doch nicht« ausdrücken würde.
        

      

    


    
      
        Oh là là! La catastrophe!
      


      
        
          oh la la la ka-tass-trof
        

      


      
        
          Dieser Ausdruck bedeutet »Oh je, was für eine Katastrophe!«. Der französische Muttersprachler findet es witzig, wenn eine Situation für einen Beteiligten schrecklich erscheint aber für die andere Seite nicht so dramatisch ist.
        

      

    


    
      
        À tout à l’heure!
      


      
        
          a-tu-ta-lör
        

      


      
        
          Die wörtliche Übersetzung dieser Redewendung ist »Bis sofort«. Sie verwenden diesen Ausdruck so wie im Deutschen, wenn Sie die Person wirklich innerhalb einer Stunde oder kurze Zeit später wiedersehen.
        

      

    


    
      
        C’est la vie!
      


      
        
          ssä la wi
        

      


      
        
          Dieser Ausdruck wird mit »So ist das Leben!« übersetzt und bedeutet so viel wie »Hm, was willst du dagegen tun?«.
        

      

    


    
      
        Comme ci, comme ça.
      


      
        
          komm ssi komm ssa
        

      


      
        
          Wörtlich bedeutet dieser Ausdruck »Wie dies, wie das« oder »So la la«, gemeint ist »nicht toll, aber auch nicht schlecht, eher dazwischen«. In der Regel verwenden Sie diesen Ausdruck als Antwort, wenn man sich nach Ihrem Wohlbefinden erkundigt.
        

      

    


    
      
        C’est le ton qui fait la musique!
      


      
        
          ssä lö toN ki fä la mü-sik
        

      


      
        
          Dieser Ausdruck bedeutet wörtlich »Der Ton macht die Musik! «, und Sie kennen die Redewendung auch aus dem Deutschen. Sie bedeutet im Grunde, dass zählt, wie Sie die Sachen sagen, und nicht unbedingt, was Sie inhaltlich sagen.
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      Zehn Redewendungen, die Sie französisch klingen lassen
    


    
      
        Diese Redewendungen sind so typisch französisch, dass Sie für einen echten Franzosen gehalten werden können, wenn Sie sie verwenden.
      

    


    
      
        Ça m’a fait très plaisir! oder C’était génial!
      


      
        
          ssa ma fä trä plä-sir oder sse-tä zhe-ni-al
        

      


      
        
          Mit diesen Redewendungen drücken Sie »Das hat mir richtig gut gefallen!« aus oder »Das war grandios!«. Sie haben also zwei Möglichkeiten, Ihre Begeisterung auszudrücken und sie auch rüberzubringen. Sie können auch im Namen einer anderen Person (die kein Französisch kann) sprechen, indem Sie das Pronomen ändern: Ça lui a fait très plaisir! (ssa lüi a fä trä plä-sir; Er/sie mochte das sehr!)
        

      

    


    
      
        Passez-moi un coup de fil!
      


      
        
          passe mua äN ku dö fil
        

      


      
        
          Diese Redewendung bedeutet »Ruf mich an.« Natürlich können Sie auch sagen: Appelez-moi! (a-pö-le mua) oder Téléphonez-moi! (te-le-fo-ne mua), aber es würde nicht so elegant klingen!
        

      


      
        
          Weitere mögliche Varianten sind:
        

      


      
        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Passez-nous un coup de fil!(passe nu-säN ku dö fil; Rufen Sie/ruft uns an!)
          

        


        
          
            [image: e9783527638338_coche.jpg] Je vais vous/lui/leur passer un coup de fil.(zhö wä wu/ lüi/lör passe-räN ku dö fil; Ich werde Euch/Sie, ihn/sie, sie (Plural) anrufen.)
          

        

      

    


    
      
        On y va! oder Allons-y!
      


      
        
          oN ni wa oder a-loN-si
        

      


      
        
          Diese Redewendung bedeutet: »Los! Lass uns dorthin gehen!« Sie können auch eine andere Person irgendwo hinschicken. Dann sagen Sie: Allez-y! (a-le-si; Los geht’s!) oder Vas-y! (wasi ) für die formlose Version, wenn Sie nachdrücklich zum Gehen auffordern.
        

      

    


    
      
        Je n’en sais rien.
      


      
        
          zhö naN ssä ri-äN
        

      


      
        
          »Ich weiß nichts darüber« lautet die Übersetzung dieser Formulierung. In der Umgangssprache können Sie auch J’en sais rien (zhaN ssä ri-äN) sagen (das ist auch das, was Sie die meiste Zeit hören werden). Grammatikalisch gesehen ist der Ausdruck nicht korrekt.
        

      

    


    
      
        Mais je rêve!
      


      
        
          mä zhö räw
        

      


      
        
          Mit diesem Ausdruck verkünden Sie etwas: »Ach, das glaube ich nicht!« Wörtlich bedeutet der Satz »Ich träume wohl!« und ist eine Redewendung, die im Laufe der letzten Jahre unglaublich populär geworden ist. Dies liegt vermutlich daran, dass sie bei unterschiedlichen Aufregungsgraden wirkungsvoll ist. Sie können auch Mais tu rêves! (mä tü räw; Du spinnst wohl!) sagen.
        

      

    


    
      
        Quel amour de petit garçon!
      


      
        
          käl-la-mur dö pö-ti gar-ssoN
        

      


      
        
          Diese Redewendung bedeutet »Was für ein süßer kleiner Junge! «. Sie können sie äußern, indem Sie auf einen kleinen Jungen, ein Haustier oder ein Spielzeug zeigen und sagen: Quel amour! (käl-la-mur). Alle Menschen um Sie herum werden nicht nur wegen Ihres brillanten Französisch beeindruckt sein, sondern auch wegen des »Objekts Ihrer Begierde«.
        

      

    


    
      
        Vous n’avez pas le droit.
      


      
        
          wu na-we pa lö drua
        

      


      
        
          Die wörtliche Übersetzung dieses Ausdrucks ist »Sie haben nicht das Recht«. Es bedeutet einfach »Es ist verboten«, aber diese Redewendung drückt es wesentlich eleganter aus.
        

      

    


    
      
        Tu cherches midi à 14h.
      


      
        
          tü schärsch mi-di a ka-tors-sör
        

      


      
        
          Dies ist die beste Redewendung von allen. Wenn Sie sie wortwörtlich übersetzen, so kommen Sie auf »Du suchst mittags um 14 Uhr«. Es bedeutet aber, dass jemand etwas komplizierter macht als notwendig und dass er ein bisschen vom Ziel abweicht und die Orientierung verloren hat: Il/Elle cherche midi à 14h. Sie können auch sagen: Il ne faut pas chercher midi à 14h. (il nö fo pa schär-sche mi-di a ka-tors-sör; Man sollte die Dinge nicht komplizierter machen als sie sind.)
        

      

    


    
      
        Je veux acheter une bricole.
      


      
        
          zhö wö sasch-te ün bri-keul
        

      


      
        
          Mit dieser Redewendung drücken Sie »Ich will eine Kleinigkeit kaufen« aus. Das Wort bricole lässt Sie eingeweiht erscheinen. Es kommt vom Verb bricoler (bri-ko-le), was bedeutet, Gelegenheitsarbeiten zu verrichten.
        

      

    


    
      
        Prenons un pot!
      


      
        
          prö-noN säN po
        

      


      
        
          »Lass uns einen Topf nehmen!« Wenn Sie Ihrer Fantasie freien Lauf lassen, kommen Sie auf »Lass uns etwas trinken gehen!«.
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Laut  Buchstabe Wie im Deutschen Franzosisches Wort

a a,3,48 Karte la tasse (/a tass; die Tasse)

] e, eu bése peu (pd; wenig)

e é, ez, er, et Tee le café (/6 ka-fe; Café/Kaffee)

A ¢, 8, ai,ei Bar la mére (/a mér, die Mutter)

i iy Iglu vite (wit; schnell)

0 0,0,au,eau  Mikro I'eau (/o; das Wasser)

o o (mit Doppel- ob la pomme (/a pomm; der Apfel),
konsonant) comme (komm;, wie)

u ou Kuh "amour (/a-mur; die Liebe)

ua oi, oy Aua! la soie (/a ssua; die Seide)

] u kiihl salut (ssa-/ii; Hallo)






